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INfTRODUCTION 


1. SMRITI LITERATURE. 

The original vedic literature develope^d in three differ- 
ent periods in three different types. Thus the early 
Samhita period' in which the Vedas themselves were 
written is followed by the Brahmanic period when the 
Brahinahas and the Upanishads of the Vedas were written. 
Lastly come the Sutra period in which the various sutra 
literatures attached to the different Vedas were compiled 
to explain the growing complexity of ceremonials. These 
sutras are essentially based on the Brahmanas i. e. 
Further this Sutra literature reveals four strata in its 
development — (1) the period when Srauta-sutras founded 

V 

on Srutis were written ; (2) side by side with Srauta-Sutras 
were written the so called Grihya sutras dealing with 
domestic ceremonies like etc, ( e. g. Grihya sutras 

of Aswalayana, Manu, Baudhayana &c. ). These are also 
called Smarta sutras for these were evidently matters of 
memory ) as distinguished from ( ) i. e. subjects 

to be heard from gurus. Hence the extreme brevity in 
the sutras ; 

(3) Lastly come the Dharma sutras of the several 
Vedas dealing with questions of legal nature. Indeed in 
the Grihya sutras we find the beginning of our Dharma 
sastras. In case of Manu too it seems likely that a Manava 
Grihya sutra existed as its basis ; (4) Several digests- 
( ) and commentaries were also at this period writteq 

attached to the several Dharma sutras. 
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Thus we see the gradual rise in smriti literature. Now 
our is a book of the sutra period of the Maitrayani 

school of the Krishna Yaynrveda ; and the Manavas were 
a subdivision of the Maitrayanis. Mr. Weber supports 
this view. It may be said here that generally the several 
Butras attached to the Vedas follow the order of the Vedas 
with regard to their period of production. Now accord- 
ing to modern scholars this sutra period extended from 
1000 B, C. to the first century of the Christian era. Later 
on we shall see the approximate date of our Mann 
Samhita. 

II. SAMHITA KARAS. 

Yajnavalka gives the name of twenty sages as being 
authors of so many Dharma sastras circulated in their 
names. The sloka is this : — 

Thus we see that these 20 were law-givers to society. 

Besides, we see names of law-givers aa^ Briddha- 
Oautama, Briddha.Manu etc. l^ow some holdthat these 
Briddha Manu were much anterior to the present 
&c. metrical Dharma sastras and were not 

in vogue so to say ; others including Weber as well, 
maintain that Briddha means ‘enlarged’ and ‘not old.’ 
According to them these were posterior editions based 
on the earlier ones. Their basis of argument is that the 
current Samhita uses archaic languages and so must be 
cider than Vriddha samhitas. 
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III. MANUSAMHITA. 


Manu-samhita is a code of law including instructions^ 
religious, sacerdotal and social. In India all legal litera- 
tures are based on religion. Hence these are called 
Wfff I In other words, they deal with social, legal rites 
etc, in such a way as to give the followers and readers a 
religious turn of mind. That is, all rites are meant to 
promote religion. Though they include instructions on 
(fee, still as such advices are conducive of ultimate 
gain i. e., as they are means to an end ( e. g. religion and 
salvation arising from these ), so the name is signi^ 
ticant with sastras like our etc. 

This Manusamhita is written in twelve chapters and 
it seems to be a work of Bhrigu who was Mann’s son 
and disciple— ( 

I. Its anthor Chap. I. si 4.9, and 

and Title ^ ^ 

— Chap, I, si. 60 etc\ 

Bhrigu wrote it at Manu’s instructions and as the book 
contains direct instructions of Manu, so the title Manu 
sainhita is not a ‘misnomer’ here. 

Or— it may be that Manu himself was the author and 
ascribed it to Bhrigu and also speaks of himself in the 
third person (thus. — ^ I. si. 4.) for it was usual 

at that time to speak of oneself in the third person. 
Thus Jaimini and Vadarayana (^f^) mention tbeir names 
as a third person in the sutras made by themselves (see 
Kulluka under sloka 4, chapter I). 

Further from references to Bhrigu in the third person 
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(cp — chapter V, I) we like to 
say that out Manu shamhita passed through 

2, Stages, o several hands and its . present stage of 

development , 

development- was perhaps made in several 

successive periods. Professor Macdonell says — that the 
original one is lost and the present one is a substitute of 
that. Weber also says ‘'as regards the existing text of 
Manu, it can not have been extant in its present shape at 
the period..., ..of the later portions of Mahabharata”. This 
point is proved by the fact that a sloka by Vasistha in his 
samhita ( e- g.— wc'ol 

5” &c.) , ascribed to Manu is not found in our present 
Manu text : That the present one is an abridged work different 

from the original and written by a person perhaps other than 
Manu or Bhrigu. 

Manu samhita is very popular, for it is not sectarian 
but endorses universal views of customs and religions 
foi the Aryan race. Another speciality 

3, Its popularity 

which popularises Manu is that unlike other 


Samhita^karas it does not embody sectarian or Pauranic 
worship of idols. ( So also it is inferred that oniginal Manu 
was before sect Puranas. And we know such Puranas were 


just before or coeval with Ramayana, for it mentions Puranas 
unqualified. So original Manu goes as for back as perhaps 
7th century B. C.) The book rather vindicates vedic rites and 
sacrifices and speaks of ( Soul Supreme ) as the highest 

goal of man. This position places Manu in a level higher 
than other authors of Dharmssastras — 


Thus the high authority of Manu is undisputed. Thus 
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again the Mahabharata says— 

Also compare the saying that 

Manu said is medicine i. e. wholsome like drugs — ,of the 
'^'\W\ I Yaska, the celebrated author of Nirukta 
also mentions Manu in a very respectful manner. For all 
these foregoing reasons, and because Manu himself was a 
god-like personage, so this high reputation and authority 
of our Manu samhita— (cp — 

Chapter XII). 

/ 

IV. date of manu SAMHITA. 

European scholars hold that Manu was surely written 
between 200 B. C. and 200 A. D- There is a sloha in 
Manu — 

4 

Chapter X- SI. 44. 

speaking of the Yavanas, Chinas, Sakas &c. Now modern 
critics hold this verse as conclusive on the point. Thus 
according to them it stands midway between the early 
sutra literature and the later Dharma sastras like that of 
Yajoavalka etc. 

Max Muller argues that Briddha Manu is prior to our 
Manu samhita. iVnd the Briddha Manu contains 12 
signs of Zadiac which he says, were incorporated in our 
astronomical workj from the Greeks — perhaps in the 
first century B- C. Hence Manu samhita is much posterior 
to the first century B. C. But we remark that this theory of 
Max Muller is erroneous. For we have reasons to believe 
that the Rigveda shows passages whereby Zodiac system and 
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the scientific 'principle of centrifugal and centripetal force* 
can be talsen to be known facts to the Aryans even before 
Greece was in existence. 

Weber also holds a similar view. Thus he sayS “the 
■cansignment of the principle of law to writing may perhaps 
have been cabled forth by the growth c f Buddhism with the 
view of rigidly and securely fixing the system of caste 
distinctions rejected by the new faith and of shielding the 
Brahmanical polity generally from innovation of decay- 
Thus they say that Manu was after 4th century B- 0- and 
not later than 2nd century A. p. In fact Manu is posterior 
to all early vedic literature. It' is established from the 
repeated mention of the several divisions of the literature ; 
from the connection which consists with some passage in 
the Upanishad : from the completion of a yuga system and 
the triad of deities ; as well as from the minute and nicely 
elaborated distribution and regulation of the whole of life 
which are here presented to us.. 

Further the Gita was, as reasons and inferences prove, 
a protest against several Buddhistic doctrines and it was 
a didactic poem (in Mahabharat) exhorting us to do 

our duty in a reverential and neutral spirit, so as to follow 
the sastras. Gita was written in the 4th century 'B 
C. by Vyasa or his direct disciple ; and in principles of 

it resembles the of Manu— both aiming at 

salvation in and through (cp — ’larsi 

Manu V). Thus we say that these were not separated bjT'a 
long gulf- But Manu is a bit anterior for it contains 
expressions. Hence it was written at a time when 
lVinini*s grammar had not bound language hand and foot. 
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So 6th or 7th century B. C. win be an approximate date for 
our present Manusamhita its original. It however, 

underwent revisions in severail periods so as to assume its 
present form. See our evolution of Gita and the next item also* 

[According to orthodox Hindu view we say that Manui 
which is quoted by Mahabharata is much anterior 
to it. Now Vyasa wrote at the end or beginning of 
(cp — ’CTl 
— Sankara • Then the date of the falls 

50 early as 4000 years before Christ. More than 5ocO years 
of Kalijuga have already passed ; deducting 1948 years from 

this, 3000 B- C. seems to be the date of Manu- This is rather 
a slippery argument to base our theory on ; but this is written' 
for the curipus after P- Sitanath Kavyatirtha]. 

V. MANU SAMHITA AND MAHABHARATA. 

Our Manu in style and in principles resembles the 
Mahabharata. This may be proved by the text of chapter 
VII of Manu. The story runs that Vyasa protested Manu’s 
saying i Thus we see 

Manu and Vyasa were contemporaries, Manu being senior- 
Indeed verbal similarities of the two in several slokas cp— 
''Tf’TC?! IManu. . I, and 

Manu. VII si. 8. and so on, 

also uphold our theory of 7th century as the probable date of 
original Manu- Late Prof. Sitanath Kavyatirtha has also rightly 
shown that Manu is anterior to Mahabharatha, for in Sakun« 
talopakhyana, Dushyanta appeal to as the highest 

authority as allowing form of marriage- And Maha- 

bharata’s date tby consensus af opinion is the 6th contury 
B., C- Bharavi also beleived Manu as prior to Bharata* 
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Kirat. I. Further there are slokas in Mahabharat taken 
fromManu(cp. ^ F ^1 

etc.) 

YI. ITS C0MM;ENT ARIES. 

Several commentaries of ^lanu exist ; of- these Medhatithi’s 
is the most ancient and learned one. Next comes that of 
Govindaraj. Kulluka’s is indeed based on the 

farmer two, specially on Gobindaraja^s which in its turn^is 
based on Medhatithi’s, Kulluk^’s merit, however, is his eon- 
ciseness and in giving the synonyms of the text in his commen- 
tary. But to a beginner such commentaries are hard to be 
grasped. Kulluka wrote this commentary at Benares In the 

thirteenth century and perhaps he was then an authority on the 
point there, so his commentary has received this popularity. 

VII. MANUKS TEACHINGS— (HIS ETHICS AND 
PHILOSOPHY) 

Caste system was non existent in a hoary prt-vedic 
period. But after the Vedas, as sacrifices grew* in impor- 
tance so priests were engaged in these. And for the pro- 
tection of . priests from molestors demand for warriors 
was manifest. Side by side again, comiiiercial development 
and assistants and servants of these active men were 
called forth. Thus arose the 4 castes ^4*9^ 
and I In Manu’s time this caste system and 
were well developed. Manu laid down duties of these in 
such a way as will lead them on to religion and later on 
to salvation. In his time rule by kings i. e. monarchical 
system of government was present- Indeed Manu touches 
all the various aspects of human life and duties 
therein, e. g. homely, conjugal, social, political, ethical, 



and metaphysical as well ( cp* 

I ) * 

Thus to Manu all including the creator as well, is under 
the control of Karmau; But the alone is above this 

]aw of Karma. Manu has also harmonised the 
( sacrifices as highest) and the 

highest ) theories. Thus it may be said that Mann 
uphold the idea and culture of the Rigveda. To him 
vedas are the highest authorities and these are not human 
creation, for Vedas are nothing but revelations of eternal 
knowledge through some seers ( cp 
m Chap. I) 

As regards creation Manu here in chap I says that at 
the beginning everything was enveloped in darkness of 
Prakriti ( ^ 5 ^ ), and the Paramatman which is nothing 
but everlasting consciousness, went on to finish the work 
of evolution with it. Thus Mahat, Ahankara (Ego), the 
£ve subtle elements ( and ) 

were created. Out of evolved 1 But 

ibefore the creation of all was under a sheet of water 
in which Paramatman imparted its potentiality or 
cosmic egg ( or ) with a view to create 
5the father of all animate and inanimate creation. 

In .this point too Manu follow Upanishads but its 
speciality lies in blending the Sankhya and the Vedanta 
systems into one whole, for it says is the highest 

of all and creates etc ; and he is our aim. 

Manu was also aware of the inner life of plants as now 
experimented upon by Sir J. C. Bose ( cp. 

— chap. 1). ^ 
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N. B. — Having said of creation in Chap, I, Manu then 
says of which leads us to C’Tt’F or Ci2f5: l consists of 
Vedic and smarta rites* good customs of the good and self- 
satisfaction. And all works being based on 
arises of him who is unattached in desires, passions etc., 
and Smriti is tbe highest authority of the religionists ; 
and to realise this — its source must be observed. Now 

as ^4* and later on lead to religion so these are 

to be strictly observed by all* This including 

etc, make us pure and fit to know Brahman 
(si. 29) — lead us from tof^l^f^ | And control of senses 

is at the root of all elevation ; self-control wijil lead us 
to c^rt^ I 

VIII., CONTENTS OF MANU— SAMHITA 

1. 1st Chapter — philosophy of creation — duties of 
castes. 

2. 2nd Chapter — and its sources : duties of a 
student. 

3. 3rd Chapter — marriage system : ways to lead a 
perfect marriage life t rites of hospitality and sradh^ 
ceremony- 

4. -Ith Chap. — ways of ' subsistence— duties of a 

his etc. ’ 

5. 5th Chap.— food to be taken and not to be taken — 

duties on the part of women* 

6. 6tb. Chap.— duties of a and I 

7. 7th. Chap. — duties of a king— orderly just govern- 
ment with ^ etc. 

8. 8th. Chap. — payment of debts ; tf'® and &c. 



9. 9th. Chap.— conjugal duties ; trt?P5t?t— vaishya’s 
rand Budra's duties, 

10. 19th. Chap.— j also ways of livelibod 

in I 

11- 11th. Chap.— Expiatory rules ) I 

12. 12th. Chap, — and rebirth— Transmigration of 
aouls : knowledge and CTl’V I 



Detailed Philosophy of Manuks creation and 
Substance of Chap. I 

At the begimri-ng everything was covered under 
the darkness of i. e. and the ♦(?|srt'SI1 which is 

nothing but everlasting consciousness went on with the 
work of evolution in the following steps : — with a view 
to create the world ot animals, evolved from 

then came out i, e. ego also 

and the i. e. five subtle elements— 

respectively. But from these five subtle elements 
again he brought out the five gross elements, 

C^.’, respectively. But 

immediately before the creation of everything was 
covered in a vast sheet of water in which the 
imparted his potentiality - with a view to 

create the father of animate and inamimate 

creation. The transformed into a golden egg andi 
in that 3pifil lived for one whole year ; after which 
he came out of it tearing it asunder in two. By the- 
one he created the heaven, and by the other the earth,. 
In the intermediate space between heaven and 

earth, there were the sky and severel directions ( ) 

and the like. 

Again «|ff® which is not quite different from 
^iPThll according to Manu ’IRtlWl:— 

Kulluka ] is nothing but the equality of and 

’Tt’irt^ 41^: ] I Now when was 
created from the «tft% the equality of the three quali- 
ties was disturbed, for without this disturbance evolution 
cannot proceed. And it is needless to say that in the 
eourse of evolution of etc. the qualities 
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also appeared on the scene. Gradually 
when the and the were cteated 

their recipients the five organs of knowledge atwfSftI — 
5 ^, ^ , and the five organs of action — 

5Rt5.. put in apparance respec- 
tively as a transformation of ego i. e. self — 

consciousness. 

then created ‘the host of devas and the three 
Vedas — Jf^and JTfsR froni the three gods 'sjftf 
respectively ; and time, space were also created. Now 
with a view to create beings he divided himself in 
two parts j by one he became a male and by another 
he became a female. Upon this female he begot 
and from came and from JRi| the second 

creator came the ten 4fwf*l1%s who produced the whole 
universe, moveable and imrnoveable — 'sic55$;r and C5^2tt% 
as well with their 1 And for proper preservation of 
creation and for and were created 

from awt’s 551 fep and | 

Thus 3rt«ii*fs were engaged in 'siiij?in TN^T 

tfl?!, ; ^ftl?ls in ^»j1 or ?lt^, Wt^f etc ; 

^»tl in WtJR tsfll ( commerce ) 

and ■>^5 are to serve these with devotion. 

' In fact.3t^«l is for preservation of «(^ of all and himself 
try for salvation ( st. 98 ). And indeed 

should be read and followed by all — it is C*flf 
^^^1, W ^T-and ( see si. 106 ), 

and all duties and religions (?Itas«lS, «rt1%<(^> 

are enumerated here. 






>m*s *rr«^— 

— CWCT5? ^?t*v *l^«f^5I^ I 

*i^«'9 sji:sitii»i^%fn 5iTt«trt1^ ’wts’w? 

«i?iit? c*( 

®vi1 JrtsR^s^’fw 's^f'sw f?rt»rc»it^j n % n 
’iWtw CT 

c^?t¥f: ^«i? >rc^t*t1f5l^1: i 

«2ift«1^5? ^mi\ 5itf1^prf«wi^ ii « II 

^fir ^<rif*f f^Trt?c^i c^f 


c«^ ?jTt«m 51^ »JC5t^ai I 
«rt#l5rt ?Ff5?i =^rt«(Jt^^*ft*rc»prr*fK ii « i 

^ ) 

is the name of a well knojvn sage, born of | 
There are 14 Manus in all ; and the tenure of rule of 
each one of them is called a *W!lf I Cp. — 
as an epithet of «f^t^in uttar^^harit. This 
the founder of the solar race is also the author of this 
present code of laws going by his name, is a 

eollecticm of codes ( 5l*r+«rl+'iF I ’iWt: 

I The epithet by transference ( ^*l5t^ ) means the 
book containing collections of codes or institutes of 
Manu. I 4t<Pi1 \ 



Analysis of Chapter I 

SI. 1-3 — Sages approach Manu and asks him of 
for he alone was I 

St. 4— Manu addressess the to listen to him. 

St. 6-7 — At first all was under ( darkness ) ; 
then { ^I^’TN ) became manifest 

< > 2 rf 51 rtJ^l^ ) I 

St. 8-25 — He with a view to create «t^, from 
his created water ( after etc ), and laid the 

cosmic egg there from which ) came 

out. As water was god’s resort, so He is also called 
I ^ divided the cosmic ecrg in two parts after 
residing there for one full year. And by these he created 
'sit^’K and 515^ I Now created 
■sf^, ( with 5Ri\ from ), 

etc i — thus from eteriial comes out this mundane 

world through the process of evolution. created 

through a study of ;C«ppTt3J> creatures with their 
names and functions : Thus deva®, sadhyas, sacrifices, 
the three Vedas, tN, Wl, 

Cupt^ etC) were created. 

St. 26-31. He ( ) created tpi" and 'Sjtpf'' to 

divide and '*(^''^<11 1 He also fixed the nature and 
functions of varieties of creatures, and they thus ever 
receive the same after birth ; for increasing he 

Created at^«|, ^^' ahd from his ?5(, at*?, ^ and 

St. 31-60— He ( ) divided his body in 2. parts ; 

by one he became a ietnale and thereid begot 

2 
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( the first progeny of ) | From the of that 

’ipR cameout Manu ; from Manu*s cameout 

I Then other CtR, Jll’t etc sprang 

on including gnats, mosquitoes etc. The 

etc also appeared. The through 

are so pervaded by that they have only internal 

consciousness. 

St. 51-5/ Thus having created all this universe 
and me too again vanished into his soul to destroy 
^1?! by I His is and fjiigl is ; during 

his fJiiWi, ^^<2[srt^ animals desist from their and then 
pass away from th;ir I Thus by and 

continually creates and destroys all. 

St. 57-62 created this ’*11;^ and first made me 
conversant with this. I taught it to sages and 

others j also got it from me. Then explains 

this to other sages saying “sti^^t*!” I 

St. 63*119. Seven Manus, created various things 
during their (which is called ) and 

protected these j division of time, day & night were also 
determined. A human month is day and night for the 
manes I Ahuman year is day & night of the gods j 
again consists of 4000 divine years j its 

and ( at the end of yuga ) consists of 4 OO years > 

in other yu 'fs there is gradual decrease of years by one 
fourth. Thus we get 1 These four together 

constitutes one ; and 1000 is equal to gut’s 

day, His is also of same measure. 3P?1 awakes at 
the endof his day & night and then creates again. From 
comes gtf. then ^ and I Again a 



xvii 


times of a divine yuga. Also note that 
i2f3Rr and are going on and on. In sf^ is 

in other yugas it wanes by <tt(f (one-fourth part) j 
^itf^is also full in and less by quarter in other | 

is main in main in cai^1, in and 

only main in l For preservation, as already 

said, ;gt?5*l, ^'sr and were created from g^’s 5«t, 

and ’ttg I 

and are Brahman’s 

duties ; iffJl, ^5t, '5l«a?i5^, and are 

khsatriya’sduty 5 fFl, Tt^t, '»ITO f ar^ 

duties of and is to serve all whole — heartedly, 
3155*1 is best of these being —he is!to preserve 

all — he is to try for ( 3^5^ or salvation ) and rise 
above all. And for their sake Manu made this I 
A 3t55«l should thus be and study this shastra. 

Thus he will be relieved of all his and will 

purify .his i in fact this sRjHt® is W351, 

>511^ and f5l;Cat3»f3'3 I It deals with 

'5rt5t3, miS^ and 

^Tt»f '»rtaf*l«(^, and everything ending with fi);- 

ca3^ or CH-\^ 1 




1. Sages approach Manu and says to him the^ 
following— 

nfcTiJW gmsiTTgfW^* (I? I 

Prakashika— ‘3R^?r: ^5^151 [ The 

sages approached Manu and said in the following 
strain ]. Did they disturb Manu f — 

( No } Manu was then seated in an easy concen'^ 
trated receptive attitude j and was hence ready to say 
all about everything ]. Did they not honopr Manu f — 
[certainly they did ; they paid him 
his due respect and said the following. Otherwise the 
said Manu may get angry with them, and their minds 
will not be at ease ]. Did they not ask him in the 
right way ? — [ yes ; they said him all 
in proper form with the hope that — he, the all-knower, 
will say, what they wish to know of him ]. 

prose— iR^: (s)' 

This is after Kulluka ) I Or — 
^«05irliR 1 



''TtC^s^ I li)^ JR?! ^f^9t*l SC^ >1^C^ 

I Or— ^«rtf^fs( ( ^fCJtWfS* ) ’^fl(?l1 «9^ ^’FI 

5l'»lW I 

Eng. — The great sages approached Manu, seated 
in a concentrated attitude, and having honoured him' 

said the following word in a proper way. Or — 

having duly, honoured him duly said the following 
word. 

Expl, — See Prakashika and Eng, always. 

# 

Kulluka :— II 'siai «l^- 

* 11 ^ 

[ The subject-matter ( \ the relation of the book 

with the subject-matter ( ), the object of the book 

{ ) or this shastra, are said to make the learned 

( ) fit to be inclined for its study ( in the next 

Slokas ) ] I [ the subject-matter ], c%^ 51 ? 

f the relation of the book with the subject matter is one 
of that of a prover and that which is to beproved 3 

t for Dharma the way to heaven ( ) and salvation 

( ), which is not to be known by any other proof 

can be known by shastras only ] ; tflcrNW 





I ’'Ftcsrh.^ '=(f%fl^, 

^«ftf^ ’st's. mV* ^f% <(i^^l«itfff- 

f5{5CT^ C5rt\f<>f I %5J<!.’' 

^’STtf'ff^WOT *('« [<«^'is §S?f^| 

means “gleaned grains of c )rns*’ and f»t5f means 
‘gleaned ears of corn j is unsolicited alms], 

Csrfirs^'t’tt^rC'^Jltr'sf^^’ar ^llWt^l’^tf^ [ Self-knowledge 

also is Dharma for it is said to be instrumental to salva- 
tion ], c^T 'si’ar »Il353f i 

,[ being accepted by faultless greatmen and being 
approved by apf^ ] I ^'^1 5 l^tC’ft’tl- 

gl^:*l sRac^ ‘ 5i5>; i 

^ Jfi ^ 'SH’sn:^ II c»tt^!;^ ^- 

^Ti^ii*itf^ ^ I II” 

«i< 1I'S55^— srfJic^l srt: i «it®tPr5itf^ 

5'^1^ ^ if' ^tf^CJlWtf^^: 5T I 

C«T^^t'«Pr<li’f*r, ^5TC^ Ifos ^;^?|ST’ I C’nt’P'atC*^ 

5t5iiii:*f*j «it§'f . ®iTf®«(t5i'3i Ji?fsitf®*ra^t'!. ! ^'sif®«l*ir’ 
?r5i ‘*r5^?r: 1 ®«t1 *4ft®<l8fT’ 



^ [weleome] «rt51=? ’if^tt 

^^3 ! ‘^«tt3m’ CTil 

f^«rtw^ isftt* I <2t*tf^'S%al'^lf%*t5tfW5fl I 5 

‘*!rt*jl: ■^f^^t'5. =i 5l3tC55i ^6^^:’* I “^f^’t^ii 

^t% ^tairaf^ I ^131 

^f^«(tc^t; ii^ii 


Miscellaneous notes 

1. ’ISPJ, — object of '5it%5frr, <2t1%*I^, and 1 

2. Intent ; or— the mind directed on one 

thing only ( medhatithi ). '*^315 

jpitnJ I or 5{iFrl ^3 I ^1 Adj, to 

I 

3. ^t^^-seated. -sTt*! ( ^tfw )+’^si5^ I 

Adj. to sr5[S(, I [ '«rlc3, '»rt3. '»rt3t*( J i 

4. — Having approached. ^lf%+?f*l+®ll*f' t 

The alternative form is '»lf«9t3T I 

5. — Having honoured. i2jf^ + '*l^+»n*t^ I 
Kulluka says that from i2lf3 in «tf3*J[^ we may draw the 
meaning that the sages “after honoring Manu" when 
they were welcomed by him with the offer of 
seats etc. 

6. — The great sages. C® ^"5 .» 

Nora, to I 





Adv. Qua! both— and (2tf%«:^T I 

8. ^15^— Word. '^*1= 

I of I 

9. Spoke, as+?l« The 

direct object of is ^5^ and the indirect is 

The rootis | [ gfife,— 5C^, ^5, 'BIC^S^ — 

10. Remark. — here is superfluous for the 

meaning is already expresed by So say 

I And such instances are found in the 
writings of great men. Of. cVt?,’!* Raghu V. 

Sisu l, 

2- Ho Lord J Tell us «)*$ of all castes. 

%l3?lTIWTqT^T^ IRII 

Prak, — What did the great sages say — C? ^<1^ I 
[ Oh Venerable Lord I It behoves 
you to explain the canons of Dharma to us ]. Is he to 
explain the principles of Dharma in a random fashion T 
— C you should tell us all 
about Dharma in due order and in proper form ]. Is be 
to explain the Dharma of all, of the whole universe f— 

[ No j . he is to say the rale* 



^8 




of the four castes — Brahman, Kshattriya, Vaishya, 
Sudra and of the other mixed castes that are to be found 
in the world ]. 

Prose —c? ! I 5 

Beng.— c? '55f5I^ 1 ( «ffl 6lR( 

Jnsc8i? '« «<»$, aF*rti{5ftira 

ling. — Oh Lord I if behoves thee to explain to 
us in due order and in proper form the Dharma of all 
the four (principal) castes and also of those of the 
hybrid castes. 

Kulluka— — II 

I ^<t: ^ cs 

means 

the offspring of a mother inferior in caste to the 
father. i2!f^t5lt*l means the olTospring of a mother 
superior in caste to the father. are mixed 

castes ], C^^\ [ ass ] 

[ mule ] 5^<t 

<?rt«R’fi1.W ^<»ll (?|!i 

tfRf: I ‘^*1^:’ ai!CT«i, i 





^4 

5{;» <5p?isi^ CffWH ‘^’^it'S. 

= request ] [ =to be under- 
stood ] I 2it?if^if^r«(5in- 

^ [ - not independently but in 

connection with the expiatory rites which are ] lull 

Miscellaneous notes 

1 - -Oh Lord. I 

I I For See Kulluka 

— ’’ &c. The n of J{^*f is changed to ^ 
because it is after an base, by the rule 

?TC^1 »!:” i 

2. — Of the four principal castes i. e. the 

Brahmanas, the Kshatriyas, the Vaishyas, and the 
Sudras, ^«{t: I I I CIC^ I The 

relation being with I 

3. -In the form in which the Dharma of 

each caste befits it. See Kulluki — ‘ C^1 t(C^ W ' &c. 
^4l1+'^ti:< I '8RJ^ I Adv. qual I The 

narration shojild not only be but also 

( in order of* precedence ). 

4. — In order of precedenre beginning from 

&c. See Kulluka— “st«Pl^ &c. 

I — by the rule 

qFt«tWK< ftltilfir I Or 'SSfR’tH 



I j then ^ « 

’*l5[*j^6^: I The additirn of seems to go againt 
Panin?, fur It is neither a nor a ’ifiprt*! I If however 
it is a *ff55rt*l »Pf then »p^is legitimate. 

5. Of the mixed castes. 

€f I '»i’1f«rfCJ{ <2le^: birth. JrC«(T ( ) 

<2f^: '5Rg?lit^Rt: i ' C*K^ i 

Related to I 

6 's^ ^+5j = sj>$. I of 

7. m of ^^^5^ I It should ne t be taken 

as 5^^ I 

8. + The root like ^ is ^ 

Hence it govens two | 

9. ^si^— Behoves. f>I | Norn. under- 

stood. [ ^rtsi?'', «ltft<5. ] I 

2. You alone know everything of Veda. 

nwt 1^11 

Prak — Was Manu fit for explaining Dharma 
well ?— ‘C5 aje^ ^ilC^1X'3r Tt%^t<'f«l<.’' 

[ quite so ; Manu alone was the fit person to explain 
all the various passages of Veda, namely tpose- 
relating to sacrifices etc, and those relating to- 





the essence of the universe, the Hence the great 

sages addressed him to tell them Dharma ]. But 
what is the use of knowing about the Veda that is man- 
made and that has no deBnile characteristic of its own f 
— [ No , the Veda is 
!• e. it is not made by man but revealed by 
God himself. Hence it is as true and eternal as the God 

himself. Again Veda is too vast to be conceived, on 
account of its various branches. Hence its universality. 
Lastly Veda is to be characterised and understood in 
-conjunction with the Mimansa Shastra and the Six 
Angas. Otherwise it is '«I2tCSRf 1 Thus its utility is 

evident in ; and it befits one to know of it ]. 

Prose. — Cf ! 'ft ), 

'si2iC5(5’3i '«rai ( Cf'f’ii ) <4^: i 

Beng— Cffil'l, 

4ft ftfl "(tftf f1%f1 CfWf 

4ft 4^ft4 ®t^ ! 

Eng.— Oh Lord ; thou alone art conversant with the 
ceremonial rites and the essential Brahman instituted 
in the Veda which is self-originated, inconceivable 
and incapable of being measured. 

Expl.— See Prak & Eng. every where. 

Kulluka.— JlfsPI 11 

‘ft’— ’HtfTl 

’IWt'Sl^OTRI 5 ‘ff ft^I* ff 



‘C?i'f: 3JIJ 4;’ '!5ic’^<FW?i3^, 

*ita\’TC^ft?ti’Tr ‘'sisicstssti' ^srt*s>[tf?- 

[«■ without the help of Mimansa ]. 
'5t5c^?r3? 'sifircIWfJf, 

m'’ c^s u9?i i2}fe’I1t»i^t’f:, 

[-in deference lor the of ] “c^tfjg 

^1%C5f^ ^J16!:^, 'SW 51 \ 

«?t5rt° '2{l5rt‘fIt'fT’t?mtV[ [ = there beinc; positive 

proof of Brahman in the Veda ] 5? f 

’HiTf^fJiil nail 

Miscellaneous Notes 

1. Alone, I "^ac^ ^^T*ra5 1 

2. — KulluVa takes it in the sense of 
because. We may also take it to be used for emphasis, 

3. ’’spu Jf^JTT — ^ refers to the several parts of the 

Veda. The part dealing with sacrificial ceremonials 
being treated by Jaimini in his ^P’lf ^’itt’Tl, and the part 
dealing with Brahman is dealt with by ?tW?lt?r*t ( ) 

in his Vedanta-Sutra. Qual — I 

4. ftiftJPIT - of the Veda. ^ 

f^+«d+«II^ Wl 1 See KulluKa— C*tC^ 1 The relation 
being with 





5 . — Self-begotten, + 

I W I Adj. to I That is— of 

C^tf I The word is the neuter singular of the 

6th case-ending of the base f<|«rN which is neuter. 
Therefore should also be in the neuter with a short 
^ as by the rule I Hence 

the proper form should have betn by 

the rule I 

6. —Incapable of being conceive''!, 

Adj. to f^trt^^gr I Without ^sitN^ll etc. c^ff is I 

7. — That which cannot be measured or 

fathome''*, b?ing -iWl^^^'ll <2J+sil + W^ 

= 1 ^ I I Adj. to f^stt^TSl 1 

8. sacrificial rites like | 

^^Js the essential afWg I 'S^t^T^e | ^ »■ 

I I Qual 

'^\l This is after Kulluka. ^Acc to the 

compound is explained thus — ^t<(R <4^ | I 

1 ^ etc. 

9. «tCf5l— 4l+'f '21'f: I Manu is 

called also for he was able to^ establish «(^ 
and ’aj«r4l See Kulluka ' t; 

1 





^*0 


4. Manu told the sages to listen to him. 

^ ?!“■ : ^«jaiftT?l>5fT: w^TtJffvr: 1 

?1T3T 1181! 

Pral — What did then Manu do? — 

[ He said this to all those great sages 
that approached him, after respecting them ]. What 
did he say y — [ He said ‘‘Please hear^’ ]. Was 
he a fit person to say so f — [ Yes ; He 

was really a man of un^measureable strength and power. 
Hence he knew all], A man should not say anything to 
others without beink asked to do so ; now was Manu 

so asked y— [ Yes ; Manu was 

asked to answer their questions in this way, by those 
well-known high-souled sages ]. 

prose.— Jisn^ 'sifitrsWj Ji: ^<11 

JRnf ( after Kulluka ). 

Beng.— 3I5f^?f«l <11^ fil?t *t?f 

% 

“«rtn5ltll1 ar^*! I Or 

Eng. — M?inu, really of immeasu«ible power being 
thus asked by those high-souled sages, said after 
paying obei^^nce to. all those great sages and uttering 
“Please listen’'. Or — Manu of immeasurable . power* •• 
«• duly said. 





Expl.— See Prak & Eng, everywhere. 

Kuiiuk.— ?! 1 %’ 

^«ll’ cs^ tfiTtcn*! <2}«tf^%at^- 

1wrfw5|1 ipriT ‘et^Rh?, ^*faRT 

[ = beginning with I i 

^ I 51^; 

[ ■■ He is the subject of being asked 
owing to his universal knowledge and power] | 
wlK^lh: I •'srtF'i’ ^’ifJrirs^ i 

this is shown that even the explanation of should 
be given if asked with respect ] | «)’® »tt5ys 

*’! 31 'JJSR, '®i5N ’;jdl I '«i5ii- 

<2t%^C^ 5 f [ =■ I f it is compiled by others 

how the name can be justified ). ^3! ^ 5 jc^, 

'Sto*! [—habit] 

I [ 

>553131 j 

’Tf«prR«tbi^ *tt^ii^=i?3is[ I ] 31^*11^ «rt! ^sfBgRT*! 

*^*11 wl«Ri1 I '«r$ii»55 “<£mK?rt 

X-The work is styled 3rt;i% for in it is endorsed 

theif^ explained by Manu ] isil 


3 



MisceUaneous Notes 

1. 3T:— Refers to Manu. Nom. to I 

2. ^s— ^ here refer to of st. 1. Qual. 

I 

8. -Asked. «tB^+'a* ^^fSi | Qual I I 

4. 3pn^— Really, I Adv. Qual. 

in I Kulluka takes it to refer to «2t*5nt5 1 But 

as the sages asked Manu to say to them «(4, 

and ( Sce.St. 2 ) it is natural and obligatory that 

i 

Manu will say the same to them properly ( ) i. 

Hence taking again to refer to is somewhat 

superfluous. Nor can it refer to for unless 
Manu cannot answer them, and is already said 

in St. 1. ( i So I prefer to take 

to refer to I In that case the meaning — the 

sages who themselves were very great ( ), approa- 

ching Manu fit to answer their questions on arxount 
of his really immeasurcable power— is all the more 
emphasised and Kulluka^s remark 31^: 

comes in admirably well. 

5. — Of immeasurable power or greatness. 

measured, sf ^<(1 unmeasured 

^^<5. 1 I ^1 The base is 

Ukec^«(»l.l Qual. 3T:i 





6, C^ bs: I I 

7. tff^jr^—Replieil, «t1%+^ or ;5+f*l^^ ^ I Conj, 

see St, 1. gi is it governs tff«rt^ as anci 

as I 

9. ^rtS'l— Having honoured. I 

9. afitrslsi— Jf+csrt^* l Nom. ^8^: under^ 

stood. 

10. Q. Remark— Explain the jrf% in I 

Q- Account for the Title ? Ans. See Kalluka — . 

*JR5 *R?4t%^ ’>*1^ ^ ^*towr i 

5, Everything enveloped in darkness. 

Rtii 

Prak.— 51^: [ The universe was 

at the beginning merged in the darkness of Prakriti all 
around. In other words, Prakriti was then only actively 
existent and in it everything was latent in an undistin* 
guishable whole ]. The universe was enveloped in 
i^ipibut perhaps it could have been ascertained by 
direct perception— ‘^(Stwt^ [ No ; it was not 

to be perceived in any way. It was in fact beyond the 
range of direct pei^eption 3. Was it not inferential f 
[ No ; it was unrecognisable by interei^ 





■90 

or by signs at all ]. Was is not defineable f — 

[ No j it was outside the range of reason ]. 
Then was it not knowablc by words f — 

{ No } at that time there was no ; and conse- 

quently the universe remained unknowable ]. I still 
can^t follow you - [ Just imagine a sleep- 

ing person. In him there is no visible sign of life. 
So was the universe — everything in it was an 
undistinguishable whole. The fact is, everything was 
immersed in the primeval evolving prakriti ]. 

Prose.— ( apsjit'Q’t ) 

i 

Beng.— #1 
f|c| I '$^51 i£l^ 

«2nitc*ni '«it’ft5ii I jfJTO mi'fB ct^i i 

Eng. — At the J^eginning the whole universe involved 
in the darkness of the Prakriti, was beyond the range 
of perception, characteristic signs, reasons and words 
and it Was as if in a deep sleep. 

Expl. — See Prak. and Eng. always. 

Kulluka.— II 5^5!, 
^f^54lC?f ^^<5^ ( in only ) I '$<5. 

[ inconsistent ] «j9raw»t1?ltt. 

[—merged in the Primordial cause, Prakriti ] 

^ C*l«rtf%f^! [ solved 





«« 

3f?t-2fi:TN^*iC5R 5fc^»l «st^*ftwic^ I 

^3i (gtf^’ttWTC'S [ is established 
herejl ^5?|ii:n«l ^=ir tf% 1 ’(’Jefi 5— 

“4^ 1 wK 

jjtftiH;" II fsi^^*tt?l’St<iTC^f;«(^l, 

’Tt3* ^«t«tc?il^5i 

I ’I’ltsit^’i I I 

«r$’^?R*tsw ^<5. «i<2n8^^, «n:#tf^s^t's,ft 

Tt«n;*t ^^I’ft'tl ^1 ^ [ we 

answer thus ' — 

t(^^«iRcir^ lt% =1 '»i«m'5tf®«rN’T '«rt'?rBt^’artf*f 

[ '»l'Nt®T5l being ?o in establishment of 

as is j 1 *‘?1%: "SRI 

cntsWwif^iit?: I 5i^»rc3Ftt«(1 u* 

f fWrt’JT^^TlWr^^ i 

«i^: ^mi- 

I trtawJi 'f *Ri»is^c?5i 

*rt^* Tt*<rt?i^’Sr 5 i ^ *raCTt«ii^ ^^ 

11 — lf% I 

w:’* «tf*fJrtTi— '•r® 

«<5fca1 ’?ast«rs 1 «<rt 5 alifias 

—‘^C®1?1 «[11IC«| (?R ^^1%, 



^rhfart^’t— n^’l- 

fww*! ^ I mtsii^t^rtsrtcsr^ 

[ from the very sentiment j ^ISIC^ I 

‘'<(1:^ ^ »i?i[ 5SS i '«it5»t5is> 

'a’W’atc? 5rt^^_ ^tar^ i 

t(l^3»r» [ other H 

'»l«fTt’F«l [ — by direct perception] 

^’T*. I ‘t«fN ^*[fir f^t I '$*{:- 

HW '««tf5n tfff (%: fsif^arc'® i i 

'^«(jCT'«i 5i;«f^twc^ tii^N <2{f^^i -«tf^ 

'®*tC<rt^l: [—Secondary meaningby analogy] i 

«l»raTtOT a^f’fsul aft®] ^®isf: i f ssfe: 

— 'srt^‘5. '3R»{1 I «{f 

I ‘«i«Farrv6Jl’ I 

«I^I«ft9ttBii; «tat5S[ I I 

‘^«I^«ti( ’ '^q«;OTI° . 5 epf «!?> ^VS 

^*w«t>n ‘«isr5^r>[’ ^tgy| g tn ^ t^t’=i. ws'kfH 

ui^cw 5 «tsjt*!aitit 3i^t irtvTt«a1ai 

I ^<ii^ ^fewafiil^ '«(«fr*twtf«rc5rtFaf^ 

W%<ra^ '«l*rart<lrf5ni [ is assumption of a thing 

which necessarily follows from another ] I 5| F ®st^ Jlt^Wa 
alFIt, a|!fefil«T|<!. I ^«t1 F ^ 

^ ’iwa1^<^ g^srt i »i«iCTri g^iRtF^J i 

*4ef^«fiia 'aTNrt«N?WT<: ««• 
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Miscellaneous notes 

1. '»lt^'^—Existed. Nom, ^ I 

2. This visible world. . 

Kulluka. 

3. '8??rf'|^^-Pred, to I Enveloped in darkness 

i. e- in Prakriti which is like darkness on account of 
the it spreads. At this time i. e. at the 

beginning of creation everything was merged in Prafcriti 
( ^5^) and out of it the world emanated by the 
will of Purusha. ^ f^^T- 

'SJRl 

i Rigveda also has 
I V. ithout all is '5*1^, 

comes through 1 Hence the epithet 

points to the prior stage before I 

4. "Sligjsrt^ — Not visible by perception. i2f+®t + 

^ I 5{ I I Qual I «I^T^ 

is to be the subject of direct immediate perception — 
*‘3I3f9i2jJit«tcat|.af^«^C?tt51i: Kulluka. 

5. ^9iep«(s[^ — Without any sign or devoid of any 

sign (of inference). + TilJ*l*= 

I I Another form 
is by the rule ^CWl <1 

l Qual. l Not to be inferred 

as existing, 



6. — Not to be known by reason or logic 

I Qual |tfS[ I 

?. — Not to be known by words even. 

Qual. ^1 

8. In deep sleep or having no activity. 

W ^1% 1 Qual I 

9. 3#5: — a9f3rtC**r (acc to Kulluka\ Qual i- 

3J^; = 31^?. I 

10. Parallel— *^*1 'srt^^§»Pi1 

3Tt*11 ^«P(’ Rigveda. Thus by and 

the three i2fsit*l of and are referred. 

Remark — Before everything being within 

nothing of the universe could be known eithcir by 
<gr3T'^aj>rt*l or '«I553Jt=^ or so '5i«tw1q53[ '5pifli5c{?j, 

I Manu here blends Sankhya, Vedanta or 
or Upanishad-theory. Acc. to Sankhya convulsed 
by ever-insistent creates everything-— Purusha has 

no there. Here on the other hand, Parama-Puru- 
sha’s will or volition acting on iSt^f% creates the world 
in the order of 3RJ^, |^?t«l and 

I And individuals attain the spc by following i 
so in Manu begins with a^ii as the cause of 

all this ( see Kulluka also ). 





6. unmanifest. 

g^^i: iiT5TT9^t\ hh 

Prak — What followed then ? — 

I [Then the Almighty self-existing Being the God, 
:ame in']. Had He any visible form f — ‘^<11^: [He 

tad no form ofany visible nature. He was non»manifest.] 
.f he is non-manifest, how could he send the that 
inveloped'the world f [He has no 

dsible form indeed, but by his immeasurable power he 
vas in a position to send i. e. Prakriti, from 

vhich everything will evolve, to cover the universe}. 
A'hat more of him f— 

He appeared in an invisible shape producing great 
jross elements ( ) from the 

or prakriti, by his will through the stages of 
etc). 

prose.— 15 ^; 

Beng,— ^ «rc5rf5a ( 

trt^tsrsj) 

ni^ ( *nprNl ) pi atal ^«iTtn 



8 * 

Eng.— Then (at the end of dissolution) the self-born 
non-manifest, immeasurably powerful Lord, sender of 
Prakriti, became manifest, making visible the gross 
elements like sky etc, (that were previously unrecog- 
nisabU). 

Kulluka. — II 

’r?pqt5ri-'^5t'5^ 

c is ] CTf’l'^5ltJIt3PI5: [to be got by supercon- 
scious perception] I 

?5nK*f5i 

] I ’I’® ^<31 ‘'5l?lt51W:’ 

5i5irt5?n(* ^ I ‘<2rt§?l^'s.’ <2j^lf^ \ ^CTt5’'r: 

«tsra'NTt*Rt’i5p; II * II 


A^cellaneous notes 

1. : — Self-born. See also st, 8, Nom 

to 1 Except Faramatma all take birth accor- 

ding to I 



3. : -Not manifest. f^+'«(i+<g! w: I 

^ I Qual : 1 

4. Manifesting. f^+'»H» + fn5, +*rf I Qual 
I 

5. gross elements '»lt»tt’y, 

■*1!^, etc. By the author takes 

etc. i see 5"— Kulluka. 3l^f% I 

=^'Vl I W\ Obj of I 

6. ^C^arf: : — Of unobstructed power. '8^: 
jj: [ Qual. I 

7. — be:ame visible, is an 

meaning manifestation. Nom. is 

I Being it is not a case of I 

cp-“'Blf^«^-Kt^i*s I 

8. 'STJTtS'f:— I Director 

of i. e. Prakriti. Qual. The ^ is an irret^u- 

larity ( ) j or better (^) I "5^1*1: 5?W: II 

9. parallel— “f?rt*rt^st«Sv I 

fs?^? ^^:”ll 



8 ^ 




7- Parmatma himself arose than 

^ Men 

Prak. — ‘>f Ul^ ^?|S[ [That self born Paramatma 

himself who is nothing but consciousness became visible 
or rose up], I can not understand what by Paramatman 
do you mean — '■(f^fS^f'STNfP [1 mean that Paramat- 
ma who is discernable only by supercon^cious perception 
— He being beyond the range of immediate knowledge]- 
The point is not clear, what other characteristics He 
possesses — [He is subtle, non-mani- 
fest, and ever*existing]. Human soul also have these 
characteristies. Then wherein lies the difference f — 
I Human soul as is evident, is indivi- 
dual, but this Paramatma is composed of all beings and 
pervades all the beings, and hence he is inconceivable 
as well]. 

Prose, — As in the Sloka. 

. Beng.— 

ftfsi f%fsi ( W 





S'® 

Eng, — He ( The Paramatma ) who is known by the 
sup’erconscious mind, who is subte, non^manifest and 
ever-existing, and who is the soul of all beings and is 
hence inconceivable, became manifest by his own 
will. 

Kulluka. — 11 ^ 

II ‘«;w — '5i«i?j?i;, 

51 ^<*11, fji'si: 

[ ^'s.’tjPil ^1#!:^ 1 «i1^5it5ii:5i^1<!fTt^ ] im ii 

Miscellaneous notes. 

1. C^rKC^il— Kulluka takes the two pronouns ?(; 

to refer to that well-known Paramatrha. But in that 
case (jf:) becomes meaningless. It is better to take 
’STCjfl to indicate the well-known Paramatma it being 
immediate to ^6^® (that), and ^ is then the correla- 
tive of ^1 cp -sj^isrt^i^ '5i?JTlw: 

2. "Sltfir®?! etc — 1 

by the rule apt^t’SC^' f^€l?I?ll” 1 Lit. 

that which goes above the i e the mind, 'sp;5^t®Ri«| 
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^1 '*l'^law to be known by the mind in a state of 
I cf "iRTTl ^ i qual r>y and 

which gives the force of to \ 

3' '5RI^:— Subtle and non-manifest. is 

See Kulluka j thus Paramatma being 
i e ( outside the range of the sense ) is 

( to be known by internal perception ). 
Parhaps kulluka does not give the Prose order, it 
should be thus J-CTkC^it W ( WS'S 

51 \ See St. 6 

4. Eternal. JJUl is an meaning always» 

^^\ ^ ^ +^+ ( ^?t*l ) - I qual m | 

5. — pervading all beings. I 

I I qual | cf. 'sifg Jl^t Cfi(t®r 

6. Inconceivable, 

?r<t?P^f«loif5W I I qual tfS | 

7. '^?(~Of his own accord, '81^5 having sense of 

«?i1 } qual I 

8. Sprang up. ^+(5l-|-fii^ I [^f^, 

] 1 '51 - I See kulluka— 

^tt^: I Nom, >j: i 





9 * 


8, Paramatma creates water and lays down 

there. 

«lsr«n2ria i 

?!!« 4tfIJIW5l?l ici 

Prak,— Jf: ( [ That 
paramatma created water at first i e before the creation 
of the universe ( ) or the Primordial egg ( ) ; 

At the will of the paramatma everything was covered 
with prakriti ( ) I Then gradually the principles 

of 515'^ ], ^ 

etc, arose. Now among these 
the sky was first created, then air, fire and water 
came respectively. Now our sage Manu speaks of this 
water as created before the creation of the ( ) 

universe ]. Why he created water f— «Wtr 
Ji: [ He wanted to create various beings j hence 
the creation of water]. -Whence did he create the water 
created water from.his own body 

i e from his own unmanifested ( ) state \ How 
did be create the water from his unmanifested body ? 

C He created it by his own meditation 
or will force. In other words, as he wished that there 





should be water, there was water ], What he did 
with this water 7 — [ The paramatman 
put down the seed into this water. From this primor- 
dial seed the celestial, the terrestial and the inter- 
mediate rc[^ions with the beings therein, will evolve ]. 

Prose.— 7f! >21^: 

■'srfwl I . 5) I 

Beng.— (Pi^ *TgJl-hl1 

(i.e, 3K*f 

I 

Eng, — The Paramatman with a view to create vari- 
ous beings first created from his own body ( i. e. 
lunmanifested state) the water (through the intermediate 
evolutions of the elements of sky, air and fire) ; then he 
cast the primordial seed (i. e. pi..tentiality) in these. 

Sell — See Prak & Eng. everywhere. 

Kulluka.— II ‘Jf; 

‘'Sin I 

5ii?it;*€lff«i:^^ 'siCB's^, 'si^'^gi, 

^ n'si's:. 'si’^f'sn^untJTl 

[He who 

has control of speech, mind & body is called a I 

Now Sakara was a ] I ^<*11 5 

^1% I «R5(iin ^rtc’H 





81 

[ i. e. Prakriti ] i ^ I ^ f^WS “fir; 

I Vt^^RTt'!.* 

cwtwfc^ <2tf f^:, 5 »tflirR I Wff^5»tc^ 

f^t«5-<Sft«l*?RS-’5f^tfwt^'t5Rl ’•t'S'rHRl 

'8»1%§t?rs 1 5 C3?tc'5«fff^'tiit'^ aNt^, 

<2tt^ I 

'$5rt35aFW c 5 j-N;^j 1, 

'^K’PPtt‘t^'5. I 
'«rtRitf^^« It 


Miscellaneous Notes 

1. Jf:— Refers to *taprN1 I 

2. Deeply meditating. I 

3. “tthTt**. — From the body. Here by body it is 
meant the ^RTff ^ (unmanifested) state of the Paranjat- 
ma when he is transformed in the shape of Prakriti, 

4. Own. Qual. -tffirt'*. 1 “CTl 
C5rt^f^^*(C»l*’ I Hence the alternative fbrm 

is Tft**- 1 Decline like 

5. Wishing to create. I 

^ is by the rule ^s” | Qual. *1: | 


8 



sir 

6. ^ Issue or 

beings. <£t^1 I Obj to | 

7. — Water. Obj of jpj^ | 

8. JPI^ — created. 'sj | 'spTt'^'N] 1 

Norn. JJ: ! 

9. 'sitCTi — At the beginning. That is at the begin- 
ing of the creation of the universe { 3^'® ) and not 
before the creation of 115 * 5 ,, "* 15 ^^ etc j cf 
?(5if5Tt?r®^aK5r«l C^twl” Kulluka. 

10. The Primordial seed. The potential 

power , cf Kulluka. Obj to 'si^t^si?, | 

may also mean cp 

11. — '81^+ ^^+51® I Cast. Threw down. 

Nom 5i: I 

9. From the seed of creation came out I 

^ 5WT ^4^^fqrire^; Bill 

Prak. — What was the condition of the seed then p 
—^'5. '»l«^*[That seosi i. e. His 

potentiality transformed into an egg]. The egg 
must have been effulgent, otherwise bright beings like 



the Brahma himself cannot come out of it — 

[ Oh yes, it was as bright as the sun with its 
thousand rays of light ]. What was then born of this 
golden egg [ In that egg Para- 

matman himself in the shape of Brahma was born ]. 
Who was this Brahma — [ This Brahma 
was the father or the originator of all beings ]. 

Prose — ^<5, (%t) [ 

I 

Beng.— <p^ ^ 

■*ifg«rg ^ I «rf<( 

’rgsTtiii i 

Eng. — That seed changed to a golden egg as bright 
as the thousand-rayed sun. And in that egg Paramatman 
himself was born as Brahma, the originator of all the 
beings. 

Kulluka.— II 

1 [ for the quality 

of purity ] ^ \ I [ by one of its 

parts ] 

[ recourse to i- e- transferred sense] I 

"Tsn^TJtcTf’tfJT^ 



^ ^’ar 5rtsi II » II 

Miscellaneous notes. 

3, ^—Refers to the fla? | 

2. Changed into j Became. '|+*Ii§ W I Nom. 

I 

3. — The egg-theory is as old as the upanishad ; 

also cp 51^ I ^ w: 

f^*rr^:" in I 

4. Golden. C^: I qual. 

5. 5i^t? etc— 51523^ ^>1 I I «$ai 

v^^ ^ >i*rl ?rt <21^ i i 

5iJ?2?t<«wt^ «r5i ?rs I by 

“by this the first fijsl is elided. 

6. Was born, «<) I I 

Nom. j and ai^Rl is predicate of or in apposition with 

■ see next. 

7. ^?[5{_Refers to the Paramatman. The Paramatman 

himself was born as Brahma ; an «i^?r used here as 
a nominative, the verb being wm \ The construction 
is ^ \ 

8. 51^ etc— 5K^ (?ltvts ^«rt 1 cs^\ I 

the father of all the beings •i* | qual. | Or it is 

a name of 1 See 

in Kulluka, 





10 Paramatman is also Narayana, for water was 
his abode, 

tlfh WtWT wot ^ I 

?n wn: ii?*M 

Prak— ‘^*n ^ ^ C<2tt5^: [ The waters are called 
a s Nara ]. Why it is so called f — ***111!^ 

[ These waters are so called, for these originated from 
the Paramatma, incarnate as Ncera by name ] ] I think 
the Paramatma is known as Narayana in the shastras — > 
"Si "sra '515511^ C 5 ^ Jrtutif*!: T$: [ As these waters 
were his first abode, So he is called Narayana ( i e 
having watery-bed) ]. 

Prose, —kite’ll 5lt?1 ^ I 

ws 1^; i 

Beng,— ^*rN[l 
I <11^ 

whii 5rt5lii*i^1c»i ’«i^% I 

Eng — The waters are called Nara, for they are the 
Children of (i.e. originated from) the Paramatman, Nara 
by name. As these waters were the first abode of the 
Paramatman, He is so styled as Narayana. 

Kulluka— f^?l%CRJT [by ety. 
mological meaning of the word :rtirt?r*l] 

‘«rtc*rt Jitiil’ Wtfw \ ‘^’f: I 



I [ ^«t,'2t^nr: i wf^ ^f'w^ 

it^^< 2 j^T?is «2tt9^«ttf^ ^j<n 5 t?l^ 'WA 

ntf^^: ^ 'si'ST^^C^ 

jtW^ww «rit?r srt^ij^ Ai’ifjif^: ] i ‘'«i^' 

*t^-hR; '81^^°’ «rt3sf?i ^'sicifl ‘^1'?il5*l’ 

^rt’tr*ri^ 'siW^: [ called ] ; c’ttf^'W^twsi f ‘'srtc’it^nt;’ 

fl^^l ^t^’hl*! 5li’|5? I «ii:5F =5 ‘si-t^^tl 

*ii^ii^»ii 

Miscellaneous notes 

1, =rNt;— ^^ + '5l‘l^ = 5lt1l I Then in the 
fem. we do net get (St’l but 'sit ’1 as in vedas — 1 %?rlsi 

Jitirl — See Kulluka. I 

2 , c<£fj'S5t:— (2t+^5 or ^^r«l %t*l. ‘' 8 rtT»" 

«t«l*ri I 

3, — Sons of the paramatma, named Nara 

i.e. originated from Nara, the ' 8 ?t*t of I 

I I qual. 'sipl; I 

4, <3t;— Refer to -sipt: I 

5, '815515{;— Abode. + i 

6 , 5rt?t^*t:-5rf^1 W l l Same case with 

which has i Tfi of ’ 5 ®: 1 

7 , "I^S — Remembered i.e. known. + ^ | 

understood, 





ta 


11. ^ was Paramatmas creation 

^T«ini3rar*0T<!r i 

iin* 

Prak — Who was Brahama — ‘Jf (?ltc^ g's^l ^1% 

[ That prime person called Hiranygarbha, who 
came out from the golden egg is known in the world 
as Brahma ]. I do not quite follow you ?— H 
[I mean that Hiranyaearbha who was created by 
the paramatman]. By which Paramatmann j* — 

'5'^. [ 1 mean that well-known 
Paramatman who is eternal, unmanifest, both existent 
and non-existent and who is the cause of all evolufion]. 

Prose— 1^'®^ '«IW? n ) 

Beng— 'SIW 'S 

1 

Eng. — That person, created by the eternal manifest 
existent and non-existent Paramatman who is the cause 
of all^ is known as Brahma in this world. 

Kulluka— II 





«8 

'«twt^’l ‘'»PiV ^wtirNtf^ i 5 aH%:— 

5f^ai ‘gul I I 

Miscellaneous notes 

1. in contiguity with ^ here denotes 

I Compare <515{ift C'eCSft^t.gj 

I I Hence 

the in in connected with | Also sae (?rtX^ 

in St. 7, 

2. Cause. Nom to understood. 

3. 'sri^n, Both refer to ^«t^|; | see st. 7. 

4. I ^ ^«I1 Wl 

3T55 WT<t, I '»rt^ Jf: I ^ I by the 

rule I Qual. I is ever-existent, 

■siJl?, is non — existent i. e. existent in an unmanifested 
state. ^ 

5. ^f^;— C^5l l 'a^l '5<^ i Created by 

him i, e. the Paramatma. Qual. | 

6. ^ ^^f*i >>ri I (?jtt^; i 

7. ^ I 

8. Called, ^^f«| | The 

is OTt^J understood. 





tt 


12. Brahma divided the egg into two 

?lf€Rirwr W I 


Prak — What then Brahma did? JT 

f^*ri WTt'5-.* [ That Brahma lived 
within that egg for one complete year of Brahma (See 
St. 72) and then came out of it by dividing it into two]. 
How did he divide it f — 

[He intended orwanted that the egg should be 
divided in two parts and he himself did this as soon as 
he intended to do so ]. 

Prose,— 'sjc'a JT '"ThRt 

Beng.-C»l^ '5’R15( 3l??il C»it 

Eng, — The Lord Brahma lived in that egg for 
one complete year of his standard, and then he himself 
divided it in two by his own meditation. 

Kulluka— »r I 

awii 5i^*twrtcsi^ ^ f^«i1 

'5?I^ Wt^’t^«(rt5i*ltC5*l II 



Miscellaneous notes 

1. The Lord. Nom, I 

2. I Having lived. 

8. 1 implies the 

•completeness’ of the year. 

4. here. 

5. 5(rt=l1'«.— By Meditation. + ^ I 

**irf51° ^^1 I BlI’l I 

6. f|jf|— In two. I An '»RT?r by the 

rule ” A which does not 

take all the is an | Qual. I The 

alternate forms are ^«(5l and C^?(1 by 

I Medhatithi says— f^1 
i. e. it took place suddenly & simultaneously 
like the fall of so soon as a sat on it. 

7. — Made. ^ + 9r®^ I Obj, is 'SJ'Qif 1 Nora, 

is I 

13. By these pieces created Heaven, Earth 
and etc. 

cllWrT W ( 

agYw JTWTsrg aiisafHf ii 

Prak. - What theri Brahma did with the two parts 
of the egg-*-^Jf '“t^sTl'Sl’h ^ 5 [He 





created with those two parts of the egg the heaven 
and the earth ]. The creation is not complete still — 
C^’l, [he 

also made the sky in the mid-way between heaven 
and earth, the eight quarters and the parmanent fixed 
abode of waters i. e the oceans ] 

Prose.-t-5{ 5 f f*ft 5 f^C*l I 

5 I 

Beng— g^fil SIC'S!! ’^‘sf 'Q f¥t*t 

I (il?!? !|'S^!ll '8 ^C^!! 51C*0 

« '^ttl ^sifil^?! f¥t«l !Ff!Il5R I 

Eng. — Brahma created the heaven and the earth 
with those two parts of the egg. He also created in the 
middle the sky, the eight quarters and the ever-existent 
abodes of waters i e the oceans, 

Kulluka— ^«jtN >f II «f'St, 

^?«l ’3C<T^51 '5lS(C^«l 

ll> -« 

Miscellaneous notes. 

1. 3{;= Brahma Nom to i 

2. — Refers to the two pieces of the egg. 
W*l I = !('Q piece. 

3. The heaven ; the earth } ^ of t^C*! I 





«lr 

k srl + fsr^ l created. Jfl is 'JsrNcsi- 

♦fR and used by some in the sense of ( creation). 

5. C^, These are all of | 

6. 'BR^-Qual. fsrt: I 

7 . is an meaning “always”. 

I ever-existing, Parmanent, 
qual. I Alternativelform is by I 

is supported by commentators thus 

8- Madhatithi takes this to mean 

I And is taken to mean 'spsffNF in 

sevaral places of Rigveda by Sayana — cf 

I Acc. to this view, 'ertTH is bet. 

and I 

14. was then created from *hlJrt^by \ 

^ W®!: I 

It 81 

Prak. — What evolution took place then f — ^‘( apd 
P [Brahma created the mind from 

the paramatman]. Was the mind created different from 
the [ No i the mind created from 

the supreme soul was also like theParamatmai.e. it par- 
took of the nature of both existence and non-existence]) 





The mind alone without the help of Ego is helple^ 
and cannot act— ‘wi: (4rtf) 

£ Before ‘ the mind the Lord Brahma created the 
principle of Egoism having consciuousness of indivdual 
or SeltJ. Did it require other’s help to perform its 
functions — [ No ; it was able enough to 
perform its own functions. ] 

Prose.— (;g^) s ^r: 

I Wl; («rtf ) I 

Beng.— ) 

<ii^ ’R; (iit 

Eng. — Brahma created from the Paramatman the 
mind which is both existent and non-existent. And 
before the creation of the mind he also created tlje 
principle of Egoism endowed with self-consciousness 
aind able to discharge its own functions. 

Kulluka.— 

II ^ ‘■’sitiR:’ ’HTNn: 
RJl:’ I 

*r5r*rhR ’rs’^s ^ [ Not 

from Prakriti ] ^<if| 5 asf^;— “uq^TlIWNr® i2ttc«t1 

5 1 11 



WWj^*tWl II i8 II 

Miscellaneous notes- 

1. — Extracted, raised. Then it means 

created. Kulluka gives the synoym as ^+ 

'®I I The root ^ being the /orm should 

have been I I Nom. sj: | 

2. «rt'^; — From the paramatman. I 

3. 5r:— T he mind. or The word 

sin? in the st. can also be taken to mean the principle 
of I The order of creation, 

from fit^ is -J|^<5,, '5i^Tf?[ ( with 

’R^ ) j hence taking sr: in the sense of mind,, 

Kulluka has to explain the second foot thus— 
^FRS i e Wl? before the mind. But if be taken 
as above to mean then will mean from the 

mind taking 'si’thfhR I 

4. existing. Mind is 
because its existence is established in the shastras, it is 

because it is outside the range of the senses. See 
st. 14. So is I Qual. 5R; I 

5. sRJj; — Kulluka renders it as taking 

ippfS in the -5th case in connection with and not 
'5|*t1trtlR I But if SIT. is then has -siiTtirfc:! 

4^ I For alternative meaning see note 3. above. If we 





take 5R: to mean the'^sf?^, then *sf5t^ 5 of the 

next sloka will mean “mind.” Also see note 3. above. 

6. — ^Egoism. or I 

7. — That which is conscious of one’self. 

^ J Qual I 

8. + « Capable 

of doing one’s own works Qual. 'si^TllRj 

also«^>jni I Fem of 1st is of 2nd is i 
15. He created I 

TT^T3?f^2r ^ I 

fsns^gpuT aii^: ^ i^«ii 

Prak — What more of evolution f ‘Jf ^ 

[ Brahma 

again before the creation of the principle of Egoism 
created the prototype of Paramatma, the three 

'5j«ts of Tf?, and and those things that have 

these three qualities ]. Without the nothing 

can work j and were these not created then f — f?|Wt*tT" 

[ yes ; the five senses that 
take cognisance of the objects were created by 
Brahma ]. Were they created simultaneously — 

[ No j they were created gradually in the same order 
as is found in the sankhya and Vedanta philosophy 
e.g. etc— see Kulluka]. 



Prose ;-( 51 g?«) 

^'®«t1t^ ’fttft F, 5 »lbi; 

Beng.— ^ '»l^? •JllN ^ ’flRl'lt^n ’RTOJ (’Tahiti 

#1^1 '®rhR »tw 9^11:^ ), 'Bit^f n^s 

51^51^9, ^s’ttfwl^^l ^ 

<st^ ^ ^%3i^ I 

Eng. — Brahma before the creation of Egoism created 
the which has the form of the Paramatma, those 

things that possess the three qualities of and 

^5|3^also the five argans of senses that take cognisance 
of object, in order. 

Kulluka.— 5F5t^^ FhrWwtfJf I 

«rhiij ‘'srW^’i’ { ). '5rtr5t’iTr?i^^t^ i Ttf^ 

^'5rtf^i ‘f^1*tt*N’ ai^*t 

I cartarf^ f^^«(it?r?iwtf5i ‘s'— 

5Wb c^*fpg^rsirN ‘ii’? 

«rt’«^. [that is not consistent], ^l^rtfw- 

5 ’f^WNr^ 'slt^f1»t3FCT«l 

I 'sm 5 “^r?rW 'BTf^ «rt^'H: 

^:, «itTMt^:, ^tmirfst:, '»IIT; i ^5ji:« 





.'si^iTtf^’ay I '®'3 '«rt^'Mtftf ’f^'f®- 

’?^^3r^c«R ^tc^itw?nKiJt®^ ^ r^t*<s 1 

^ sj^ajf f^s, 6 '$'^t^?rtt«tT^ 

^lai-tf^, ^«ttf^ <2l^f^'"^C‘tk^3rl tfs *iwt; ’^n^° I 5IC'$1 ^^t1% 
«'ji<^^ 6t^s 5-Nrtfjj I '$«t1 m m- 

'|t'5\ *i’«'S3-hiJi5rt^Jil I ^ <wfi:^1% ^‘n 11 

II I [N.B.— are isn, ?il, 5t^ »t^, ^ 

-51^% are «l1^H, '«lf^, ] 

Miscellaneous Notes 

!• ^?t^^“~The principle of I obj of I 

2- — The protoype of Atmain i. e Paramatma 

’1'^51't^^’I^J Qual. •Jp^t^Jfl ^^*r5T’' 

Xulluka. 

3* of understood. 

4. fai'^'ttf^ — The three qualities are >1% and 
^^1 431? '53‘t1 CWt3 W I 

Qual I m is is 

®sf3^ is inactive ( ) | 

5. Of the objects. ^#1 <#ll i The 

being of -Sfft^f^ I 

6. Cognisers. vSt^+'^ 1 Q.«ia1. 

I 



6. The two may be taken cither as 

compounded or vincomprounded. I 

^^5(1— by the rule I Obj of \ 

Remark — Acc. to Kulluka the (unmanifested 

state of ) is fit? ’Tl’llT^^ «lf^0 
towards evolution. is j and Brahmai/s conscious- 
ness to be many at a time is his and it may be 

said to be l W 

Kuluka- 


16- was then created through the help of 

*T^«aft3} and I 

Paak — (a^) 

[Brahma then created all the beings taking the 
line subtle parts of those six principles, namely 
and ■^^artajs]. How did he create all these from the six 
principles — [He caused these six 
principles to work on their own transformations and 
thus to produce all things. From came 

then again evolved the after which came the 

’I’T, «l^, and ), Now the five 



mprtx«(rt*; 


great gross elements ( C^^S, and ) 

are changes or evolution or transformation of the five 
subtle elements named above ; and the 
evolved by transfoamation from the Hence 

it is said that all things were created from the trans-> 
formations of the six principles of and 

Then these six principles were potent enough to evolve 
all these things — [ quite so j these six prin» 
ciples were of immeasurable potency ]. 

Prose.— ( :3^ ) ^ 

Beng. ^ C^t '8 

JT6?15^ JPTW I ( '«I5TtC?ni 

Eng.— -Brahma created all the beings by employing 
the subtle parts of those six principles ( and five 
subtle elements ) of immeasurable potency in -their 
own transformations. 

Kuluka.— II 

t53i— 



Miscellaneous Notes 

{. W^t^-obj of qualifies I 

2. I of immeasurable 

potency, qual. From these six ( 

andl^^'S^ltijs ) the moveable and immoveable creation 
came out, so these were I See Kulluka — 

see also st. 4. Qual. 

C$^3[l ^Sltsfalso qualifies C'$?f5[l 

3. — Having employed + 

4. '5l1'^srt3it’? — In the transformations of selves 

*lti3l is I ’ItSjt; ^^^1 The 

transformation (f^^t^) of the are 

and the transformation of is the senses (^fels) ; 

see' Kulluka— 

I Also see Prak. abov^. 

5. + ^ 4->see St. 13. is 

I 
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17, These six are ^ and are called 
His »(% 

Prak.— ^Jfr r So th© 

wise men call these (six) parts of Brahman (Paramatma 
with the Prakriti), as forming the body of Brahman ] 
Why they call so j>— ‘tf?, Wf: 

[ The wise call the above parts (e. g. ‘^^^^354- 
) as Brahman*s body for the subtle parts of th© 
six principles mentioned above constituting his form, 
go down to or enter all the created things ]. 

Prose. -t[«. ^jfiT ( (W- 

Eng,. — As the six subtle parts which emanate 
from Brahman constitute His body and enter all the 
created things. So the wise men call this his body, 
the -tftH 1 

Beng.— <et^^ <«i^a 

tfta I 



Kulluka.— "SWl 9 *t%* 

>I**»t1’r^ *^?t: ^sitarfs^n^’ll ‘^/ *5ni »T«tf f^- 

W, ‘^5rtfS[’— ?(^iit«ttr5i 
VWia;rtiat?if% I '5=3itC3ic^ 

ctM^: « '5’9rf«rf^ 
l W 3P«c*t1 ^ 

‘*9^:’ ^«t1 c»itTt: *t^“- 

’*w|%i wt=t^i*rt'?. ""KIR 

*ff^5f (i|^ I i *» 11 

Miscellaneous notes- 

1 . I 

2. — The parts of the body, I 

I Nom. to ’sitaj^if^ I The five and 

are parts of a^'s | 

3. ‘ '^15^9^— ■^1+fe(+9I^^ I [f^?r, «tf^ra}?l«.] 

Its obj. is I That is — these enter all land the 
aforesaid I 

4. 5l^fa«t:— The wise, ^ 5(%j | 

^C® iS*lf>rf%: l intellect, JJl eit% C^t C® 

I C^ I Nom. to 'srtf; I 

5. 5+9j^ "sif^ I Also ;jnf% | The rule is 

“3r: *r<PRWfr5 i 

rttc^ «t«firl I The above and which are 





being manifested form of gi®, enter all, so these 
are called his "Tfl'? by the wise- 

18. and ipp^also emanate from 

by transformation. 

Prak.— What then .5’— 'srtfa»tf%- 
[ The great elements then go in, and 
again during emanate from Brahman] Do they 
emanate alone f — 515’ t They rise, originate 
from Brahma with their own function. Thus the sky 
comes with space, the wind with motion, the fire with 
development of maturing, the water with collection and 
the earth with support]. Anything else f 

[The mind too’ comes from that 
Eternal being — the mind that is imperishable and the 
creator of all. ] The mind surely comes with its own 
impressions of good or bad works, imprinted in it in a 
previous cfycle — *15^ [ yes ; it comes with 
the impressions of its goodness and badness which are 
beyond the range of senses, hence ( cp. 



Prose— (^) '«ltf^*tf% ( 

^ '5[<jj?is, =?hl; 

( m ) '«itf^’nf% I 

Beng. fRCSf? '<3‘1 m 

U|55°s 

'Sl^?f55 m '5ltf^'% I 

Eng. — The great elements entered into and again 
(during emanated from the Brahma with their own 
functions and the imperishable mind too, the creator 
of all, came out of It with its subtle parts (impressions 
good and bad works). 

•' Kulluka— ‘'5^’ 

[ got from the context ] 3^ "siai '.^W I 

'Siwtnt [admittance of space] 3^^, 

[ arrangement ]. c^sfr;; 'spijN 

'srrf3»t^" '«i^Tt3tT[ I 

IUb-11 

Miscellaneous . notes 

3. Refers to 3^ i. e. the II 3^ 



4t«tPrtx«(rt5: 


is represented by in the neuter usually. Obj. of 

# 

2- Enter and then risesor proceed* ••'5rl4- 

I Nom I As elements enter into 

during (2(3ig and again come out of it during so 
kulluka says philosophically | 

<1. — With the functions ( for the respective 

formations of the five elements) see Trak above, also 
see Kulluka | 

I 

4. :ia[:— -Nom. to I 

5. The cause of the creation of all animals 
In other words fhe good or bad thoughts and works of 
the mind go with it so long as emancipation does not 
take place. And according to that the world of creation 
appears. Hence the mind is the cause of creation. 

I , Quai 

I 

6. 'SRigJl— Imperishable, Perish, 

mi ^> 11 , gf 1 Quai. 1 



19. Origin of universe from I 

Prak.— (gf^t'^.i ) 

^ This world springs from the subtle parts of the body 
of these well-known seven principles of purusha, namely 
and ] 1 Are these seven principles 

capable to produce the world f — 

[ These seven principles of the Eternal Purusha are 
really powerful enough to make the world evolve by 
transformation. Indeed innumerable creation sprang 
later on from these, and these seven are spoken of as 
the cause of all the world of creation]. The world is 
perishable ; the is imperishable. How can 

thus there be reconciliation y — [The 
creation of the perishable is possible from the imperish.- 
afcle only. The cause is fixed, but the effect which is 
the cause transformed goes back to the cause again 
during | Hence Purusha as the cause is fixed 
■and the world as effect is i. e. evanescent. 

Hence there is no incongruity ]. 

Prose — cSTt’s 





Benp.— ( 4 ^ '5i^’S?1S?ti:5^ 

'a ) 'sc^ ’tm 5li'$ i 

( ^?»rhrl ) ^'ts I 

Eng. — This world emanates from the subtle body- 
building parts of the seven principles ( Mahat, Egoism 
and five subtle elements) of the purusha, that are of great 
potency. The perishable me ( i. e. the world ) 
rises from the imperishable one ( i. e. the Eternal 
soul ). 

Kulluka— C^TffJTtfl ’igt^fq'STtf? II 

'»R’^?t'!. I [ that which is the effect ] <$?. 

^=rtPt %c^. 

icellaneous notes 

t. — Referes to "the world". Nom. to 

2. — By here is meant the princi- 
ples that emanate from an J can be 

Trnown by the Purusha i. e. the Parmatman. See 
Kulliika "'JIRt'?. 5 1 

3. Refer to I The seven 





ns 

principles arc—T{^%, and ’tst^^’Jrfajs | There are 

^®Ts ^ ) I 

4. ^sitait«r:— ^itarl is part. Jitait; I ^ 
C$^T: I I 

6, — Rises, springs. t% I 

6- '«l^I?lt'^ ^r?I^ 51^^!%— for derivation see st. 

l8. The manifested world eame out from the unmani- 
fested ( ) Brahma i. e. the Primeval Eternal 

Soul, As at the end of every cycle the world goes 
back to its own cause the Soul, so it is called ^r?l i. e. 
perishable, and the soul that always remains unchanged 
is called i cp I 

20. Of the latter got the quality 

of the former 

trTlT^T5ftf?l q?: I 

^ at m 9 w ?t; il ^«> h 

Prak.— What more of those five great gross ele- 
ments f— <£iTt^ <1^: ’ll!: '5rt'3t'5iq> [ The 

latter of these five elements acquired the quality or 
property of the previous one, over and above its own. 
Thus 'Sft^t*! that was created first among these has the 





•14 

quality of ^t^has the qualities of and ( its 

•own ), fire coming next has and $5^ (its own) 

water then has and iJJf ( its own ). Lastly 

has iS<t. and ( its own ) ]. How 

to know the number of qualities of each of them ? — 
^ [ Among these 

element each one is known to possess that number of 
properties which is indicated by its position in the 
order of creation of these gross elements- Thus 
that was created first in order has one quality only, 
^^that was created second has two qualities, fire that 
was created third has three qualities. Similarly water 
being fourth has four qualities and Earth being last 
five qualities], 

Prose.— iflTfs ^ i 

Beng.— '5rt^t»rtf»f '^*1 

I ifl^N 51 W CT (.^ (71 '«*t 

•nt?l I 

Eng. — Among these five gross elements the later 
one is stamped with the qualities of each pre«edi«g 
one, and every one of these is said to have so many 
qualities as is indicated by the position it has in the 
order of creation. 



Evpl — See Prak & Eng. always. 

Kulluka.— 

^'$131 C5^1^ '«it^TitfeK’i*i 

»p«rtfw'?j«r^i 5 I ^31 'si-wntw: 

*t'ftf^N ’tn:’ isrtc^f^ i 

^ kf<$— ‘<<^1?’ ’ijsd CTt T‘, ‘^3C*t1 ‘Tt^^«r:' [ “^c^l- 

fa^^” ] jr;jl 

^mfwf«: Ts: « «it^1*t»iT m:, ^tc?rt: 

c^»i: »(^**K«RntR '«l*ftN »t^' 

I '"Haiwf^ *'5lt5Rj’ 

-sitw ^ «rtQ* '5'atfn ‘ =^^^5. 

— Qi>^ 'sitsNJij lu* « 


Miscellaneous notes-' 

1. 'srt'Sitsrsr— 'srtWJ^ l by “fil^Tft’»iC?lt:” l Here 
I But no rule sanction the compounding of 'Sit'jj^ 
in "arNTtS^ I Hence KuHuka says that by the vedic 
rule etc, the of first ^1w disappears 

and then we have the compound «rt®1^r3i | A vedic 
usage here— an irregularity in | 1 

2- 'siatC^ttf^— Gets, receives '«l^+^11+9i^^f% | Norn. 
*t?: and its obj is i 

3. *fa: ^;, m ;a:, ^l; ’is— In all these cases the 
redupUcation;is by the rule ‘‘f^^jft’»IC?rtS*’ | 





•cv 

4. i Then 

?f^T? *J^*t: + } so ^ 

+ I etc. Qual m ?|S 

I means words take the augment 

in the sense of ^HC«1 (.when the affix follows ). 

5. Quel. ^ I Having so many qualities. 

^1^*5. 1 '«*t1 ^»li 

'$t^'fn,*f: I ^ I 

6. Remark. — The gross elements were created 

in the following order — (1) ^2) (3)C^^J[(4) 

C'5) I Now these have "oK, ?lf*f, -ayf, as 
their special characteristic property. Again 'srt^'H being 
1st in order of creation has one quality ?|tf has two 
»t^ and and so on. See Prak above. 

2I. He created all with their characteristic names 
and functions 

9 2ir4lTf^ ^ I 

«r II « 

Prak.-»i; ( %‘n’l^^cn‘l W{f^i ) 'Sitwl 

^ 5, f^C’l [ The Para- 

matma in the form of Hiranyagarbha created at the 
beginning of each of creation, the names of all i. e. cow 
of the species cow, horse of the speices horse, etc, the 





^\r 

distinctive functions u e. study of veda of a Brahman, 
proctection of of a Kshatriya etc. and also the 

worldly functions of these i. e. making of pots for a 
pettier, weaving for the weaver and so on ]. How could 
Hiranyagarbha know their distinctive functions when 
vanished at the end of ?— ) 
The Veda is eternal It does not perish even at the 
-end of a lies dorment in the Soul Supema. Thus 
it is that creation emenates from ^ i. e. sound. 
According to Manu and go on in order ; 

and after every when a new creation begins 

the created beings have their distinctive name, func- 
tion and also worldly functions as said above. Now 

4 

the Hiramygattbha knowing all these things from the 
Vedas that does not perish during created every- 

thing according to the fixed names, functions etc 
written in the Vedas. ] 

Prose ^ 5ltsrtfj{ ^ 

Beng.— C?(«f 
'Sit )) ^^ ( ), 

fap^ ( '5i<K ^ 

1 





tr'l 

Eng. At the beginning of creation, He (the 
Paramatma in the form of Hirnyagarbha) created the 
distinctive names, functions and worldly positions of the 
several beings knowing it from the words of the 
Vedas. 

Kulluke—JlJ^^t^ yf II ‘n’ 

^tSTf 

.£i^ [ creation of the world preceded by word 

of Veda ] I '5«f1 5 -^i, 

T5(^S l’ '5|’5f1'^S — 

[ being bodied ] 

C'<q?w 'siff?si^3’15fK tf% (5?,, ilti% [ The vedas 

having the word meaning God and Gods having 
bodies, it may be urged that there is thus inconsistency 
of the Vedas as having no beginning. But I say there is 
no such contradiction — Why ? ] f 

^V^lWo [ the world having been created 
out of word ], 

[ like a lamp ] 'St 





[ 35pf^ ^ veda is i2('5j^ for it is 
independent ], 'si5ftTRt=I35Pf^— 

or law is for it depends on a$f% which is to be in- 

ferred] ^«ri p 3?f%; "(ii^ h 

'5ff^r7ft!»c5t«j5its 'SJ'Sfts’* i 

[ of fho potter ] [ of the 

weaver ] I II ^ II 

[ N. B. — Veda is constituted by or sound and 
sound remains eternally with the eternal soul in a 
form or ( within ) I So c^? is 

and and first appeared in the mind of 

during ] i 

Miscellaneous Notes 

1 . >t; — R efers to the Paramatma now in the shape 

of ; cp. 

Kulluka. Norn, to fsc^c»r i 

2. — Names ; functions. 

;3. — Separatley. by the rule 

l” Adv. Qual t5|-^CJ| I 

4. C^f — Knowing everything from the words 

of the vedas representing sound and knowledge ; 

C5itc*t I The world rose 

from *(’(r uttered by the Paramatman. 





lr'» 

At the time of Dissolution ( ) also these vedic 
words were dormant in Him ( as ) And in the 

beginning the soul transformed into appears 

like one awakened after sleep and creates all from 
the sound— I 

5. — Separate wordly functions like 

weaver’s weaving, potter’s making of pot. >15,^; 

; obj. of I for t£l ) See 

St. 16. 

22. He created Devas etc. 

Prak — How then Brahma proceeded f ‘JT iSTf? 
<P^f1^sit“s e 51*1? [ That Lord created 

groups of deities and Gods like Indra and others who 
are by nature given to activities ] The creation is in- 
complete still— 5tefS, W 5 

[ He also created the subtle groups of various class of 
deities called etc, he also created eternal sacrificial 
ceremonials like for the upkeep of all 

etc ]. 

Prose. ) dnWt 

Beng.— Sff 



V8 

5f«l, 'S ^’Tt'!, =?rft C®tf%- 

llWf? ^r?ICsi5T I 

Eng. — The Lord Brahma created the multitudes 
of gods having life and whose nature is activity, as 
well as subtle host of a class of deities called ^\ms and 
the eternal sacrifices too. 

Kulluka— !! ‘»T' 3^ 

I (sriR^rt^f 

( like the vedic sacrifice 
etc. ) ; >rf«jjT5rf^ 

11 II 


Miscellaneous Notes 

1. — Who are given to work or activity. 

) CWtt I I Qual 

I 

2. <£ttHs|t^— Having life. iSlt'tt: 511% (2 JTRs?; ! 

'«t'l+^f^ I Qual. The poet here 

obviously divides the gods in two classes — (1) 

C?^'t^1^ = Those gods that had life i.e. Indra varuna etc. 
( ii ) Cf^W^r^Gods that have no life but 

promote works as ( stones as implement ) that 

is used in sacrifices etc. Kulluka follows here. 





b-(t 

3. I Nom. is iSt'f; and obj. = 5t®f^ 
and I 

N 

4 . Eternal, is an = ;»l5{H-|j + 

I Refers to ^(S5^{ I See St. 7 . 

5. Remark — The prose order given above is after 
Kulluka. We may also take it thus — ff i£t'^5 

i.e. created the 

host of beings given to activity and also host of gods 
given to activity. In this construction refers 

to both and ; and may be connected 

with each of ’I®!*!, ^®f^— 

’t®t^r I 

IR'SII 

Prak.— ‘( JT 3^1 ) <^1 WCft? [ Brahma 

extracted the three eternal Vedas. That the vedas 
are eternal is Manu's view and also sanctioned by 35pf% I 
At dissolution the ideas of these vedas were impr inted 
in Brahma's mind. And Indeed he materialised them 
from the three gods fire, wind and sun as will be said 
below ]. Whence did Brahma extract the vedas and 
what were their names f— 

jS [ He extracted the Rigveda from 

fire, Jajurveda from air or wind and the Sama- 
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Veda from the Sun. And these three are the 
principal vedas ]. What was the necessity for this 
extraction — [ All the sacrifices depend 
on one of these vedas for their detailed account without 
which these cannot be performed. The performance 
again of these sacrifices brings immense good to the 
performer i.e. both temporal and spiritual prosperity. 
Hence for this good of performing sacrifices 
Brahma established the three vedas. ] 

Prose.— w- 
'sifttatrafa'wTJ I 
Being.— CJT^ m\ 'S 

ca? m aeit3FC5T « afa 

I I 

Eng. — Brahma for the performance ofsacrifices by 
men, extracted from fire, air and sun the three eternal 
vedas — Rig, yajus and saman respectively. 

Kuiluka— II m\ 

i cafi- 

lija 5ic5ftaf%^r'5; i ca?tt <ija 

TSTtWts, asftwl '«rfiiataiifa«T: 

'Btts^ I cia^^5*5taai«fi a i ^ spf^s- 

I [ like the milk in 





tr*) 

the udder ] 

C^C«n ^fkt '51^; II II 

Miscellaneous Notes 

1. &c.— '5lf^«6 I I 

CSv]% I I 

2. 3^ — is veda. In this sense it is neuter, 

V 

3^ I a^t fa^t; ^^jaa; i obj of 

^CifT^ I 

8. a® &c. — For the performance ofsacrifices. a®^ 

faf%; I ^ i 

a®faaiHa has f^'ji aata? of the ^a class by “'sjt’T ^ 
fjTisj aa'fa; fac^iaif^sf^i ^ a^ail” i 

4. ai^ &c.— ai^ 5 a^; 5 ^ita ? ai^a^; atatf^ i 

a*a I ^tfa a^, a^ ! Qual a^ l The veda really 

speaking is one, but they are divided into three accor- 
ding to their varying characteristics ; compare 

i['§aa;i aai ai^s i asT; i 

agl a^tfa” l Rigvedic rites 
mostly presuppose a^c^? <2ttafata, Jiiaca? ’ttasiITfa 

1 

5. + ; drew. The root 55 being 

we expect two ^'^s of it — one being a^, and 

the other "^f^atiala should have been so. But it is 



b-b 

used here in the sense of 'Sfhf ^«| and the 

take 4^ by ( ) and not by i 

24. He created etc. 

5 II ^8 .1 

Prak. — what more of creation ? — ^ ^t^- 

^<*11 r Brahma created tine 
( ) divisions of time into year, month &c (i. e. 

<FT^ ) and the stars and the planets like the sun, 
moon &c ]. Not anything besides the planets — ‘yff?'®? 

^ ( he also created 

rivers, seas, mountains, even plains and uneven 
grounds ]. 

Prose.— >f JTsrff^ 5 

b*t9Itq 3Tfll^S I 

Being.— ) ^t»l, ^iWf^^FIsr 

si'SfSi, m, ^f\, 

« f^s| ^1 ^55^5 f I 

Eng. Brahma created time, divisions of time, the 
stars the planets, the rivers and the seas, the mountains 
and the plains and undutaling fields. 

Kullnka. — I ^31 

CSrt*F^5ft %?n »T^«(IC15 I ^t®lt [ sum- 

total of the works of suns &c ]. 





‘f^^Sltfil’ ^65#t5W‘*rtf^ II ^ 8 II 

Miscellaneous Notes 

1. &c — All these are objects of 

of the next sloka. is f^'Sj '«rW^ 

) I 

I -b 'S*?, , divisons of time into month 
season &c. is division of time by which we 

calculate all ; obj. of >t>l# | 

2. — 5l?H-'st5 1 Planets like sun, moon. 

3. »rf^'®S— -^11?^= like 
in the fern. 

4. t^^s[tf«|~The dental JT of being preceded 
by turns into cerebral ^ i All these are obj. of 

St. 25. Brahma created &c. 

<sm\t II ^4 II 

Prose.— >r g-^i ^5lt2 (2|i^n '®Jd1 ^15? 

S caFT5|5f (i|^ B ^*1^ 1 

Beng.— 5T®Pl«l 





So 


Eng. — Brahma, with a view to have all the follow- 
ing created beings, created ( austerity ), vocal 

speech, satisfaction, desire and anger as well. 

Kulluka.— II 
is a kind of vow ] ^Tb't 

^tl II 

Miscellaneous Notes 

1. ^*11, ^15^^ &c. — All obj. of 3I>T# 1 

2. l^rtt J1>1# is like 

St. 1. For deriv and conj of see st. 8. "si I 

3. — obj of I 

4. — to create. 

26. and were also created. 

I 

=^'«l5S’«ltrwf'5S >21^1? II II 

Park.— >r 1 5 [ He divided 

5f^ and 'SfsfS^ so that people may at once recognise or 
know right actions. Thus sacrifices, studying of veda 
&c, are regarded as «fl?s, where as killing of cows or 
Brahmans are stated as 'spT^s ; «r^ again leads to 
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happiness and to misery. Hence a line of demar- 
cation being drawn between and people can 

discern what actition are to be chosen and what not ] 
Is this all f— Jj 5 [ He 

also connected these beings with happiness and miseries 
and other pairs that are opposed to each other and that 
are the results of and ]. 

Prose. — >r I ^sits 

Beng. ^1, m *(ii 

-S ^ I SR 'S 'SfSflJJ^ 

■sp«1 I 

Eng, — In order to discern actions, Brahma created 

and and he also connected these created beings 
with such pairs as happiness and misery and others. 

Kulluka.— II ^ 

>T ^ ‘fit R'®T’tt?t \ 

I *C^ -spst? I «r^«c^- 

f(ff5; II II 


Miscellaneous notes 

1. + tf® I For 

discriminating, i the alterna- 



tive reading is I i fs(^ 

»I5n^ with the word by the rule 
f^r^j f^sr^ 15 ^'55^11” I 

2. — f^4-f^5 + %+»Iv§^5^ 1 differentiated, obj. 
here is 5r^t«fr^ ^ l 

3. — By pairs. 5 

by the rule "mt o?fi i 

4. — connected ^ + f^5+«l\S5r 1 obj I 

5. &c — or I 

^ I the is optional by the rule 5Ti{- 

I or or 'srtf^ W I 

I Qual. I 

27. The creation is from to to i 

'®IC^J1 sitSil I 

^tf%S >I^'n II -^3 II 

Praka.' — [ This whole world 
must have evolved gradually. Sudden evolution is 
against conception and science ]. How there was 
gradual order in evolution ? — 

^rtsirs l [ The 

world gradually evolved along with those five subtle 
elements from gross to grosser states. The five 

subtle elements, in time of evolution transformed into 
five gross elements, for without transformation there 





so 

can be no evolution so to say. Hence the evolution 
of this world from five subtle elements is a state of des- 
truction and construction. 

N. B. — This verse is to remind us of the fact that 
g?^s creation does not proceed independently of 
the but these are his instruments for 

creation ] 

Prose— ^ 

Beng.— a 
'«rTC^, ’5f9r<i 35^^ "5;^ 

Eng. .This world comes into existence in gradual 
sequence “along with those five subtle elements that 
are to be transfomed into five gross elements. 

Kulluka— j; II 

I I 

*^■^1 '3FW*1— f I 

•^Ftfs's. [ without the help of 

the principles of sr?^ etc. ] 

[ to destory this impression ] ^*0 

[ the former fact is reminded 

again ]. 



5>8 




Miscellaneous Notes 

1. — This is the 1st case plural of the base 

'S(?r like I ^'3^ is a hence the optional 

by 1” Qual. 5it3itS I 

2 . 

I — where ten is made half i.e. five. Refers 
to five I or ) I I Half 

of ten-five ; l c*tC? Bt[ | 

3. — That undergoes by way of 

transformation. -f 5l*t -1- -f \fl*t i 

Oual ^fT3it; I undergoes f^*tf%efT5|~trans forma- 
tion i.e. it is transferred into I Hence B]‘|t sitSTl 

or is I 

4. — See St. 19. -f 'f + I 

5. — In Serial order i.e, from fine to gross 
and from gross to grosser and so on. See St. 2. 

28. A class cannot override its pristine i 

Prak — 'n: [ Being 

created again and again from the very beginning of 
creation, a species has to attain that action as his own, ] 

What action do you mean? — 5T ^ 





(2(<r*l“ [ A species has to attain that action in all 

his births in which the Lord creator first placed him in 
his creation. Thus creation of superior and inferior 
species depend on the action of species and not partiality 
on the part of i Thus the tiger engaged in 

killing deers has to be born as tiger or this is the 
result of his own action, j 
Prose.— 5T ^ 

Beng.— 12 |^ 

Eng. — A species, being born again and again had 
to himself attain that very action in which the creator 
first placed him. 

Kulluka— I 5T’ 

[ creator’s making of superior 
and inferior ones depends on the action of animals ] 
s? I 

iWb-ll 

Miscellaneous Notes 

1. Sill'S^ — I Employed, placed. 
Norn. >21^; ; obj. is i [ etc ] | 







2. — An meaning ‘himself’-of his own 

accord. Here used in the sense of '351 by the rule 

3. ^ + (i] I attained ; [ etc] 

4. — Being created. 

Qual jt; I 

5. ^5 ^dS-ftn5tC< I See si. 21 

29. ^1 are attached to a class eternally. 

Prose.— f|;tgtf5«23, ) 

^ W 51 »!!:€ '5f?s(t«, '®ftf^*f'i. I 

Beng. 

^Zi ^f%I1- 

’®t5Tf?5tC^ I 

Eng. In whatever quality — ferocity or innocence 
mildness or harshness, virtue or vice, truth or falsehood- 
the Lord placed a class during creation, that quality 
came to him of it'^elf. 

Kulluka— [ The author expands the 
idea said in the previous sloka ] 1 

‘3p^iit’ ’^p^ntcfs, ‘*(c^r 





^?fof «tri:5«| & 

3!pf%:— JTisj^fCPi c?^t:, ^is’sit'. tf% i 

JT w' ’I <P\I 

[ owing to the fate of a previous birth ] 

C'stw ii?aii 

Miscellaneous Notes 

1. ^§3(5 C<i &c— ; gs F 

^f% I ^SC^“5 I I ^ t 

the form and are also 

correct by the rule “1% — “see St. 26. These are 

all in the 1 st case dual, c^t^f ^^6 i the «f«pi1 

is owing to being understood as in prose order, or 
all these are in apposition with ?<?. which has 

2. 'Btrrs)t«. — Made. 5(1 + I nom. the obj is i 

3. >lt€— creation, 

ift I 

4. meaning I See St. 28. 

5. ^Tf^'*K — went to. ^1 + f^+^®5[ I »r: is nom. 

6. ^(2r— I 

30. like seasons, obtain their | 

’srtf^ ^'«(1 C*ff^51S II «« II 





sv- 

Prose. ^jf«;5rlfs^ ^r«- 

's^ CTff^! ^rrf^ '5ff%‘t’3i:^ I 

Beng,-— <2rf% c»rc^ 

•«(tii«i^c?, c»i^*t *ftt?i«rtlt tpF?« 

1 

Eng. — As seasons, at the end of each prior one 
attain, naturally their characteristic signs, so persons 
also get to their own actions by nature. 

Kuiiuka,— ^3r II ‘?re[r 

'®«n ^ftr«i II 'So II 

Miscellaneous Notes 

1. ««^f9prTf^— I I The charac- 

teristic signs of each season e. g. mango blossoms in 
the spring &c. 

2. i. e. the 
interval between the end and beginning ofseasons. 

I 'b ^ I 'Sff^f I 

3. '5fTf^ I 

4. '«r|%n'gc^— get, • obtain. + 1 

nom Cirf^st;, obj is l 

31. aW, and created for 1 

II «•> II 





A3 

Prose.— 

gw? ’^5? 5 ) I 

Beng.— ?«ft 3 pCJi 5 ^ 1 , 

^ '9 'tff « ’^5 oq^ 5tfgg!:<g ’Pt 

^fgc^R I 

Eng. — For protection and thus to multiply men, the 
creator, instituted the four castes of Brahmanas, Ksha- 
triyas, Vaishyas and Sudras respectively from his 
mouth, arm thighs and feet. 

Kulluka.— C«rt^t 5 nf%f% I 

wapsf? i 

Jlta? 'srtrfgT^fg; [ reach the sun } 

\ ^ “'situi 

^ I ^?ajl 5 »t^jl 

g^ni ^ I ^9fi 5 a!pf«5 (eg?:)— 

^^Tf? II 

Misceltaneous Notes 

1 . fgfW<^— fg + p + f^!T 'Steg fggf%: increase, ^rsr 
^?^ 1 fgfgil'if*!, I see st 2 ; 3 . and fgcg^W 

St. 26 . In Sloka 26 fgcggfpf is an alternative reading ; 
but we prefer fgtg<Ft'^^^ for elsewhere, in this sloka and 
in 23 the author uses words like and I 

Adv. Qual fgg^gg l The castes are to protect each 
other and do g® as well by doing thus by C^lT^- 



-r^W these will multiply all, then c«1t^ will 
go on by 1 

2. •55 &c— I »nit5t? 

1 The ( and #1^^ ) here is by the rule 

4^1 I 

■i. I nom. JT5 under- 
stood ; obj is gw?, '^gisrsj; and I 

.•12. g^1 created (his first Progeny) 

f%*fl f I 

^ >21^! I'®^ll 

Prose.— »( <21^1 ^iir; Cf^t %1 ^'51 
iilli "»I'»g's I '5'9'ts I 

Beng.— (?(^ >2t^ '®fPd5(tg "C?^^ ^tc^t 'sT’f 

(iigt ^fl ^^51 1 

I 

Eng. — The Lord dividing his body in two, became 
a male by one half and female by the other half. 
And in that female he begot the Personage named 
I 

Kulluka. , I >f a«»1 fTI 

?ft, 'a^Tt 1 ap!%»5 

^gi'swtu's” II '0^ II 





^ ^ 


Miscellaneous Notes 

1. An 'Sf^lHsee st. 12. 

2. ‘‘W I Here as means 

exact equal portion, so it is neuter 1 I 

3. Refers to sittt II = I 

firatfe I The base is f^?it5f ; decline like 1 obj of 
I The nom. of ^^5-^ being 5(^; ii ( '^tf? ) 
-f-cfNgTf = -5|3?5c!, created. 

33. created by ^* 1 ' 3 r| | 

^ ’Sf?x ’3?FC^1 I 
’n°N f^^t^lJ I'S'SIl 

Prose.— r,^ ^ 

m STft -51^ 33lm I 
Beng.— C? f^®fi:al^«t«|, {?T^ 

=?lS C»f| ^iR ^ll, tPI 

■wTfsir^i^i 1 

Eng. — Oh the best of Brahmans, know me to be 
him who was created by the Person Virat himself 
by practising penance ; and know me to be the creator 
of all this. 

Kulluka— f% It ‘Jf 1^?l1§ 

^ 'x "X. 

‘'St ^nt’ '51^ f^'^JT'Ssrt: I tfic'ssi 

I <2('5JR^— 



<2rsT?ft^ [ to let people be convinced of what is reli- 
able ] ii^® II 

Miscellaneous Notes 

1. I Having practised i 

2. •tJPJ?! — the male one, is said by Manu as a 

1 Nom. of I The obj of is ^ i 

. 3. 'JR — correlative of i Refers to srt^ I 

s vs 

4. know, % + cm^ I [ C^f^— CW, ] 1 

5. ■R'W»i'5*(t5 — case of address i 

I f^+'^+'5=%n I 

1 The best of the twice born. In no 

is implied. 

34. I then created ten by | 

I 

1«8II 

Prose. ) 

Beng.— '5ftf*f ( 

'5*^1 <2t«ri:if «2t’WtffC5f?» '^if ?»t&r ir^?i 'g® I 

Eng. — I (Manu) with a aview to crate beings created 
these ten sages the lord of all beings, by practising very 
severe penance. 







Kulluka.— I i 2 ta?ts ^* 1 ; 

?»f ' 2 (^t*rll 55 ,' 2 J«m? I 

Miscellaneous Notes 

1. f5|’?^S — desiring to create, 

= I Qual. 'Sf 5 J( i The obj. of is- 

C 2 t^tt I 

2 . 'S*!? See st. 8 - 3 . 

••i. Qual. I 5 ^i:i 5 5 ^ or M 

+ + ^ 5 » 6 ?!II 1 > 2 ftf? 

^' 5 , ; very severe, 'sff^ — l 

4. The lords. *tl+'5^ = ’tr^; I ^1^11 

Oual. I The sages are called for 

they created the world of beings — see Kulluka 

6 . — created. + ^^11 nom. obj, 

‘is’ I 

: 55 . The names of ten Maharshi. 

5lfrr5*13iir5fllC>h 3 P^s1 1 

5»t?WlJl^5 I'SJII 

Prose.— -sfft ifftfp’sr , '«f 3 rr%n:»h, 

Being.— -sttfsi ap^, 

<2lC5^t, ^ I 



V»8 




Eng. I created Marichi, Atri, Angiras, Pulastya, 
Pulaha, Kratu, Prachetas, Vasistha, Vrigu and Narada. 
Kulluka.— Tiflfpfirisitf? 11 cs 

■^Itt H «« II 

1* &c.— These are names of the 

ten It^fls I I ^5^ I All these 

are obj. of — The nom. of which is 1 

46. These ten, created other 7 manus & other gods. 

I'Sisii 

Prose. — 

Cf^^, (?nf5i3Fh!lE[, I 

Beng.— ajg '®[*^1%fsr5 
515? 1 ^ ^ 5? 

cif?5fe|, ’y^ff ?t»T^si ■« 'srsi 

Eng. — These ten sages of great power, created seven 
other Manus of immeasurable strength and also created 
other gods their abodes and other great sages. 

Kulluka.— cii:^ «i^!;f^l% i ‘(i):'®’ ?*! ^f|[c«^>Ts 

[ speaks of autliority ] i WS ?? 





II 11 

Miscellaneous Notes 

1. (ijC'S — Refers to the ten sages — Marichi, Atri 

&c. Nom. to I 

2. 'Bp^^s(_3^s^+?lvS -sjai I obj, issf^s^l 

5)if+^ = si9 ! I obj. of I 

Altogether there are 14 Manus and here we get 
7 — see below. 

4. Adj. Qual. i C^t«, 

I ^ I of great or immense power ; if one is 

then his progeny is also so &c. 

5. All these are objs. of I 

c«r^t f^^r. i i f^+f5+^<®= 

abode or i The and change of 5 into , 
are or guided by the rule 

which means that fs takes ^lifs when meaning 

collection of creatures which is not disorderly, and its 5 
becomes ^ i 

6. — Oual I It may also be taken to 

qualify and both. of immeasura- 
ble strength, ( not measured ) or 

'<9W. C^t I I 

7 : Remark. — The seven Manus as distinguished 







, from the Manu as created by are so many great 

personages who swayed authority over all during the 
seven see Kulluka 

1 Thus in 14 5I^5?s, the great 
14 personages ruled and these are called a \ Their 
real names are— (-1 ) (3) 

( 4 ) ( 5 ) ( 6 ) ( 7 ) ( 8 ) 

( 9 ) ( 10 ) ( 11 ) ( 12 ) 

( 13 ) and ( 14 ) I 

37. They also created &c. 

I » 

Prak — Very easy. The author speaks of the 
creation of sevefal kinds of beings by the ten sages 
&c. 

Prose.— iic^ 

^ ’1*1^ ^ I 

Being.— -STff^ 

ilt?! ( »l<8ftf^f^C»l^ ), *14, 

5iPJ^ I 

Eng. — These ten sages created Yakshas, Rakshasas, 
Pisachas, (landharvas, Apsaras, Asura, Naga, serpents, 
birds and the diflfrent hosts of the manes. 







Kulluka— I '=l?{»I5fJ 

[ contact ] csrtc^acif 5 ! 

[ is kuvera ] iIR'ftf^fsf, ‘f%»ttBl:’ 

‘sTT’fts’ 

‘^*^<1?’ ’t®!: »l^5: I 
c^?: Sf '5(«0^tf?C’flB?It [ not within the 

range of perception ] || '0‘> || 

N. B.— Kulluka’s goes against Gita 

‘ ’T’fl-*ft’lf^ 5^T5t1Si15f” I 

Miscellaneous notes 

1. &c.— All objs of 

( ’?sr ) I for the distinctive meaning of W 

&c— see Kulluka. i l 

nti; I B B»rt 51“6 I 1 I 

38. They also created &c. 

5 i-iHI 

Prak. — Very Easy. The poet here speaks of heaven- 
ly phenomenas. 







Prose.— ^ 5 , ^- 

^R5tf^ 5ftiTtf^«frf5r 5 

Beng. ci)^ f*f c^r^f. ?'«t^t?l— s(Tsn^«I 9 

^1. fsr^t^ ( ), ^SIC^F? 'S 

! 

Eng. — These ten sages created the lightning, the 
thunderbolt, the clouds, the straight and real rainbows 
the meteors, ill-porteuding sounds, the comets and 
various kinds of luminous stars. 

Kulluka.— 1 ; 


Miscellaneous Notes 

1. All obj. of I 

^r® r^+§J'!,+f®=t = ; ■5r*frsi“B CW*6, ^ 1 ®H>I 

-*?sf + ?i:S = they created, 

2. CifTf?® &c.— C^ffRsrf^ s i C^lRs is 

having shape of a stick, cp. “c^tf?®**’ 
frfl ^®C® WC®nf®:— Kulluka. 







3. is meteor that shoot down from the 

sky. is an ill-boding sound, see Kulluka 

; compare »lf5RS(C^rt‘«.*ft^f5r^- 
^'®S” I is a comet. l ^ ^ t 

4. ^56t^5tf^ — of various kinds, I Qual 

»TTi; 1 

39. These- i2(>gft‘^r'5 also created f%a?, ^H?[ etc. 

r^r^«(ts*6 i 

Trak. — Very Easy. The author here speaks of low 
class animals. 

Prose— B, 

Beng.— 5f^Tf¥ *f<3, 

Eng. The ten sages created Kinnaras, Monkeys, 
Fishes, various kinds of birds, animals like cow deers, 
men, and animals like lions having two rows of teeth 

Kulluka-r.f^gfltRf« I C?^cmsiC^1 5?^- 

f^iSt^S [ a kind of demi-god having the bodies of a man , 
and the face as of a horse ] 1 C^f^- 

I fV^sRts I 5t^l^is I i ^it»it:.- 



Miscellaneous Notes 

1. — A species of demi-god having the 

body of a man and the face of a horse. See Kulluka, 

5I!rtS I ^■^*(1— by the rule I 

I All these are obj. of I 

2. — By is meant animals like cow 
&c. By is meant the deers &c. See kulluka. 

•3. ^'591^?'®;— on both sides, 

^*ff^'5tC5t 5 f5ts i i 'SH * 

place of here is irregular in ; it is a Vedic 
usage. The rule is 5’’ I Qual I 

40. They created &c. 

18e|| 

Prak. — Very Easy. The author speaks of in sects 
here. 

Prose— VAC'S 

I 

Beng. lAt f f^, 

vst*!, ?ini ‘A^t ’?it I 

Eng. — These ten sages created insects, worms, flies, 
lice, bees, bugs, gnats, mosquitos and varieties' of immo- 
vable objects. 





Kulluka.-~f 11 ‘#tfets’ ^'»i; i 

n»r»tf?i:, ^«nis (StfjRiT: i” 

I f^%5f?Ft?pfr II 8. n 

Miscellaneous Notes 

1. *T«9ft^ &c — All these are obj’s of ; 

is a very small worm ; is a bit bigger than this 
“^T; Iffy'S)? f^T^<5,=|fflT:— Kulluka. I 

I ^ISI I Medhatithi also has #t^U 

t^«JS I 

^»5[ I The is due to the rule 1 The 

work is but used here a§ for 

the sake of the metre. 

3 . ??,»f ?t*n»5 I »T5It2?t^ by “^:5- 

I 

4. — of various kinds. f^«ri I I 

I Qual. I 

41. These created JfBUt&U at my instruction. 

II S'J II 

Prose. — 5if^c^rT9rf<5, 





'5(1 w*t <f^t???lft 

I 

Eng. At my instance by these high-souled sages 
were created by their austerities all these movable and 
immovable objects according to their own actions. 
Kulluka— t I 

^»tt Jlfi- 

c^T5tn 5i?t®iii w^\ I 

f^fis All powers depenecl on austerity ] || 8i II 

Mjscellaneous Notes 

1. — At my instance or command, 

i i i ; sTfac^?!? ^tt'iT 

I “sjsi” her refers to Manu the speaker of 
and 3?|S, from 13^1, cp 'St sflt ^ 

St. 36. 

2. — By the high souled sages. 

I The f3F^I1 is | 

3. — According to their respective works. 

See Kulluka ■^'Sf j 

'SRf^SF^f ^1% 1 I adv. Qual. 

4. ‘ — By the powers ofpenance. 

at5t: I ^ i5<!, I 'sTfi'!. I i?ipic9itc’1’ 4fl I ^c’^tcTt’Pf 

I So we may expound the samasa thus — 







12 |^ i l i Penance in 

the shape of c?f5f which is communion between 
and ; cf ntnTt’ll and 

5. I 

6. <S(«|sn I Or it is an adj. 

Qual. JT^ which has •^'sil ! ^TT3*J» 

^ here | is immovable & is movable, 

42. I am narrating respective of each Wtf® I 

^«f1 3p5lC’^1^t«»s II 8^ II 

Prose.— ( ^5rf% ) CWt 

Beng— C’l ’T’l^ 

'Spoilt a»11 

f^titi:s— ^Tcl I 

Eng. — 1 will relate to you the actions of the various 
beings in the world, as said by older sages also the 
sequence in the order of their birth. 

Kulluka— I ‘CWt^’ 

gi’sfi*fTft=l1«l» T. 

n II 


V 





Miscellaneous Notes 


1. — Either 8^ or ^^^5^ I being Jf'nR- 

and the 8^ is or ^renflC^T I 

2. ^ 'Stf^ I ; will 

tell ; nom and the obj is '®«, which is a correlative 

of W in ! 

3. C^5f; I I I Sequence, 

order of the brith ofdifif. classes of creature i. e. of 

C^?^, 'STQW etc. obj of 'B(f^jcl=gtf^ l comp. 

I It also means method. 

4. 9^— In brith I I 

43. &c. are : 

5 f^t5l*5 II S'© II 

Prose.— 5 5 

f’lMtBl; 5 5ig^»6 '»^f% i 

Beng.— C9t1 

HMIB « 5i5f?J5f«| ?ft'5 I 

Eng. — The domestic animals, the deers and the 
wild animals that have teeth on both the gums, the 
Rakshasas, Pisachas and the human beings also are 
born of tbe womb. 

Kulluka.— I 6^, ^ 





•i'it 


I i 

[ Tf^^t^jnrfsrtc^Tfs?^: >2tf^i^?i^f%, ?ii*m 

(1) ] II 80 II 

(1) But this view of kulluka { & medhatithi ) is not 
countenanced by grammar or Lexicon. 

Miscellaneous Notes 

1- is here cow &c. i. e. eattle that 

are wealth ; is deer &c ; nom to understood. 

Also see st. 39.— I 

2. Qual I See st. 39 for samasa 

&c. It is an archaic (vedic) use as already said in '5t^1 | 
Kulluka also supposes that a base if<t meaning exists 
and the present compound is the 1st. plural of that 
base. Hence according to him there is no irregularity 
here ; or again we may take it as the 1st plural of 
with the ?«. I Though the rule 

allow the 'SftCW'*! .to take place from 2nd plural onwards 
only ; still we may have the in 1st plural also on 

the authority of the grammarians who explain 
of the above sutra as i. e. in like 

&c. This is however a defence by a great stretch of 
the sutra. 

Here prefer the first Exp. ( that it is a vedic 



usage ), for Bhattoji has under 

I 

3. is the covering skin of the womb. 

I In apposition with 

&c. 

44. ’i’f, &c are I 

’?tt5i 5 II 88 II 

Prose. — ‘tf^«r; sf3Ft; ^T^^'sri; b ■5?'9®Tt i 

Beng.— '^f^, JT*f, 'S 'sr®^ i '«ir?l 

“Ntf?® ^tc'S I 

Eng. — Birds, Serpents, crocodiles, fishes and tortoi- 
ses arc born of eggs, other beings .of such nature that 
grow in lands and also that grow in waters are also 
born of eggs. 

Kulluka. I ^C'® ^tt’h cC«1 

w[^iM (iiTft i f tl?it: i ? ^^nPn- 

fl^ I '^f^tf^ USSR 

Miscellaneous .Nybtes 

1. — Born of eggs, ■®t® + 

-!-« V In App. with &c. 





2. — crocodiles. I ^ 

» I 5? of sit® does also change into by in the 

rule ” I All these are nom to under- 
stood. Also cf “5?t: ^R3FT;” i 

3. — Of this kind or nature. <<1^? 

'®Tf^ I ^ I Qual and I 

4. ^sratfsi — Bjrn in land. ^si-r^ + 

® I nom to ^1% understood. 

5. in the sense 
of '®i5 'S^t etc 1 Born in water as conches &c. 

46. &c are C’??® i 

n 8<t B 

Prose. ‘Pi- C'^ifSf? i >»<!, F 

'3rw«. ^*1: i 

Beng.— Sl«.f*l ( ) C^fSf 

'■nr^, 'st^t^T« I 

Eng. — The gnats, the mosquitoes, the lice, the flies, 
the bugs are born of moisture, whatever other animals 
of like sort there are, are also born of warmth thatis 
the cause of inoisture 

Kurlittka. I ‘cV(f Ci^: 



'i'iv 


I ‘^'S[*t»6’ [ from 

■heat that causes moisture ] 'Sf®*;, ^f%^1- 

is the white ant ] q 8« ii 

Miscellaneous Notes 

1. c^¥: ; 

^Tn-!. I In App. with &C. 

2. ’j;^t^f^^??<!;^«t^~See st. 40. The 

base is both and I 

3. — From heat that produces moisture, see 

kulluka 1 I 

4. Should be born I 

The nom. is f%fsp«, i With the reading 

) the construction does not admit of gram- 
matical sanction — the nom. being singular and the verb 
being in the plural.- 

46. Those born of seeds or roots &c are I 

5j5 II 8'jj II 

Prak.— Now what of plants — 

[ All that rise from seeds and all 
that rise from stems of trees and are themselves im- 
movable are called plants ]. What about the herbs ? 

[ The plants like 







paddy, barley &c that die so soon as the fruits ripen 
and become adorned with plenty of flowers and fruits 
are to be classed as herbs ]. 

Prose. — As in Prak-above. 

Beng .— mi '« 

c®? I "sfrir 

«rfc^ «^r«( ^^1 I 

Eng. — The immovable things that rise from seeds 
or from stems ( i. e. from shoots etc of trees ) are called 
plants. The herbs are those that decay after the 
maturity of their fruits and have abundance of flowers 
and fruits. 

Kulluka.— I 

^t; I cs 5 

I s^«n ^1% 1 ‘'Sosas’ 

[ 'S^«(— €li^] fl’^C'5 «?s}i 
l*f 5 l J II S-is II 

Miscellaneous Notes 

1 . — Fred, to i ^^ 4 - 

f^+«R ® I Or after Kulluka — ^ 4 - 





2. 5 ^'hatf^ F ffaf^lN9lfi| i 

! c«^: '2fr?rt?f% wtic« fNp^+ sffi?+ 

I Qual n is nom. of understood. 

■i. — Both and are correct by “^- 

I For s?^, compare “^cash*(C^1 
I are herbs like paddy, barley that die 

as soon as their fruits are mature. 

4. — Qual I *ft^: i i 

^T»Tlt, I ■sjssii^t'^Pl'SlS— where 

death comes after the maturity of fruits ; or we expound 
thus ^9|*ftc^si 1 l Beautiful 

by maturity of fruits and after the maturity of fruits 
they die, so not at that time ; for in the sense of 
compare :— sisu iv. 40. 
and Megha, where Malli 

explains as ll*lT and Quotes 

5. — Adorned with abundance of 

flowers and fruits 5 

singular by the rule I— 1 

I ^■^‘0 I C^WFt’TSt! + 

+ 51*1+® I Qual '«w: 1 

6. Remark. — The author says of two kinds of 

(1) some grow from seeds 

and (2) secondly (P^<^ ^t'«t‘5., 





; some grow from the branches that are cut off 
from the stem and are sown. Then he says what are 
called ; and what of these are called in the 

next sloka. 

47. ^ described here. 

fst: 

Prak. — ‘c? l«t:’ [ Those 

trees are called Vanaspati, who bear fruits without the 
advent of any flowers ) Vanaspati is after all a Variety 
of tree ; any other variety of it ?— F 

f All those which bear , flowers, and fruits there- 
from are also called trees ] Thus there are two varieties 
of trees spoken here ^ [ Both these 

are varieties of trees only ]. 

Prose. As in Prak above. 

Beng.— l 
*171 ?? 7"51«. C>T^ ^cnf'^5 

Eng. — Those that bear fruits without the advent of 
flowers are called Vanaspati ( large forest tree ) those 
that bear flowers, and fruits are styled trees. And both 
these are trees. 





Kulluka— I ^rrST 

I f?p^ 3j5*icm5r*^ '^’jrf^ 

^ii'9(filif'5®]r5 I [ Like lexicography this sloka does 
not admit of the relation of a definition with a thing to 
be defined, for that is out of the question here ; but it 
speaks of gradual order in birth and that is being said 
here ] | ‘C^ 

[ '2f«RT«t<!, 

^f»T ] II 8*1 II 

Miscellaneous Notes 

1. ^<1711;— Without any flowers. 

I I I Qual. 1 

2. Having fruits, ipsitfsi ^ + 

I Qual I 

b. — Lords of the forest trees. >lf«; | 

^'K I I The ■ 5 '^ is due to the rule 

I Pred Adj. to 1 

4 . — Having fruits from flowers. The 

<2|t5]T[ is tfs| by the rule •‘^'35 both and ^ 

being bases. 

5. in the sense of I so 

^'SU's: = I construe ^Tt i'®t: ( ^•i: ) i 

6. Remark. — The author here does not give any 
deflinition of a thing so to speak, his purpose is to 





speak of gradual sequence in the birth of things, and 
the definition that is used here as regards is a 

secondary thing so far as is necessary to meet his prime 
motive of describing in i See Kulluka also 

— 1 Hence accuracy 

here should not be taken into account. N. B. — Kulluka 
here does not say of trees that have flowers only ; 
so we construe as above. Better have in 

then ^^s are (1) or or both 

( And Manu in order says of 
here and etc in SI 48. as being diff-variety of 

1 Medha. also explains thus. 

' 48. clumps, shoots, crepers also 
and are ! 

5 II Sb- II 

Prose. — 

Beng. - ’»f? 

<4^ I— [ ] 

Eng. Various kinds of clusters like jasmine, thic- 
kets like sugarcanes, grass-plants, creepers like cucumber. 



gourd &c, and creepers that grow direct on trees from 
the ground — rise from seeds or from stems. 

Kulluka. — I ^ 

Miscellaneous Notes 

1. Adj. to '«E^'es3P{_ I or to aE^'8'9lt, 

<*r®Rt: and ^Stj i ,3TtsiK® l 

2. '«E^T*5 'e*JrT“6 I I neuter and 

by the rule i In this rule the constituent 

words should usually be in the plural and thus denote 
the whole <^Tf® ; other wise the rule does not apply. 

8. ^ &c.— 5 5 m 1 c®«j: 

^5t 5 ( masc ) ( fern ) 

^5r*6 ( fern ) ^f'® by the rule 

I Hence the form 

is also correct. Adj. to Stc. For 

DifT. of etc. — See kulluka here. 

49. These have internal l 

I 

ii 8 » ii 





Prose. — i>r® '»>r>n c^fret; '«re:*T?«ii 

Beng. fsrfiRs^^n i5cmtj*r^rt^ ^ 

Eng. — These trees, enveloped in manyways by the 
darkness of ignorance due to their actions, have internal 
consciousness and have the pleasurable and painful 
sensations. 

Kulluka.— I ‘sius f^fb'3^:^- 

CB155C^ I 

[ everything though possessed of the 3 
qualities ] ^’11 

1 >i-?srrfn 

Stoic'S « 8s I 

Miscellaneous Notes 

1. By the quality of l 's(5^'5' 
the f^5l is 

2. — Having many forms, ^ I 

C'®5^ I Oual. I 

3. — due to actions, ^ 1 

^ I I Qual '®W ; various due to various 

I 



■i. — Enveloped. I Adj. to (ill's 

— refers to trees plants etc. That is all the variety 

have also internal consciousness. 

5. — Having internal consciousness. 

3Tt®9T9C'S'srC5R + 'Sf?) »lt55l constfiousness. 

*Tt®1 I I C'S I in the sense of 

consciousness cp. “^ICSTl Raghu. As 

plants are Jft®1 hence poets describe them as having 
senses etc. &c. Qual iic« | 

Modern science also prove that plants &c have cons- 
ciousness. 

6. &c — ^«is|3 or i ^ i 

By the rule We have optional 

(i3'<F^^ I C'Sil or I 1 Pervaded 

by pleasure and pain. Qual (AC'S | 

50. Origin from to has thus been stated. 

filKsy* II 4 « II 

Prose— fil'St C^Ct! 

%C91 ) 3’^t: .(ii'Sff^: ^ i 

Beng.— fii'Sj ^^*1, »r<^?T5t*R%5i 3551 

^ 5^*1 I 



<s!Wc*rt«r»; 


Eng. All the courses of existences counting from 
Brahma down to the tendrils have been told in this 
terrible and ever-revolving world of beings. 

Kulluka— uq'3?^ l [ begin- 

ning from 

[ of souled beings ] *Pf1- 

II 4 • II 

Mjscellaneous Notes 

1. ii|\5(f^T; — Ending with these plant creation or 

creation, i ^ 1 i Qual 5pyg: i 

2. creation, birth, I ’>^1— 

the is 1 

3. — Beginning from the supreme soul or 

from I m I ^ I 'StS I Qual i 

4. Told, described. ^-l-'»n + ^+ 

^ 1 Agrees with ^^5^: i construe — si^l 

( I 

6. — In the world of beings that are born 

and die again and again, I ^f'SR I R?[5TR* 

“ift I Hence also the is c’?T^ I 

G. — Ever revolving, JT^I Tt'ilfRs 

I ^f^i Qual i 

is ever revolving. 



51. Thus (snU) created all and then 

disappeared. • 

f ?; % 51 Fi B (f> H 

Prak. — How can 3Wrl vanish leaving behind creation 
unprotected ? sitt 5 ’?|tt »f“. ( 3^ ) 

'■^SW [ He did not vanish so long as creation 

was on the move. He destroyed the time of creation 
by the time of dissolution and then at such a moment 
retired back to the supreme soul ].' 

Prose .— m ^ 

I 

Beng.— is||5(^’’t^l:555( eq? 

5lt*f C^IE^SI I 

Eng. The Lord of inconceivable powers, having 
thus created all this world and me as well, retired 
back to the Paramatman destroying again the time of 
creation by the time of dissolution. 

Kulluka— ^'slt I 

It « ■> II 





Miscellaneous Notes 

1. — Of inconceivable powers — 

»l"^; I ^^1 ^5 1 I Qual »rs i cp— ‘^<5; 

I 'sjlUCiil 

2. — In the Paramatman. '«(R I At the 
end of creation all beings go back again to their origin 
the supreme soul, Paramatman ; compare 

— sisu 1. and 

3. Vanished. sfj + (ij i nom. i 

4. ’fVii — meaning Again, also gives 

but then the meaning differs. Destruction and 

creation follow each other constantly, and i2l?i?r 

cycle in order, 

6. I By the time ofdissolution, 

I isism also comes at supreme one’s wish ; 

52. at his will. 

tpTi >t CVfC^l I 

?I«?1 '®*fl *1^“ B 4'^ M 

Prak— When does creation exist ? — ‘Wl ^ C’f^! 

'8?1 [ So long as the Lord wishes crea- 







tion and existence and wakes or is bent on to that very 
purpose, then only this world moves on and exists ] ; 
when does dissolution appear ? — Wl 
^ [ But when he is not in that mood of 

creation and remains in a placid inactive state i. e. when 
he withdraws his will from creation then all this 
manifest creation disappears ]. 

Prose. — As in Prak above. 

Being. — 'S 

Being. — The world moves to action so long as the 
Lord is wakeful about creation and existence. But 
when he sleeps in a placid state of mmd then the world 
disappears. 

Kulluka.— ^8131 ?r?1% I ‘^1 ‘5^151^' 

II 4^ « 

Miscellaneous notes 

1. wakes — 

'S^rf^ I ^1^ + I waking on the part of means 
wishing creation and existence and remaining vigilan 
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about that desire ; nom i [ &c, 

J I 

2. cslws-^moves to action. + C'® I nom. 

^5T?. I see kulluka ‘ I That 
is then creation and created beings go on well. 

3. — sleeps i. e. is devoid of the desire of 

creation, ^?| i nom i h 

[ ] 1 

4. = or *lf5r^S means when all 
activities are destroyed. Compare 

1 1 ^ 1 Qual m \ One whose 

mind is devoid of all activites. In other words, is bent 
on destruction. See Kulluka I 

5. — Disappears, “i2l5i5|2pr^'t l” f5?+^^+ 
f«l nom I 

53. Prajapati sleeping, all decays. 

n (t's n 

Prose.— ^pSfil ^ 

I *i=i"6 aif^ I 

Eng.— ^=1> 

f=i^ f={w 

5^? I Nil'S ^farcN^ ^ i 



Eng. — when the Lord sleeps within •himself ( i. e. 
in the supreme soul ) the beings that gain their bodies 
according to their own actions, desist from their own 
activities and the mind too becomes inert. 

Kulluka — I 

C^3®t; [ having bodies ] I 

■‘5rj»»5’ H ft's II 

Miscellaneous Notes 

1. ^^+51^ : ^C=J = I Qual 

\5f^s^ I when he becomes devoid of desire of creation, 
see st. 52. 

2. ' ’ft’?— + 

Qual I within himself i. e. within the supreme 

Paramatman from which all sprang. “CTl 

I Also see Kulluka 
where -the actives of the body 
and mind are destroyed. 

3. by the rule “W 5 «t^- 

II 

^ s 

4. I I I thnt 

gain body by and from their own deeds ; see kulluka 

I Qual 1 Or ’sit'fll l ^W. i 

whose habit is action ( cf ) I 
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5. I '5»'®<; I I c^'si: I Here the 
( own deeds ) are taking a new body acc. to ^ | 

see kulluka C?J^5tHTf^’«J5 T «#t l f^+ 

+ = ! nom i 

6. Inactivity. 2?f+1% or I obj. of 

7. — Attains. 1% I is ordered in 

place of ^ I nom i At this stage of 

mind too with all other desists from its function. 

This is ( i. e. partial dissolution ) or 

I 


54. During all go back to l 

II 48 II, 

Prak. — But what the Paramatman does when all 
return back to Him ?— ^ ) 

15?1 fA^^l ( 

[ During all go back in the suprame soul. And it 

being inactive is supposed to be in a good happy sleep. 
Really there can be no sleep on the part of the Para- 
matman. But it is attributed to him in a transferred 
sense ]. 

Prose. As in Prak above. 



'i'SS 




Beng.— JTW C^ *t?l5ft^ 

I 

Eng. — when all beings merge in the Paramatman 
simultaneously, he the repository of all beings sleep 
happily in perfect repose. 

Kulluka.— I (il^fsrc??^ 
’'Rsit'flR ^tf«, ‘«?i R’s?’ 

'®«ftf^ II 4 8 II 

iVliscellaneous Notes 

1. — Adv. Qual I It is an 

meaning simultaneously. 

2. — Go back, ig + sft f?^rf?+9i^ I 

nom understood. It is during that all 

beings simultaneously go back to Paramatma. 

3. — Refers to who is again JTf^t'tl l 

4. 'srt'fl,— I The Para- 
matma is so 'called for all beings during merge 

in Him, and from Him they rise again during creation, 
compare — gita. 

5. ?;«t3|[— Adv. Qual ’^^5 l 
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6. I sleeps, nom 1 

Paramatma is tranquilled and self satisfied When all 
go back to Him during 1 

7. — Self — satisfied, being happy | f^?[ + ^ + 

^ 1 Qual I 

55. Now the individual soul is under I 

^ 5 f ^CWK3Pt5lf^ 531 ^^; II (t(t II 

Prak. — what’ about the undividual soul at this time 
of dissolution [ The 

individual soul remains during all the time of dissolu- 
tion in a state of total unconsciousness ( ) ! During 

all beings mergein Paramatman in a subtle 
form ( ) ! Their separate existence is lost in 

the Prime soul ]. Then individual s:>uls having thus no 
organ oi sense they are necessarily in the darkness — 
[ No ; they have all their senses in tact in 
their subtle body, but still they have no feeling being 
enveloped in the darkness of the unmanifested ( ) 
state of the universal soul ]. Then surely they do not 
perform their deeds — 5 ^ [ They do 

not perform their own action for their individuality 
is completely lost ]. you speak of their subtle body ; 







whence does it come ? — [ During 
that great dissolution they are to give up their body 
made ifp offive gross elements and betake themselves 

to a subtle body which cling to the individual soul till 
emancipation ]. 

Prose. — 'Sfif. C^rfans 

p ST ^ i 

Beng. — '51^1^1 

51T ‘il^t fsi®f 

sfra«i I 

Eng. — At that time the individual soul with its 
organs of senses, having embraced total darkness of 
ignorance remains long ; it does not do its own func- 
tion and goes out from the material body. 

Kulluka. — [ going 
out also ] I ‘'SHIP 

I '^m- 

I f^spwttt^tf^SS^ ^<1^ [ Of the soul covered by 
subtle form] I ^«n C^T^t 

— '«iTC‘rk\«!.3Ft5rf%, SI 11^1*15^1^1^1 siiit -^i^^- 
af5TJif%’ 1 sttiTji’ II «« II 

Miscellaneous Notes 

1. — Darkness i. e. ignorance, total unconsciou- 
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ness ; this is due to of see Kulluka 

“mi I obj, of Jjsitfa'®! I 

2. 'aps^^ — Refers to the individual soul i. e. i 

3. — Having embraced. ^T^^+'atl+fa-r 

I 

4. fbH^f-^An meaning “long time” 

."or Adv. Qual f^Sl^ l 

6. Remains + 1 nom. i [ 

] i 

6. — Along with the i 

^ I the alternative form is l Qual. I 

During the Paramatma alone exists in an 

unmanifested state ( ) l All other things 

merge in Him giving up their material form and taking 
an astral body in which the organs of senses adhere. 
This astral body encase the individual soul till eman- 
cipation ( c^’s^ ) I 

7 . — By is meant the individual work 

of exhaling and inhaling, see kulluka ’!1T*T- 

'srsrpnrf^’T’" i 

8. ^<s3pTJif^ — Goes out 

— medatithi. 1% I nom i 

9. ^15! — From the body i, e. the material body. 





66. mode of I 


II (t'b II 

Prak. — when again does the soul encased into the 
astral body, assume the gross one ?— 

K 5 T ?1 [ when having embraced 

a subtle form the soul enters the seed of creation, 
then it gives up its astral form and assumes a material 
body ]. The seed is of two kinds, of movable and of 
immovable creation ; what do you mean here ? — 

B [I mean seed of creation of both of 

movable and immovable kingdom i. e., when it enters 
that of tree-growing seed it assumes animmovable form ; 
as it again enters the seed producing an imals, it takes 
up the from of a movable creation ]. The soul’s entering 
into seed of creation only does not constitute its taking 
up of a body ? — ‘Jit’ll; [ The soul enters 

the seed with the astral body consisting of the five 
subtle elements, the sense, mind, intellect, desire, action 
the vital breath and ignorance. Thus these eight of 
the astral body entering the seed of creation with the 
soul, it ( ) again takes up a material body ]. 

Prose. — Bf^ B 
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■ Beng.— 5^111 

jfsjtat^ 

^Cil, 'SfT'ftf^^ »Tf|^ '5r<T<5, ^ 5^?11 C^ 

i2tt^ I 

Eng. when the individual soul possessed of the 
subtle form betakes itself to the seed of movable and 
immovable creation then being united with the vital 
breath &c, it takes up a new material body. 

Kulluka.— '®rt^— 

I ^ JT ‘ 1 

I [ '5^^; “f 

I 'Sff^’srl ^\%^x 11’’ 

fsiCSfJT I 

cmc^i ^ 11’' ] ‘■^f^l 

II 

N. B.— •*3^1^^ = (II (2) (3) 

(5) (6) (7) ^slH^tlyital breath (8) ^f^l ( igno- 

rance ). 

Miscellaneous Notes 

I. — Pred to i. e. (understood) 

'sref^S s}T'3t5 ^>121 I '5f^5jt3i: = of a subtle body ; 

then is added irregularly without any change of 



Ho 




meaning without causing giving the form ^'3^- 

I is gramatically correct ; 

or is the reading ; then 'STfasl I 

2. — Refers to i is not ^t^^but the 

creation that comes out of the is like a tree, 
^ =* cf kirat?. 

3. Refers to | The is not 

but the creation out of it is so, like a man. M + 

I 

4. Enters. ?l|1% i obj. is 

and nom is i 

5. — united. In others words, united with 
the things— e. g. 

( vital breath ) ( egnorance ). These eight are 

called i These eight adhere to the 

astral body that encases the so long as it is not 

emancipated. Now as the e;^nters the seed of crea- 
tion with the consiting of these, it takes up a 

new material body being muted with these eight object. 
See Kulluka i Qual i^l^s or 

understood. 

8 . — Assumes ; takes up. I 

obj. is I is usually used in the sense of 



giving up here it is however in the sense of i. e. 

and 5f5«r^r I 

57. Brahma thus creates & destroys all by his 

and I 

114*1 II 

Prose.— Jf; (5^1) 

Beng.— ^^?ircof C»rt 31^1 'S ^ 

'8 <3 ^«2}t?r I 

Eng. — In this way Imperishable Brahma, ever and 
anon brings to life and destroys all this creation mova- 
ble and immovable. 

Kulluka.— <2lTJrf^^t 

lil^t 11 *’T’ 3 ^ 

II « 1 II 

Miscellaneous Notes 

1. 'Wl’f+’^-eftat^ ( declined like 

'5^'^ ) = eft5t3l«l wekefulness. An uncommon use. ’?*!+•! 
= sleep. ^5tB5 I t l W«l i 

2. — movable and immovable. 6?: 

i •f5T«5^ ) ; 5?isp ^5?lt»1% I I obj. of and 



I or 5ir€\f% 5? + 'ar5 ^^f9 = 5?t5? everything 
visible. ■ Here f^'5 in 5?lt5?l ( when '«r5^ is added, is by 

3. + I 

4. Always. Adv. Qual and >21*11- 

*t?ir« I 

5. >2l*lt*t?lf%— Destorys. Kulluka. >21+^1 

( 3Fnff I 

6. 'afWJ — Imperishable — see SI. 18. 3^ the first 

of *^3*11311 is also imperishable like ^3*11311 l 
68. 3^ taught this sastra first to me. 

t'ft *11^^ f I 

II (t\y B 

Prose, *tt5? •( 'SftCth ) ^lTi:*I3 

Beng.— >£^ »fi3 >21^^ 

>2t«it*ii:« 3<ittr^R I '®rir*i *ifli5 >2i'ff3 ^fit- 

f?5n:3f c?^ I 

Eng. Having compiled this shastra Brahma him 
self taught it first to me. I again taught it to the sages 
Marichi and others. 

Kulluka—^?? II a’Bl ^?t »tk8t ^ 



/ 

^ 'sj^ *rfarar 

[ how it is designated as Manava ] ? 'bOT CT«rtf%f^5, *rfy- 

^5TC^ [ By the word is 
meant injuctions and prohibitions] i 
sff^l -stir ST f^c?it«f: 1 % m- 

f Ji§vn ^2t‘^s[^ S(ft51tf?'®j: [ in its true 

form ] sjt^r^TF’ttTrt: 

[ As words like etc. occur in the 

veda though it is not made by man, so it is being 

»f«>lT52Srsiift 

si?[^«TTtPt^ 5 '^^pcsT'i ’T?f^‘»fj H:^»i; 

I f ««(n B sTftt?: “»lT5)TT?rat?>ii^ <5r^;” 

’ir?it%’s[ ] II <v II 

N. B. — = bhastric injunction and prohibitions ; 
taught this »tt3 to Manu ; and Manu also promulgated 
it to srflfB etc, so this is called I 

1. — At the beginning ^tf? l 

hance = '^TtC^ I 

2. 1 Adv. Qual I 

. :l. 5t?ntiltn— Taught, I '5l5+f‘tB^+^| 

ar I Here the root i2t5;+f^B has the sense of hence 
it has two objects in the causal form, "ft!? is the 
and-qi^T is i 1 = 

2P51 ’Halt artflivtn ( f'WS ) I see the rule 
'St^T’T'TtJTT’f »T C‘l1” I 
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4. c^Hrj 'st^ij Qual 

5. of being nom. 

49. My disciple will tell it to you all. 

^S II <fii> II 

Prose.— ^15! ^1*1^^; 3!tT^flllf% I (fla'«:) 

ism: (i)'a(^ -mt '«ff«(^c5t i 

Beng.— lilt '?'« '®imtf?5tw »ft3[ m^^ ^%US C*l^ 

Eng. — This Bhrigu will teach you this Shastra fully. 
For he has learnt the whole of it from me. 

Kulluka.— tt 

TSIt<!. «9^ II «a II 

Miscellaneous Notes 

1. ^:— '«»% I Kulluka also says 
for I 

2. Make you hear. at'+f^^+^^ l 
nom. 'f'«: i obj. 1 

3. Fully. c^l^i W I ^1 That 

which has no end ; hence full | 'srs: ^ri^+’®’T= I 



It is used in the sense of by the rule 

I” 

4. 1% means Because, “f? I 

5 . From me. in 4 ^ I “^WK' 3 H- 

C^tC^t” ^’trfTCii 4^ 1 

6. '®fR^C5f— Learnt. (ill nom, 1 

obj. I 511 comes in place of the root' ^ by the rule 
“■sft? f^fS” I 

60. Now Bhrigu says this to the sages. 

^ C'SCSltC^ I 

II 'Jj® II 

Prose. — y\i ^«11 C'Slt'^: 

Beng. — 

Eng, — Thus told by Manu, the great sage Bhrigu 
with glad heart told all those sages ^‘Oh listen/' 

Kulluka — II ' ^’?f1 

tR ^''^5 >i^^5nri 

>2tfT^T5 ‘ jRH^RR" II <»• II 

Miscellaneous Notes 

1 . Told. or I ^ 15^11 is 

is 'f'«M 



2. Said I Nom, | the root 

gi is I Hence its two ^"^s are and 

I is and I Also see 

ante. 

3. With a glad heart, 'SfigH ^I'sr I ^1 

Qual ^s; I 

4. — 2ti+c?itfe3tsr construing ^tf%: 

<c^; sS^firt'JI ; or better I so also parse 2ti^'5lT( 

ante. 

61. Other six Manus born in the line of this 
Manu, created l 

5iC5l1S I 

^1“. HC^W^IS II H 

Prose.— ^ ’Rg: 

I 

Beng,— g^litg ’3,ai *1^^ ^?tllI5'5t: 

^5T'*tf5‘’*fT>^ gTafRTC^ 'ft? i 

Eng. — Six othicr Manus, descendants o{ this Manu 
son of Brahma, bigh-sninded and of great strength, 
created their own subjects or offspring. 

Kuiluka.— It '*T9 Jic5|t: ^ gt-f- 

TT: w «i«fl y # 
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Miscellaneous Notes 

'Brahma. I The form 

should have been by but is formed 

• by the maxim I 

2. Born in the race. 

^VSJV. I Qual I 

3. — created I Nom. I 

' obj is >£r^; I 

4. ^‘.—Refers to '5(^tS I l 

5. cwtt i i 5i5«. 

V 

■'S^; ( I Their minds were elevated and 

dofty by so they were also I 

^2. Their names stated. 

51^^ 5 II '59^ II 

Prak. — Very easy. The sloka giveS| the nanl^ of 

• six Manus. 

Prose.— ^«i1 5%:, 

^ St. 61 ). 

Beng.— 

^ I 

Eng. —The name of the six Manas are swaroehilsh^^ 
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Auttami, Tamasa, Raivata, Chakshusha and the son of 
Vivaswat of great power. 

Kulluka.— I (in'® CvC^^ 

II II 

Miscellaneous Notes 

1. — Of great might, C^'^t t I 

Qual I Or this epithet many qualify all the 

names. 

2. is the sun ; ^f® t^+^3\+ 

= I ^f® I ®3r 1 'V ®«, 1 

son of the sun. These names are in apposition with, 
of the previous sloka. 

II 'Js'S II 

Prak. — Very Easy. N. B. The seven Manu created 
all in their own respective or own period. 

Prose.— lilJ® < 1 %®^!!“. stiffs 

^^51 { '>f11?i®^^s ) I 

Beiig.— '^rt^l'f^ 'S^f® >!t®i5 515 1^^- 

=^^^5f5i »i5i^ ^ 

51Ff?IHtfe?Isi I 

Eng. — The seven Manus of great power, Swayam- 
bhuva and others, created all these movable and immo- 





"vable beings and protected them during their own 
iTeign. 

Kulluka.— II Ws ftl- 

Miscellaneous notes 

]. '»’» 'srrs;, '«rfrw+^^ l Foremost. 

• ( see St. 61 ). 'sffg; c^^|3{ | i I Qual t 

‘we get 7manus counting from *15^ (see sis 61-63). 

2. Of great prowess, c®^ 

I Qual 1 see st. 36. 

3. C?— C’? During 

: their own survey. I Also see 

Kulluka. 

4. Obj. of I 5^^ li% I 

• I see also st. 57. 

5. ^81^;— ’ll (‘tt^Cil) I Protected, 

'sj'tR also correct. Kulluka gives the equivalent • 

■thence we take and not ; nom^ 

-5fSl^5 I 

64. Division of time into ^1^1, '5^ etc I 

vf»t 6tc^ 5 I 

J II 'iS II 

,Pj-ak. — Now mark the division of time scale — ‘ipH 5 



P ) [ Ten and eight i. e. eighteen > 

f^csf^s i. e. twinklings of the eye make one '^t^l ] ; what 
then ?— ^ grf; ( <(sTlt; ) [ Again thirty • 

such kasthas make one kala ]. Is this all ? — . 

'atr?,’ [ Further thirty kalas make one Muhurta ] 
Anything more ?— [ Lastly 
«tn ahoratra consists of that number ( i. e. thirty ) of 
Muhurta ]. 

Prose. — As in Prak above. 

Being. I 
; %*! 1^*1 
<i}<F I 

Eng. Ten and eight Nimeshas make one kastha, 
thirty kasthas make one kala, thirty kalas make one 
Muhurta, and know that much of Muhurtas to make 
one Ahoratra. 

Kulluka.— 

»tsit5 '=ft5— II 

^1515^ ‘f%C555’ C'5 I fat*l65 

f55itlT®j«(Jt5t5: ] 11 •598 II 

Miscellaneous Notes 

1. Remark. — The sage now to determine the. 
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period of creation, dissolution and proceeds from 

the lowest division of time. See Kulluka 

2. ^<5, — Nimesha is twinkling of the 

eye. the here being emphasised the verb 

agrees with it; hence singular ; at*)l3fK 1 

3. ^C^^T3R— day and night, ; 

without JT«iT5Tll I Here becomes ?it3r 
by the rule iltCSlS” which means 

becomes when preceded by in 

and 1 Here 

precedes. The compound is masculine (even if 

) by the rule I Again '«i 5 :;[+iitaij = 

'«!?;+ 1[T3i; = ^fT^t3f; by 1 obj. of f^'gK understood. 

4. — That much, = 

I is in 2nd case plural. It refers to I 

The construction being I 

See Kulluka also 

5t^s” I means understood. 

65. Sun divides day and night. 

iitfas II II 

Prose, ^j: 1 'fisfiitt 

I 



Being. — 'St’t 
Cf 51 I f^t?I ^tf% 

fWC5I?I I 

Eng. — The sun — god divides the day and night of 
men as well as of gods. The night is for sleep and the 
day for efforts to work. 

Kulluka.— u f?51^tfw- 

II <9(t B 

Miscellaneous Notes 

1. 'src^TilTcsr— obj. of l Here it is in 

of 2nd case neuter i The proper form should have 
been in the masculine by I 

Also see '®lC3^t?lTai5^ st. 65. It is however a vedic use by 

2. — Divides + I nom. | 

3. Adj. of I or ?1§W 

with ^«1 I c?i^'«^5f = ^iff^^r{^with | 

I see kulluka 

4. For sleep, 8^ 1 C5llbs = for work. 

It is also 8^ I we avoid 8^ for no 

isimplied here. 







66. Day & night of i 

feij 5Tt*j? I 

'®?FS »f^fr II '5s'J> II 

Prak — Now the author divides day and night of the 
■manes — '5^'®?’ [ The ordinary month 
of a man makes the day and night of the manes ]. But 
which is day and which is night ? — 

[ The division lies in the *f^s. One of the 

month is day and the other is night ] ; what is day 

and what night ?— 

■'^JFS ( [ The black fortnight of the moon 
is the day to work on of and the bright 

■fortnight is their night to take sleep ]. 

Prose. — As in Prak. above. 

Eng.— li)^ f?5T 'S <3^ ?ilfa I 

Eng. Human one month equals to one day and 
night of the manes. And their division of day and 
night is with regards to the two ^’s^s. The black fort- 
night of the moon is their day for work, and the bright 
,part of the moon is their night for sleep. 

Kulluka— l 



^ifas II '5s^ II 

Mi$cellaneous Notes 

1 . 'Ri:3rj — of the manes. f5f^ . 4 . ?[?,=: 

f^caiJ I Qual I 

2. ^t3iT^— night and day, ^1% irtSST??;^^! 1' 

^ without »r5lT5t?l I nom. to understood. 

is of ^fJ[; I iiTarj^^ with cerebral also correct. 

3. I ?il I 

4. — For effort in work. 1 ^ I* 

I ^cpltbl should have been the form to tally 

with ’5r?(t5 I Both being 8^ 1 Here is for 

metre alone. So Kulluka gives the equivalent 

I Madhatithi also says I 

I “ifl I 

« 3 F 2 — These are names of the two <i’^s which 
constitute a month of manes. Both nom to under- 
stood. And and are predicate of and 

'93F I 

67, Day and night of the gods. 

^tf3s ii 'j>3 ii 

Frak. — [ Now in determining 





vnr- 


the day and night of the gods, the author says that a 
human year constitutes the day and night of the gods ]. 
What's the division into day and night ? — 'SClitS 

[ We are to divide their day and night 
thus ]. How you will divide ? — '^3 

[ The year is divided in two equal parts — 
(sun’s going to the north from winter solstice to 
summer solstice ) and ( sun’s going to the south 

from summer solstice to winter solstice). Now this, 
is the day of the gods and their night ]. 

Prose. As in Prak. above. 

Beng.— ' 

Eng. A human year constitutes the day and night 
of the god. And their division is this — the going of 
the sun northward is the day of the gods, and the 
going of the sun southwards in their night. 

Kulluka.— II 

Miscellaneous Notes 

1. C?^ Cf’T + ^'iP I '5^5 

I Qual. I 



2. see SI. 66. for ^ Jisrt»r I nom, of 
understood. 

3. I is 

the north ; i I Lit— -going to the north 

of the sun— I It is the period from the I3th 
of Pausha to the ] 3th of Ashada. Similarly is 

the period from 14th of Ashada to the 1 2th of Pausha — 

'srtfSit l l &c. is pred. to 

&c. 

68. Brahma’s day & night and the Yugas 
are to be described now. 

'f ?ie. I 

5 n 'IjV 11 

Prose.— 31^ ^ >21511*1?, fsftJtl? 5 

-sRMt. ap5f*f; ( Jftc’spii'tii ) i 

Beng.— ‘fl’l? »l^j-car^tff 
^t5f^ a ’tHim*! apcsi 3FC51 (*i^t '«rt5rt^ 

21^*1 I 

Eng. — Hear from me briefly and in gradual order 
the measure of Brahma’s day and night and the measure 
of each one of the yugas. 

Kulluka.— II 

• [ f is 3T^j^5f ], »I5rt»l'®S 

■ 1 [ with regard to division of 





■ 54 ‘ 1 - 


time which is the matter in question ] ^ 

“artist <15it ii ii 

Miscellaneous Notes 

1. g^^+'5i'^^=g1?«: i wis i 

Qual I usually the word gfsfi is formed when not 

meaning ( ^tfis ) | In the sense of 

the form is I The rule being “gTC^T^‘tC«j” 

»IsiPT; ; becomes 'spf^ in a with addition of ^ 

by the rule ’ifV'SllB " I We cannot have a 

of for then the will not come in. The 

word is in the masculine by the rule “?T3Slf1^'f; 

I (r*tC^ <5»lt related to I 

3. — In brief. 

^€t9l I I Adv. Qual I 

4. — One by one — li)^ being »[^'«rjTTt59s^ shall 

take *tn in the sense of ft^1 giving i But acc. to 

also means '«rg | Then i 

I And the 1^1% in first is elided by 

the rule “csi^t I compare f?^cn 

sak. Act VI. = 

( by ®tc ), or I But 



here in our context (£|^ does not and cannot mean *5;5t 
hence the use of to ii)<» should give 

with by ( See our Sid.— 

Kua vol. IV. ) ajii:i(«| 3i;ii-r’13\=:g55l*t5 I Qual I 

6. + I In this sense com. 

' A 

pare I 

66. Measurement of and also >1111 &c. 

f 'S n I 

56^1 5lliJt^»t*5 II II 

Prak.— ^ [ The 

consists of four thousand ( divine ) years ] At the 
beginning of each yuga some years roll on ; and what’s 
the measure of that ?— ‘^^ >1111 [ ’llll is the 

period preceding each yuga, now the >IU1 of >f^PI?t 
consists -of 400 years ] At the end again of a ^some 
years pass before another yuga appears ; what is the 
measure of that period ?— >TljTt*t: 5 [ »llJlt*I is 

the period at the end of each yuga ; now the »lljtt*l of 
consists of 400 years ]. 

PfOsC. — As in PrSk. ahfove. 

fieh'g.— fitff ^ >r5n?t ; 

’^'5 >r57it’t5 >1111 <£(^^ »nitm 

^<t>R I 

— Ifhe sa^es say that 4000 years go to make 







The golden age. Its advent ( ) consists of as many 

hundred years ; and its period at the end also consists 
of so many ( i. e. four ) hundred years. 

Kulluka.— II 

i Jif 

II »ff I ^ 

[ The measure of years here is by divine 
years, for that is the immediate subject m question 
here ] I 1 ^t*f»l- 

<?f’'— II II II 

[ N. B.— CJr»ftr^I^ also says 
] I 

MitcellaBooiM Not#* 

1. ^ I say. nom. is i The 

five endings of ^ «f, '•1^,—and 'arff, arc 

•ordered in *tf o* « by ffce rule 

atTUfT 2f^s” I 

2. that mvtdh, 

'SfTSn by the rule 

'*‘ ^(^# 1 i Here in the sense of I 

tl# reqaires'a nunaerSil as its first member and 







here is the numeral by the rule 

I This f ^'55 compound being is added 

as in etc by the rule I Qual or 

Pred. to >1^)1 I 

3. ^f^l, — 3T^J1 is the period of the beginning 

of each ^ and is the period at the end of each 

Yuga. See Kulluka ^ ^?l»6 >f9Jtt*tS” I Both 

nom. to or 'srf'?, etc understood. 

4. I It is 

an I I 1 Qual JigfTtt*! ; of same, 

kind i. e. of 400 years. 

70. Measurement of other Yugas. 

>iwnc»r^^ fai, 1 

vil^t*TtC^51 5 II 1o H 

Prak.— ‘Jr>TC^I^»l>ig;ntC*fT'5 

5 'il'<Pt*ftC?|il [ In the other three Jug*s — 

cas^h '9T‘1?I and — in their Ji^ns and — there are 

dununition of 1000 ( in the case of each juga ) and 100 
years ( in the case of. the ^Jl and ) | In other 

words, has 4000 divine years, ciS’®1 has 3000 

divine years, has 2000 divine years and ^f^.has 

1000 divine years. Thus each succeeding one is less 
than the preceding one by 1000 divine years or is less — 

; similarly the ^IWls and. »fWtt*ts of JI'SJ is 400 
divine years, of caf^ is 800 divine years, of is 200 

divine years, of is 100 divine years ]. 







Prose. — As in Prak. above. 

Beng.— car's! c*f^ ^«ftapc>r 

^ooo ( ) ^'!,>T?(, mi 'St^tCTa ^^ftsscsf 

ioo ( ) JT<^JT?1 ?|5f^H1 ^]i{ S^(C^ I 

Eng. — In the three other remaining yugas gradually 
there is dimunition of 1000 years, and in their and 
,'also there is a gradual dimunition of 100 years. 
[ In other words being 4000 divine years, C3'S1 

will be lessby 1000 divine years i, e. = 3000 divine years. 
car$1 being 3000 divine years , will be 1000 divine 
years less = 2000 divine years ; being 2000 divine 

years, '^1% will be less by 1000 i. e=l000 divine years. 
Similarly their sr^l-and also will be less by lUO 

divine^years in each case ]. 

Kulluka.— t'SC'af^f^ I 

’ife'Sl^ [ by the deduction of one ] *f'Stfsi 

5 I CSJi >I”W'S — C3i'Sl^?tt, 

's^; »i^)l I 's^ 

^^'5 I 'sar 

’IWI 11 *!• II 

Miscellaneous' Notes 

I. 31JTC^H_, For Jl'fil and see st. 69. 

'^SIFITS I 1 C'S^I together with 

their the periods preceding each ^ l »i^3t*C'‘R 



l ^ l l together with their 

»WTK'*ts i. e. periods at the end of each ^ i Both Qual 

1^1 

2. f^— Refers to the yugas — c^TSI, and | 

f^tf« I 

3. ; or 

+^=.^9(t^;=5t»T; I i*iW^ 'ar^tfr. I ^ I 

dimunition by one or :J | >2t^r5jtf?Tt*5. I Qual 

I 

4. — Go, occur ; 'Sfrs 1 nom. is 

and I 

6. Remark. — For the respective measure of each 
see Eng. — above. Also see Kulluka tft 

71. measurement of other yugas 

II II 

Prose. 

Beng .— cm ^1 

— 

cfwifft’Bi 4^ I 

Eng. — Those 12000 years reckoned in the previous 







slokas to be the sum total of four human yugas, go to 
make a yuga of the gods. 

Kulluka. — I 

[ counted ] i 

^ '^*1] I ^ 

f ^ [ is not to be regarded ] ; 

5rR^5|^?tJf5C?5«| 5rt5^5||^C?fC*t^ I 

'®«f1 5 I C'SrtBJClS 

awefi ff<jcjii II 11 

Miscellaneous Notes 

1. — counted, calculated. <tr?i+»|?i + ^31 + 

'5S* I It is in agreement with the • 

The nom. beng i 

2. '®rtC*h — At the beginning. Here referring “before 

this sloka.' See Kulluka ‘op^^ I 

8. 5|*fTt I ^1*135131 

by the rule — see ante. The word 

^ being we expect 13*3 as in ( see st. 

69), but this I63‘'t is barred here by the varttika ’'*tiaftr?«3t 

i- Tfi< ’«I*I 1 in 

1 ft becomes ^ by -the rule "^ksTtt 





I Then »rr^^ I 1 

In apposition with i or •»l5r23«l 

+ (by “»f^»it=I— '»I*I”) = 
with I 

5. Remark. — The consists of 4000 years, 

its >1^11 of 400 years and its of 400 years. Alto- 
gether theref ore consists of 4800 divine years. 

Similarly car's! of 3600 divine years, and of 
2400 and 1200 divine years respectively. And the 
sum total of these 4 yugas i. e. 12000 make one 
divine yuga, 

72. 1000 constitute Brahma’s day. 

Prose.— 

CSSU^ I I 

Beng.— CTf^^lffC’tH fif?! l 

^lfas'a'8 'S1511[ «£i^ 

?ltf^s 511 ) I 

Eng. — Brahmans one day is to be known as 1000 
divine yugas by calculation. His night also is of the 
same measure. 

Kulluka.— II aifK fiRt 



«2»WfT«0t9: 




[ The word in the sloka adds nothing to its 

meaning. It is used to fill the foot of the sloka ] | II 

Miscellaneous notes 

1 . )= 

^ I ; of the Gods. Refers to 1 

2. By calculation. 
calculation, is added by the rule 

*Tc€ r here is and preced ed by 

hence the affix | or ^^t«| 'oisl i 

3. gt5P[ — See SI. 68. Qual. i 

4. I is to the known. 

Agrees with 'sf^; i 

5. <tr^5iKJi'git; ^1% f55t*r= 

of that measure, ^tfas iil^ = Night is also 

of that measure i. :e. made of 1 000 divine yugas. 
Qual, ^TfsiS I "atfsr; is nom. to understood. 

73. The knower of this is I 

Prose.— ^«in 3T^5j fijg;. 

Being. -CR *1*1^ C^TT^P C»T^ “^ll 





^ftu '3'^‘>ff%5lt*l ^t^'S (71^ 

c»rt^ ?jTfwf^«i I 

Eng. Those men, who know the pure day of 
Brahma measuring 1000 divine yugas, and his night 
too of that very measure, are called knowers of day 
and night. 

Kulluka. — II ^ 

'S'!. *ffii'S(W CS '8n5t^l3jsst! ^ 

I ^'SJI 5 ‘3T!^5T '»lC5t1ltaft SSt'S’^J’T’ 

[ From this praise, this injunction follows, namely the 
measure of Brahma's day and night is to be known ] 
^'Suq'^ ^'5’f II ‘\0 II 

Miscellaneous Notes 

1. &c.— ^ ’®'i. I '«R85 

^ 1^1 Th at which end by 1000 yugas i. e. which 
measures 1000 yugas ; | Qual '«l5t I 

2. f^5: — nom. understood. 
This is got from CS of the next clause. Here CS 
does not require in the previous clause by the maxim 

^1'?F15|'51^ST I The 

obj. here is 'sf^: i 

3. ?itf^st» 5 — for see st. 72 : 

implies ( which is obj. of ) I 

4. — For &c. in 'ej^tHtas; see SI. 





^?rW3ffW! knower of day and night. Qual c'® I 
6. Remark. — The day of g?Jit is called 

) ; or its knowledge gives to the knower. 
See Kulluka T some Editor 

say c® i But as this involves 

the fault of the previous clause being in 

the we prefer c® afJft: I 

74. awakes at the end of day & night 

and creates ^ i 

5r; n ‘J8 n 

Park.— 'Stc^ I [Brahma 

awakes from his sleep at the completion of his day and 
night ] ; what he does after awaking — 

[As he awaks he engages the in creation 
— is both existent nnd non-existent. Brahma after 
the directs his mind to creation. This rivett- 

ing of mind to creation is said by transference as the 
creation of the mind itself. For the mind created after 
does not destory during or 

t2(*nf I The three worlds only then perish ; or thus — 
After »f?t<st?rsr Brahma awakes and creates the principle 
of Here take »f5(: to mean ]. 







Prose. — As in Prak. — above. 

Beng.— 3981 r?s(3tf3^ C*ti:? 

I f^fsT 5Iif>T?T'5l<^ Sfif; 

^C3iT I '®f«f3l— ’?)§ I 

Eng. — Brahma immersed in sleep awakes at the and 
of his day and night. And after awaking he engages 
the mind in creation— -mind, both existent and non- 
existent. Or He creates the principle of Mahat. 

Kulluka— I ‘»t;’ 3981 ^ 
nsiTC^ I ‘JR? 

JT ^ [ of the mind ] sf?!- 

'«t«raR«3t ; '«r^t'«3«f9fC3 fi:aff?8tf?3niJ(t«- 

siHt^ I JliRt^f%'C33 [ By creation of mind 

is meant the engagement of the mind to creation after 

^T«5i«r»i3 ] I ’3«ti p ^3tc«i ‘Rj?: f%’s‘9q!is[i 

f5[w <151;’ ^1% I R«f3l *15^*13: 43 i 3^ 

3^«l9iyR^3?;«,33t “31^1^1335'’ ^JtfiRl '^1^31^ 

^^3t3 ^'?.’tf%3F3t 3^313^? 

l3®tC33 3?ftf?’?^t f533T3'^f^ *^33131313— «<!,- 

3‘^^3f{3?f® t f%3*tT9t^ is 3’33t311 himself ; hence the 
creation is spoken of as by himself and the author 
refers to the creation of 33'53. and otherbeings &c. after 
35ti4f9t3, to speak of qualities of beings not said ] i <i|C3J3 
43^t (By it this is said ] 33it 

*r33m?:*t*l 3^31(3^531(3 I '«r543 ClC3 





‘St'ff^il ' 2 rt«f*fj' 2 (tf%:, ^f% “<3^ 

^f® f5?etn(t^C5Tt^5!^Tf: [If it be urged, that the 

creation of mind &c after ^t^^<4|5ni is said first in the 
course of creation, then ( SI. 74 ) be- 
comes superfluous. For is saidthere to be the 

beginning of creation. And the word ‘beginning’ 
is meaningless unless these refer to creation after 
] II 18 H 

Miscellaneous Notes 

1. 'afl^fsrtsr— 5 1 

neuter singular for it is taken as a »TS|t5t^l W I And the 
*nrt 5 l^ ^ of ' 5 tf^{and words is optional. See 

in our Kum. v. C*lC^ related to ^ I 

2. — sleeping. I Qual m 

(m\) \ 

3. Awakes. >2tr®-l-l«f + I 

4. Awaking ; i2rf®+15 I 

Qual jt: I 

6 . -sr:— M ind ; or better * 15 ^ cp. 

5 I There are primarily two kinds of 

dissolution— -(i) and (ii) or I 

During all except the is destroyed. And 

the first creation after this is and not JI3T5I Again 





during the three worlds are destroyed, the 

principles remain in tact. Hence Kulluka takes in 
the sense of and says that the author here speaks 

of Ihe birth, qualities &c. of beings not said, after 

I Thus there is no contradiction. But if we 
take this as the ' creation after then we 

should take as I See 

Kulluka also - 

I obj. of I 

6. '*!»!+ =»!<?, existing. ^ 

I I ^1^1 ^<^1 Refers 

to 3ii?; I The J(Ji; is for its existence is proved in the 
shastras. It is because it is 1 Also see “w 

ante, and the Kulluka thereon. 

7. — It means creates, if is taken in the 
sense of 5 ( 5 ^ i Or it means ‘engages' if it is taken in 
the sense of mind. See also note, 5. 

8. Remark — The sloka may be taken to refer to 

after and as well. For the 

difference of meaning in the two cases, see note 6. 
above and Kulluka also. 

76. The goes with creation at Paramatma's 

will and then evolves. 

f^PTfUl I 





Prak.— -'IRS [ The mind i. e. the prin- 

ciple of Mahat goes on with the work of creation ] — 
Mahat itself is a creation ; it is passive ; how can it 
create ?— c5t^sjtsit ?r: [ Paramatma 

is desirous of creation. So he works upon Mahat to 
bring about creation. Thus Mahat being urged on to 
creation by Paramatma, rolls on to that direction]. What 
is evolved then ?— [ From that prin- 
ciple of Mahat, the Akasha ( sky ) appears through the 
intermediate creations of Ahankara, the 5 subtle 
elements &c. It should not be erred that Mahat at 
once created Akasa without these intermediates ]. What 
is its quality [ The sage like Manu 

and others characterise it as having the propertyor 
quality of sound ]. 

Prose, "Ft?, 

Beng.— TPRl 

I 

Eng. Urged on by the desire of Paramatma, the 
mind i. e. the principle of Mahat moves on to creation. 
From this comes the Akasa ( through the intermediate 
evolutions of &c ). And soiuM^ihe seers 

declare, to be its quality. 



Kulluka.— 5(3?: II ‘5(S(:’ [ principle of i( 5 <j. ] 

c ?l%5(t«f?, 

5(^t¥T(s IM4 II 

Miscellaneous Notes 

1. — here = does; l f%+|F takes 

under the following cases — (i) ‘'c^s ’*[^^‘1;” — 

when it has as as in ; (ii) 

— when it is used intransitively as in ^3S1 I But 

here it is and has not as its ; hence the 

use of '5rRlcs(*lTf here in is irregular and ; 

obj is I Nom. is sr: i C® i 

2. CFt^5rt3R — ur ged i. e. urged by the desire of the 

creation of i See Kulluka.— “*t^5(t^: 2?^f5(^ (f) 

C<2l^j5rt*t5f I Quai 5(s(; 1 I 

3. f»P?iFa1 — With a desire of creation. 
’?af+JT5i^+'8('®tc^ faiafi. I i ?Fai®f -sal ii 

(tft I Both '5(t<p-K*{.and«(t^n: are. 

correct. 

4. --taR— Obj. of i 

6. '«*!?[ — In apposition with ■*taf3( l Kulluka’s reading 

is »p(ft fag! ; or we take it as— ■^( nS'ST: ) 

fag! I 



76. Then comes ^ i 

tsfs: 1 

^ ^ *i^s n I'Sj « 

Prose.— f^^1t*ft«. '®n^Mt'!. »T^5t?R?i^; tjfs: 

I ^ ^ I 

Beng.— f^^t!l'®t^'2tT?J '»tT^ 
m, I "^4 '3T5t9 '0*1 toft's I 

Eng. — From Akasa that undergoes transformation 
comes the wind, the pure and str ong and the carrier 
of all kinds of smells ; and it is said to have the 
quality of touch. 

Kulluka.— ’^t^tntf?f% II ^1I'®T- 

Miscellaneous Notes 

1. f^^*rt<5.— Here = under- 
going transformation l '5Trt<5, l Refers to 

^t^t*rt«. ( which has '«{«tt?tC51 like O'Sft^. st. 76 ) I 

Here we take f^^t®ft^ as intransitive to have the 
grammatically sanctioned. Kulluka renders it 
as making it transitive. But in that case 

the is 'sjt^ See SI. 75. So we here prefer the 
intransitive sense. The will be here by 

1 



>18 

2 . ^ &c.— »Tc^ I I ^5: I 

»I<?tWt 5 lU ^5: I I ’T»IT»T: I Qual I 

Here »r^ means all smells e. g. ‘and l See 

Kulluka 1 

s. "»t4®‘f!— "^4; '«‘f: I »i: I Refers to f[% \ 

77- From comes fire. 

II 'll II 

Prose.— ’®tir«, 
Ct^Jtf^S 1 '5'^ I 

Beng.— 

»i|^^ 511 I ^?t?l '««! 

^R'5 I 

Eng. — From the wind that -undergoes transforma- 
tion comes the light ( i. e. fire ) that dispels darkness, 
illuminates others as well as itself. Its quality is said 
to be colour. 

Kulluka— II I 

'SCSftsiHJit I ^56 

II 11 II 

Miscellaneous Notes 

1. — Undergoing gtranslormation = 

€»ni|>lt5|t«, I Qual I Also see SI. 76. 





2. %*fnr‘t c?tR^ ^ 

= I Kulluka makes f^Tf^ as ’>r?4f?|fHin|^ 

illuminator of others. Qual I 

3. — Dispeller of darkness. etc — 

For deriv. See si. 6. Qual C^Ttf^: l 

4. C^f%:— (f^- 

^<5. ) ! The base is like | Nom. to ^v 

I C5^jtf^: = C^^: i. e. fire. 

5. + I The root <tT is 

I 

6. The 

base is like 'St: '5Fl.+^'3^*t='«N'^ I 

Qual cafjtf%; I Kulluka renders as 

illuminator of self. 

7. '««f: W I ^ I 'S':. I Qual ig^ what 

refers is CflfJtf^: 1 ^ of I 

78. From fire came out water and from 
water arose Earth. 

Prose.— cwitf^: P '"it’t: T5t:, ’^t«n 

9ii'fi*n ) *n\ I I 

Beng.— csfitf^: 



<4^? f^f'5 ^V9 9f^<8'f^'g' ’S# 1 

3(5t<2t«1ll^ ’^SsfSf I 

Eng. — From the transforming light ( Fire ) came 
water having the property of taste and from the trans- 
forming water came the earth bearing the quality of 
smell. This is the creation at the beginning after a 
I 

Kulluka,— H 'SiT'f I ^“5 

[ This is the order of creation of ^^^s at 
the beginning of creation after 5151*21^11 ] I 

[ After 

also the there worlds -^5 &c. are made with these 

] II ‘ib' II 

Miscellaneous Notes 

1. — Undergoing transtormation. Qual 

I <t^ for ) is not men- 

tioned here. 

2. 'sfMS — Water. of l 

8, -Having taste for its property. ^t»11 '«*tt 

1 W 1 '5t: I Qual I 

4. 51^5 i i »il i Qual 'ffii: i 

Having the quality of smell. 

5. 'silj;— '•I’ltsmil ; see note 1. 







6. — creation ; nom. to understood. • 

7. — At the beginning = 'a(tf? I 

>1^^^ 1 slokas 74 — 78 refer to order of creation at the 
beginning after a 1 Hence Kulluka takes 

of the sloka to mean the Principle of Mahat. Further 
the use of the word is meaningless unless the 

slokas refer to creation at the very beginning after a 
I Also see si. 76 and the kulluka on it. 

79. Measurement of ( = times of a 

of 12000 divine years ) 

51^^?lf^C5t5Ti;^ II 85> II 

Prak.— what is a 

ASIC'S’ [A divine 

yuga as said before consists of 12000 divine years. 
Again a consists of years 71 times of this 12000 

divine years. In other words a extends to 12000 

X 71 = 852000 divine years. This is the measure of the 
lime of one ] l 

Prose. — As in Park above. 

, Beng.— ^?fl 

'g«t »tt:5f Vr«if'5 I 

Eng. — It is said before that a divine yuga as made 





up 12000 divine years multiplied by seventy one 
times constitute a in this shastra. 

■<af«f5t’ Tt»i ’He® ; 'sar uti^^ 

ms II 

I 

Miscellaneous Notes 

1. i2it^ — An meaning ‘before/ 

2. See SI. 71. Qual | 

5. 5f?3J^~Said. I ^=35 is ^sTs^ I 

■1. 71 times multiplied. 

I ^<<1 of the 'class. e^tt: 

1 1- I Qual I • 

(). *!Ka ; in this shastra. 

6. -vc^rs i 

A as said is equal to 12000x71 i. e. 852000 divine 
^•ears. And during this long time only one ^15 sways, 
:3ee Kulluka “'jij I 

SO. 3^1 creates these by way of sport ( a^t^ ) 

<a?i; B V** B 

Prose.— F 'e[»it<l7tf^ I 

- Beng.— '■rm’fJ 1 t3*fr9I1 





•*152 »iw *?i^ <s!mj « ’RW? «tTC5R I 

Eng. Creation, dissolution and ?r^S^s too are 
numberless. The Supreme one playfully creates all 
these things again and again. 

Kulluka— II 

.[ By cyclic order ] JTt5T?I*6 1 til'3'!. 

^5{s I f? ‘aPI';^’ [ Play 

is inclination for pleasure ] '55r [ 5^'ft ] •! 

^T*1^S '«f3r; [ The force of is that 

being does not wish pleasure, but seems 

to be so wishing ] | 

f As the expounder inclines himself spontaneously 
in moving hands ] | ^^15 

II VO 11 

Miscellaneous Notes 

1. 'Sint^rjtf^— l by the rule 

— I 1 Qual I The construc- 
tion is 5 

1 

2. 3^^^ — As if playfully. The sentence inplies 

as in ^^’’--Sisu 



II. 4. I Qual I god creates 

all these for his sports ; 'cp. 

<2|^tC?ni” etc. in upanishad. 

The base is like \ The in *hrcJf 

remains 'cf^^ by the rule In several 

compounds, the ift of the ^*>1? remains 

when a follows. The >f of ^ is changed to 
^ by I Nom to | Acc. to 

is a name of i 

4. til’®?, — Obj. to ^?pt^ I Refers to 

and | But it is neuter singular by the rule 

l Hence is also 

correct. 

81. In «C^ fully prevails everywhere. 

<f<S f I 

Prose. — *c^: 5 

I '®lt^s[S <2tf% ^ I 

Beng.— «(f 'srt’g 

ffST I 21t^ 5r?z:^--s ^ I 

Eng. — In the golden age religion was four-legged 
i. e. .full in all respects ; truth too there was. And no 
acquisition whatever was by irreligious means. 





Kulluka.— ^fsil ‘*1^19(1 

^^Jtff '«it«tc5rpi:'^Ji m?- 

5flc?[=t *T^J^C5t^R >l5f'2t'3k 

f^Pt'StS n^C’t ^^'Stl I ^sfl 
‘'sttjft^’ I >r^9is|-^c3stl^K <5f5‘f5( I '®«fi j? 

*tl^tf53FC5l«| tfJft^'StC?: 'srf^tJI 5l5^tsi >2(1% IlfbH 

Miscellaneous Notes 

# 

1. SJ^'^lt's,— ^t?ts WJ »i: I I ‘tT? becomes 

*t1'!i here by the rule I Having four legs. 

As «r^ in shastras is compared to a bull ( ), hence to 

denote its fullness the author characterise it as 

See Kulluka “«r^ »r^‘N‘tC?lt^'?It 

^:” 1 compare “car^rl "^CWl l Kulluka also 

says that 15'^t'?. may also refer to the four parts 

and ( see SI. 86. ). As is the from in 
which «r^ is described ; the word ^ means compare 

^3Ft^®ltC?T5«t^” &c— vasadatta. 
and “fC^t etc. 

2. «('^!, — nom. to understood. Over 

and above the author speaks of >r^j which refers to 
g«5 the ultimate aim of i See Kulluka 





I indeed is the characteristic of 

ar^ t cp. “JT^t 1 

3. ^?IC«| voiH I 

4. = Acquisition. See kulluka “«Rf^TCf S 'SfT’l^S 

I Nom. to I 

6. I 

82. In other «C^ wanes foot by foot. 

*^vr»tS II b-Sj. 11 

Prose.— ( '»l#5rt'«., ^ 

Beng.— cirstf? <5^ 

^Tt? c^<ij '®f»T^r'»m«i, (ii^t 

t .K^ ’ttf St’T I 

Eng. — In the other yugas, Dharma wanes foot 
by foot. Thus it diminishes foot by foot on account 
of theft, falsehood and deceit on the part of men. 
Kulluka.— II car'stf^ 

ft^s I i5«n 

cat«(^; sf5af® ‘‘trf*t5’ sr^rf^ 







Miscellaneous Notes 

1. ^«tsfT<5. — From acquisition i. e. from acquisition 
by foul means ; see Kulluka 

I 1 Or sinc’ltC’t I 

^1 Medhatithi says = 

I 

2. ‘m’ns— Foot by foot, + in the 

sense of 'OII | Adv. Qual. l or is a 

and takes *(J\ by the rule 

I 

8. — ’«r^+^5+f^5+^ I Agrees with 

I is '!>tl1 understood. Made to 

diminish- is the alternative form, by the rule 

4. &c— C5t5^ 

I 1 Truth. ^ <)l^ 1 1 

— falsehood. 5 *lt?1 5 1 ^1 I 

C^TSl I 

6. — Goes away. 'si®t+^ I 

6. Remark — The Mahabharata also says that king 
being the cause of time causes the ^5t and other 
yuga to come in, by their own deeds ; and in each yuga 
WSJ, carsi, and — «(^, 53fl and everything wanes 
by quarter. 



83. In men are and in others 

'srf'5^ wanes 

*1tWMS II b'fi 11 

Prose.— 'Bfcnwt: i 

C2r®tf?^e!j?tsil'gs *tt?*t: 5»if^ i 

Beng.— 5tf^*t'« 

«rtf?s^ I car^Hjsf ( 'sit^: 

'sT^r I 

Eng. — In the golden age people were immune from 
diseases, had their desires all fulfilled and lived up to 
400 years. In the c*i^1 yuga and others their life dimi- 
nished by quarter. 

Kuiluka.— u 'sir^t’tt:, 

^ ^ I '5^^ I 

<>11?^ II b-'o II 

Miscellaneous Notes 

1. cnW: c^t^i i w i '«irat«lt: 

^ by Qoal under- 

stood. 



<2isr:^iT«0tii: 


'i\rt 

2. — All had their desires fulfilled. They 

<iid nothing that will cause their desires unachieved. 
See Kulluka I 

(?5 I ’T? I 5 C5 1 I or 

<311^ ( I Qual. understood. 

3. — Having 400 years of life, 

1*1^^ I ■!» ^<5, 1 I Fg- 

I I I Qual ^Jit; i or 

C^t^I CS ; like | A Calcutta 

Editor expounds CWt as 

a I But is against | A 

like &c is got with special sanction 

when the is a ; but where is the 

sanction for such a as etc f 

4. — Diminishes. I nom i 

84. Longivity — of men etc, acc. to I 

CSItC^ >±r^t^*6 II II 

Prose.— ( 'StK^n ) 

Beng.— ?rf|^f?csf^ 

tii^t am*! *11*1 « 

’5^111 I 



Eng.— The life as said in the vedas, success of 
wished — for actions and the efficacy of men bear fruit 
according to the age in which he lives. 

Kulluka— || 

c^:?T'S'Jrt?s 

Miscellaneous notes 

1. Of the men. t 

C^T5^ I Related to l 

2. — here means "prayer about 

success.” See Kulluka l” ^ +*tK.+ 

= I is changed to by the rule 

I T5 by I 

8. '«J5T^— ^91^ '5r^ift=} or 

<2tf^ '^Ig^'SpT Befitting a yuga. Adv. Qual 5p^t% I 

4. — Majesty i. e. majesty as regards pour- 

ing of curses and benedictions by Brahmans. See 
Kulluka »ftttg>Sfi^*r5tff'2f'®W;” I f 

'5tc^='5N: I <2tf^; 'sT^is 1 I I We avoid 

*^+'f +^'^, for 'f preceded by will not take ^ 

the rule is “fat^'^r^^g’fiTC^ 1 

86. Nature of tfSj differs in T’fs 1 
^*tt* 11 V4 It 





Prose.— f 'SR5»«r^; c^w? 

Beng.— »r®j ^9r «r^ cfl-^?E«>f, CfH^Tt ta^? ft'tCTT 

C3*rf^ 1 5t»!t5{^ft oq^ <fC% 

1 

Eng. — The religion of men is one in Jr'S! age ; in 
car®1 and it is other ; the religion of too is 
also different in accordance with the decay of the 
yugas. 

Kulluka.— 'Bfgr ^ g 'Sfcg; «r<tS '5^1% caf^lf??Pf 

ii v* n 

Miscellaneous Notes 

1. ^’f5W5PR'^s-^l’t^ St’i: i i Decline 

of the age. iS^fW Ot^fPi; 1 I Befitting the 

manner, '«ra?ir‘t*[ 1 I Befitting the decline 

of the age. ^5f5t»rt5^?S*t+^ I Here onl is by 

“(2tf 1 The «rs^ of the respective yugas 
differ, for as said before in each yuga wanes quarter 
by quarter. 

86. Nature of in diff. ^ is enumerated here. 

*\^*s CSTSt^t* I 

^51 II II 

Prose.— ^*r: ^t(ca^O carstutt 



>Hr 


^I5ntf5'351 


Beng.— ca}^ caf^Tc^ ca^, 

I 

Eng. Penance is the chief virtue in Jr'S! yuga, 
wisdom in CSS'S!, sacrifices in and charity alone in 

the yuga. 

Kulluka,— ^’tS II wFf 

‘2t«(TsTs,^ 

'55t‘flI'S I CSi'StiC’r, Tt'tc?! ^®'o, Tt^lt II v«» II 

Miscellaneous Notes 

1. — chief cal^i I In apposition with '®‘t! I 

2. 'sft^J — '®r^ ( ^) I optionally ;^?l1% I nom. 
*ff«'5t: I 

3. — ^'N is knowledge of self. Kulluka says 

4. Remark,— These are the'^general of the diffe- 

rent yugas. So '5*^, &c are also sometimes per- 
formed in the other yugas. See Kulluka 'S*t; 

'2I*(T^^*’ &c. Again in these yugas the 

characteristic duties of the four castes are formed by 
sages. But these W and were generally 

and mainly practised by all the four castes in the 
respective yugas. 







87. For protection of all alloted different 
actions to difif. castes. 

II b-*! II 

Prose.— »T ( ) ^'Sf 

«5t=lTt '«r^Ka<!. I 

I 

Beng.— .i]^ 5r?F®I awl 

^’«r, atf, cqat *tt? at^«i, ’sffa’si, 

W I 

Eng. — For the upkeep of all this creation Brahma 
of great splendour planned different functions for the 
different castes born of mouth, arm, thigh and feet. 

Kulluka.— II >i: JTsisrsr 

csrt^t^fa;” gtcusi a’s^Kt 

ft'atC’fai f^R'SatJlJl b-l II 

Miscellaneous Notes 

1. JT^— Of the creation. ®!?^r3 'Str? 

= 5l^S I 1 

2. Protection 

^ I For protection. f^'apisrPl by . 

5 a'^S'ajf I The way whereby 
protect the creation is said by Manu himself thus— 
“'src^ 2it^t5f%; I 

-2t®fTs I 







3. Of great splendour, ^ jr i 

^ I Qual jt: I •becomes by and then 

is changed to by the rule 

4. &c— 5 ^?li 5 oftifl F I 

• by I ^1^1 

I I C*1C^ «=>^, being 

felated to I sprang from the mouth of 

Brahma, ^|%^l from his arm, from his thigh and 
’55 from his feet ; compare [ = the 

Brahmana ] I ^CSTl '®5r^^5 

’5^ ll” Rigveda also says that the first 

♦ff% of al’,^'5 created 5t^«| etc. from his etc. 

5. — Established. 5 I nom »t: I 

Obj. is I 

88. Brahmans duties. 

gt^«tt5ll5l51!?[5«. II V'b' 11 

Park. — Very Easy. The author here speaks of 
the special duties of the Brahmana — caste. 

Prose. >P. 

Tft5it, <ii5 1 

Beng.— 3^1, '®f«ini51, 5^5(, ftsf'®' 

•4jf«5J5 'ill >21^1^ I 







Eng. — Brahma assigned to the Brahmanas the work 
of teaching, studying, doing sacrifices, officiating in 
sacrifices, giving and getting. 

Kulluka.— II 

^ 11 II 

Miscellaneous Notes 

1. Teaching. «trq I But 

means reading by himself. 

2. ) is performing sacri- 
fices. ) is acting as priests in the 

sacrifices of others. ' 

3. etc — >2tf^'2t5 is receiving of gifts. For 
in the sense of receiving compare 

Remark. — This sloka enumerates, the six ^^s of a 
Brahmana, but does not say that these ^'^s are impera- 
tive in a Brrahmana. The imperative injunction of 
these very duties will be spoken of in the 10 th chapter. 

89. Kshatriyas duties. 

II Vcj ii 

Prose.— 5, 



Beng.— ft^, ?w ^?1 

«C^ I 

Eng. Protection of subjects, charity, performance 
of sacrifices, study of vedas and unattachment to objects 
of sensual plesures are the works of a Kshattriya. 

Kulluka.— II '2tmiI’S5F'flftfjT ?F^f^ 

%i:5\ c^?. <1?: 

JTSIT»1^S JI<,C’^C*t‘l « b-3 II 

Miscellaneous Notes 

1. — It is a compound word — obj. of 

I sacrifice. 

'ar«n^l=l*t^ I l study along with 

sacrifice. Or ^ l I by 

I cf. . 

Sak. 

2. ‘t^-l in objects of senses. 

8. -<21+^119 +f%5Jl^:^=2}»ff%s: attachament 

\ 

5J I ^ifp I 'arstJTf^t; unattachment = '5rJit>rf%'! » 

I obj. of '^^F?nr'^ I 

4. nJrt’T+'®>l,= JTJim^? Briefly; t' 

<2tf f I 

90. ^^'s duties. 

5 II S>^ B 







Prose.— ^%- 
p ^ { 3 ,%\ ) I 

Beng.— TftJT, ■« 

I 

Eng. — Protection of cattle, charity, performance of 
sacrifices, study of the vedas, commerce, usury and 
agriculture are the ordained works of a vaishya. 

Kulluka.— ll' 3^1 bS’Sf 

II s* II 

Miscellaneouft Notes 

here becomes ) by 

I lit. way of the merchants i. e. trade, 

commerce. Obj. of I See kullul^a 

2. — usury = laying out money on interest. 

Kulluka. 

91. Sudra’s duty. 

<21^; I 

Prose.— ‘21'^: ^•Twc’i'^ 







Bcng.—At arf®*!, 

’1159 ua^s^ai 9f^9l <2l’^ttf% 9ft99l- 

Cf5f I 

Eng. Service to the three higher classes without 
any grudge is the only work for a Sudra — so Lord 
( Brahma ) ordained. 

, Kulluka.— 49^1*19 II >21^5'"^ ^‘ttf?9<at9- 

I II II 

Miscellaneous Notes 

1. iil^csi9 — The expression asserts the superiority 
of this on the Sudras. See Kulluka 

;— charity etc. 

also are ordained for Sudras. But they are of minor 
importance. 

2. ( 2 rf: —The Lord i. e. I Nom. to I 

The obj. of is I 

3. «aR9H-C2ttff^^1 3¥+»l5t.+'8r®TC9 ’9a|i9l 

lit. desire to hear i. e. service. In app. with i 

4. '«fJr?99l— is I I ^i'iP 

95«, I «91 I without any grudge. I 

6. Remark. — The duties of the 4 castes as given 
in santiparvan tally with this. 







Prose.— S^tc^s C’(<{J'®?i: ’? 1 I^ ^ 

«’3|t?f^ ( 5fTC®5Ii^'!, ^*>f )-CSlC'5*l5l I 

Beng.— 'Stcir*t 

c?^ ^trss ^?pc??r *ff^ai®Ji— i 

Eng. — The upper part from the navel of a man is 
purer ( than the lower part ), again it is said by Brahma 
that the mouth is purer still than this upper part. 

Kulluka.— ‘2fT«(Tt35T at^«rsr [ Brah- 

mana's superiority being in the protection of creation ] 
'®5«T3FJf«C^tf^s)t^^K 5 [ As this shastra consists 

of taught by Brahmanas ] II 

csnij:, c*n(j:. 

II II 

Miscellaneons Notes 

1. — It is an indicating ; upper 

portion. Adverb. 

2. site's:—*^ in connection with the word 

%«r's| by I 

3. C^PIJ'SI!, C*l«(l^^^f— CW is pure. The affix 
and are added to denote comparative and 



superlative degrees cf. ^srf^ksiV’ and 

4 . '^^^'1— by Brahma. For deriv. see ante. 

5. Remark. — Manu elsewhere says that the 
over the navel are purer then those below cf. 

^Tfa[ chap. 5. 

93. So being born of mouth Brahmanas 
supersede all. 

gl’fi'ts 'Sff S II S'® II 

Prose.— gW: 3^*1! ( 

<ii’i 5, >21^: i ' 

Beng. — ^C'35 

?^«i, «c^^; 31'^«1^ i<l^ ’?!- 

Eng. — The Brahmana is the lord of all this creation 
for his being born of mouth, for priority of his birth and 
for his capacity for protecting the vedas, 

Kulluka. — [ It is said in SI. 92 that mouth 
is the purest part in man's body. But what does it 
sagnify ] f '8i^; 'Sft^ II 

<a ?j’ I (Man. X) n so ii-. 







MisceUaneous Notes 

1. is the mouth. 

= origin. I ) 

I or I 

'2lt‘tJ I 

2. ^sfT^jK— ^1 = ( with the subs- 
titution of ) I c^il’Sf '«T^: ^1% i 

I C5(:i5\ ^1 l see note 1. 

3. «(t<i«lt'?,— For protecting ; sft see note 1. 

4. — of the creation, see SI. 17. 

f? I 

6. Remark. — Manu-gives 3 causes which constitute 
superiority of a — (i) 3t^»l is born of the purest 

part of Brahmas body e. g, mouth ( ) (i>) 

His priority in birth — (iii) hisprotecting the vedas 
by understanding its true significance ( g5|i«t; ) i 

This last factor constitutes the real quality ofa i 
The other two factors constitute his I com- 
pare I 

in I 

' 94. a^l created 31^*1 first. 

5l^sirl5ll 5 II II 

Prose.— ’515^; '®»f; 

5 '53^:3-^^ ( '«p?f i . . 



>d(r 




Beng.— 5P,1^1I1 5^1®, C’R’tC't?! 

t^fffCsf^ lafgj >jJl^ sf5fC'®5 IWt? «f3 

Eng. — Practising penance the self — born god at the 
very beginning created the Brahmana from his own 
mouth for carrying oblations to the gods and to the 
manes, and for the protection of the whole world. 

Kulluka. — W ^15— f? ”^5^- 

filf^ II 

f’jptbf b' II S8 II 

1. ^5^ — Refers to the Brahmana caste. 

2. — The self-born i. e. Brahma | 

8. — From his own. The base ’y here in the 

sense of ( own ) is by the rule "^*|WT^- 

^siHII^Pl” I It is declined like hence the alterna- 
tine form is i Qual i is 'B|*t1— «ft i 

4^. I At the beginning, 

i. e. before the creation of the kshattriya and other 
castes. See Kulluka 'Sief’I’f I 

5. 3^1^'^J &c— ||1IC^ 

1 I '«(f^-l-^5-l- 

•tJ*^ carrying. 'SCtit: !• 

''sbi:; 8^ by 5 «|i 







0. '5tC^ = '<sf^: protection I 

sfr etc I 31^^ '«I^ has ^-JffSi ■Sst I 

95. art’®*! The cause of oblation to all. 

^^5! II 5.(t II 

Prose.— ^Jtf^ 

Berig.— a SU’^t'l^ ^’»f f?5l C?’?5|«l 5^T ^’^•l 

<211% '«Tttl ? 

Eng — What being is there superior to the Brah- 
tnana through whose mouth the heavenly beings and 
the manes take and respectively. ^ 

Kulluka. — n 
f%2t^ ^^51 3i^«rl cf’ii %9vs 

<5^: <2|^|'3ilt <^<5? f%t II s* 11 

Miscellaneous Notes 
% 

1. — By the mouth. ■?F?IC«| l The Brahmana 
is the main instrument in sradh cermony to give the 
gods and the manes and respectively. And by 
the powerful utterance of mantras the gods and the 
manes receive and l Hence they are said to eat 

and by the mouth of the Brahmana. 



^•0 




2. 5;Trt1%, Obj. of I For their mea'nini^ 

See 94. also compare '«fCS[” i 

3. 'St*! '®’*pc«|+?i§ 'stf^.l nom. 

aucl I 

4. fai1^c^W»i:— !5«1 '«iai ^f® 

f4 + f?^^+'^ = f^f?^: The heaven. is place. 

^^1 C® I Whose resort is the 

heaven i. e. the gods. 

96. Brahmana the hero of men. 

c«tit; «2!tfnm*s I 

5t^ts C3s!il 5ic^^;gt^*)t“. ’^«ts « s-'b ii 

Prose. — As in the sloka above. 

Beng.— ^^?|i5^stt'5!?P ’^®5fC‘f?r *IC«(T 

c2t^, 5i^5tt*!?i "Him i 

Eng. — Of all.' the things movable and immovable, 
the animated beings are superior ; among the animated 
ones those haying intelligence are superior ; among the 
intelligent beings men are superior, and among the 
men, Brahmanas are regarded as superior to all. 

Kulluka.— II 'f®Bf«rst1t [ made up of eleme- 
nts ] ^^ii»^*ttsitt *iwi 



lanrcsritjjTn: 


^ ••5 


(See note 3 ) |1 B 

Miscellaneous Notes 

1. ^'■tl 1 Here the 3 things 

•essential for a are present (i) • The class from 

Avhich one is singled out ( ii ) The thing singled out 
( iii ) The quality by which the thing is separated. 

’Hence the rule “^^*5 applies. 

2. I See note 1. 

3. Remark.— In the whole creation made up of 

five elements, those that have life are higher ; for some- 
times they enjoy pleasure ( ) ; amongs 

the . animals again are higher they can go to 

■pleasure-giving places and turns back form pain-giving 
iplaces.Again among the animals' the men are higher, 
they having knowledge ; among men Brahmanas are 
'highest for they alone are entitled to by reason 

-^f their ^<>1; and 3fl5 1 See Kulluka also. 

97 . Again among a is higher. 

II 11 

Prose. — As in the sloka. 

Beng.-gt^'f:??! 





’TctfF 

’•ftcai'5' ’ifi^i^tf?9f*i <ii^ is\t 5ic»(j . 

cat^ I 

Eng. Even among the Brahmanas those versed in 
sacrifices are superior ; among these those who know 
the duties prescribed in the shastras are higher ; among 
these those who act up to shastric injunctions are 
superior and even among these those who know 
Brahman are higher still. 

Kulluka.— II 

1 

II »*» II 

Miscellaneous Notes 

1. asi5^f%^aud All are 

I The construction is gt'^*r?[^ fa^tW5 cat^rl:, 
cai^t! and so on. 

2. fastw— fa?+^+a’(.= fa^’I by the rule “f?!?- 
I Here by is meant those who know the 

sacrificial rites and are entitled to their performances — 

Kulluka. 

3. f^i T'f^: tv. \ i c^i Lit;. 

Those who have trained their -intellect i. e; who have.- 





^•>a 

got the right recognition of duty i. e. about the actions 
prescribed in the shastras— 

Kulluka. 

4. doer 1 O'® 1 

are those who actually perform the shastric duties, 
thus do what is salutary and avoid what is unsalutary—* 

Kulluka. 

5. 3Wf+fg?+fff5[ 1 

cgfffsis are those who know Brahman by yoga and are 
already entitled to salvation — Kulluka. 

6. Remark — It is obvious from these remarks that 

from the mere the knowers and hence per- 

formers of sacrifices are higher. And from these those 
who have recoginsed the shastric actions as duties, 
are higher and so on. 

98. gt^«| is born for — he tries for naturally. 

fk II II 

Prose.— ‘fgiair 

Beng. — i 

*(^*1^1 '®fTai35R^a CTU’’Fa. 

affi 511 







Eng.—The very birth of a Brahmana is the ealiest 
•’embodinent of religion ; being created for the purpose 

of religion, he becomes fit for salvation (i. e. to get self- 
Jinowledge derived from religion ). 

Kulluka — w 

(1 (1 

Miscellaneous Notes 

1. — Eternal, imperishable, I For 

•deriv. See SI. 13. + ^«|^= 1 Then = 

I Qual | 

2. — For salvation. ^C*t1 

^+^1^ '5TCir.*=;5^f?lsf I ^^“Sr l Lit it means the state of 
• i. e. salvation. The 8^ is usually parsed by “^r<t 

1 But as there is no or transformation imp- 

died in such cases and as is ) 

diere, so parse by sift by the rule 

3. Remark. — Brahmana-caste was purposely evolv- 

ed by 3(^1 as the body of «C^ and for its performance. 
These again constantly by performing sacrifices and 
religious ac‘s gets self-knowledge ( ^'5t®t^ ) as a 
result and attains salvation at last. Thus by mere 
3I^*19rtf%^ he cannot get salvation I Also see 

Remark in SI. 93. 



'si^rcvt^crts: 

99. I?y birth is superior to all. 


^oi-; 


Prose.— ^Uus ’ ; ‘Jt- 

«c^c?st^^ '^?tC5 »T?ff ^t^itt ^■^?[: I 

Beng. 3rt^«t 1 cfl^t «C^- 

f®f:f <21:8 | 

Eng. — The Brahmana being born becomes superior 
to all in this world. And for the protection of the- 
treasure of religion he is lord of all the beings. 

Kulluka.— igmt ^f® ll ' 

®^f®, C39i t®7«f5 I »i'^f®lJitt i2l^;,. 

II Sts II 

Miscellaneous Notes 

1. — Being born. 1 

2. — Lord, superior cSS; I 'siR and ’^tTIt® are 

two different words. It is here a and not 

an I It is in the sense of 

by I And has in connection 

will this 'sif«( ( 21^5^71 ) by C5’^^5515f 

®3| i” 

3. C¥t?; 1 The treasure of religion, 

®^ I I 



4 . 8^ by the rule t 

4. Remark. — A becomes by his birth 

superior to all and he is alone entitled to protect the 
religion of all. Thus if a discharges this 

duty of his he gradually rises up to salvation, if he 
fails to do this duty he is no longer a at^®l in the real 
sense of the term. Also see SI. 87. 

100. Brahmana deserves the best things of 
this world. 

Prose,— ‘at Ml ’sra’ aW: 

Beng.— at?! faf fawata '«ilcf ’®t?i caa ataim 

aa I ast^ia ^'Siiia ca^^l aa^tsaj 

*fl^ata ca cataj ^a i 

Eng. — All that exist in this world are Brahman’s 
proper due as if. By dint of his lineage and by his 
superiority he desrves to get everything. 

Kuiiuka.— ’afaf^ i at f^fspt aat 
■aa. i ^ ^a a a^caa, iataia^rtf^ asai 

a^iataatt i aaitt g'^^iat^araa ‘af^^ataa caj^^ai 
‘a^t* 3(mt a^^f^aiatai: 'sac^ja ii ‘^a’ «iaataca iis**# 







MisceUaneous Notes 

1. is property I in this sense it is 
mot a Jl^srfsr but here like | Pred. Adj. to | 

2. is the world. See kirata XIII. 

Also cf. Bhavabhuti. 

5f3?j I 154, I Pred. Adj. to f4pf«p4, l 

3. = By birth, 'stf^- 

is I ef. sak. 

IV. 'sm I By '5rf%sf^ and by ^at^j as well ; CStlj 

is due perhaps to his being entitled to ®f%S I 

Kulluka takes both these to reter to csli '«fj%^l'5I t 
Both 'om I 

4. — Deserves. 'a|^+®i^ 1 

101. So Bjahmana enjoy here his own dues. 

iT»r1f% 5^ i 

^t; II II 

Prose ^csf^ =?? 5 I 

^sit: I 

Beng.— gt^«| ^’sp'l f^sf ^ fi|5? 

I c«t^=rlff 

^Rllll I 

Eng. — A Brahmana eats his own, wears his own 
-and gives his own. Other beings through his kindness 
•do so. 







Kulluka.— II 5- 

^3? '5f3t’?[??tf^ 'Sf fn I 

I tii^? 5if^ srt’ii't^ ?'t?p«t)msi c'smtf? ii^o^it. 

Miscellaneous Notes 

1. — Here ^ means I Henec it is 

see. SI. 100 & 91. obj. of I 

2. I Eats. In this sense 

it is by i nom. 1 

3. I wears. 

4. is cruel. i '$?.»•, 

not cruel i. e. kind. '5t^; '5I1^*lt^5f I 

1 ^’?lt<i. I C^V^) I 

5. Remark. — This sloka speaks everything by way^ 

of praise. See Kulluka ^1%i” i Others act 

through Brahmana’s kindness. That is as he kindly 
perform sacrifices, gives in fire, so form this- 

people get paddy and enough of rice and morey 
thereby. Perhaps with the idea of sloka 
see ante, the second line here says 
^9VS” I 

l02. Manu composed this shastra to declare the 
duties of Brahmana & others. 

II II 

Prose.— w 

’is; I I 







Beng. W3i;c*f 

^3 *3^3i ^ 9 . *ft^ ^C?|J? 1 

Eng. — For the determination of the works of 
13rahmanas and of the remaining castes in gradual 
order, witty Manu, son of Brahma, composed this 
Shastra. 

Kulluka.— [ For having 
spoken of the duties of a good Brahmana ] 

>2J3FTC« — II 

II II 

Miscellaneous Notes 

1. ^’Sr — Refers to the Brahmana. ^=31 3[t^®f3' I 
, 2 . &c — + = determination^ 

^^®t: I '59'$*5, I determination of work, i 

I by rs?^J»TJlT£>f1 

5 1 For the determination of work. 

3. See ante. In due order. 

4. ’5rT?fi:^1 — deriv ante. Born of ( 3[^1 ) i 

5. ^srfsi— is talent. ^ + = ftsit;^ t 

Having talents. — Kulluka. Qual ^91 \ 

103. A Brahman should read this. 

f*ri:^ej*5 ii ^o'O 

Prose.— f^S^I 3t^£«f=r 'stcfjj^^ITSf , fifcgiBi? 

^ I 







Beng.— »lf5^ '®1«(J1151 ' 

<il^? f^^f?’tc^'8 ^^n^'STC’I ■’ilJt^JII ^^1 1 '*13 C^1*T 

Eng. — A learned Brahmana should read it care- 
fully and he should rightly expound it to his disciples 
and no other caste should do so. 

Kulluka.— 1 '^5'®^ 

I '®a [ Medha- 

tithi is of opinion that this is a mere repetition of si. 
16 of chap II. This is unsound ] | gt^C'fbl^ 

[ Then the conclusion — that 
the twice — born should study it and the Brahmana 
should also teach and explain it to others — is not got ] | 

[ the injunction that 
it is to be taught by a Brahmana being possible ], 'a{^- 

•[ Madhatithi's arrogance 

that it is a were repetition is a useless vaunt ] || toO || 

Miscellaneous Notes 

1. should be studied i 

2. i i 

= 1 '551 I with great care. 







4. >rsij^ — Adv. Qual I 

6. '*iC9^ — Refers to the other two twice 

(born castes and i The is excluded for 

the has no right to study shastras, but only to serve 
:the other castes with devotion. 

104. A Brahmana studying it, is not polluted 
with I 

Prose.— ••tm 'Sfsflutsi; '*115 il4 *151 

fsf^t ^ I 

Beng.— 

^^51 f%fif ’ttC't 

Eng. — The Brahmana who will study this shastra 
and follow its views, should not ever he dipped with 
the sin of mind, speech and body. 

Kulluka— »ftaf^r^H ‘^ft "Tlart’ 

II >®8 ii 

Miscellaneous Notes 

1. 'siftStR;— I Reading. 

2. = taken, acce- 

■ptted 1 C^:i I I *T: I Qual 3[Nins 1 



By reading this shastra the Brahmana being a per^ 
ormer of its duties will not be touched by any kind 
of sin. In other words, if he commit any kind of sin 
it will be then and there destroyed by his following, 
and acting up to shastric princples. 

3. 5 c?5“5 I i 

I I Qual I 

4. + I 

105. Such a Brahman purifies all and lords it over all. 

Prose.— >ia 
Jf; 1^11^ f '^^tt I 

Beng.— :g!^»l, C? C»J^ 

^66 ifi^t ^»i; I 

095^*, fsfsf ) <5t5C«f5 C^’fJ I 

Eng. — Such a Brahmana purifies the row he takes- 
his seatin, and the seven upward and downward men 
born in his race ; and he alone deserves toe whole of 
this earth. 

Kalluka.— II fflt «' 

{ he purifies the whole row i. e. men seated in the 
' row in order, polluted by an i- e. one not 

deserving to sit in a row ] i 







Miscettaneous Notes 

1. 3pJtf?+«l^f% I nom. gW; of the 

■prior sloka. Purifies. Obj. is I 

2. — The row in which he seats. See Kulluka 

3. I '35t5[_ I ^<5, I 

4. . Refers to 1 

5. 5 ^ I Qual 

^5^Srti[ I = upward generation ; is downward gene- 
ration. 

106. It ( this shastra ) is as well. 

Prose.— tf? ( ) C29k 

Beng.— eqt ^ 

•^5?, 'sili: »Tt^ C^ffSp^lT^ 9 I 

Eng — The study of this shastra is the giver of 
good, is increaer of intellect, it promotes fame and life 
and it is the source of salvation or highest good. 

Kulluka.— II 'siRsit*!: ‘Tf%’ i ^ 

'CHlk’ I 

‘*f?it’ '2iflt ‘f^;taa»Tt’ c^itw 

II ^«5» II 





^^8 


MisceNaneous Notes 

. — ^{% is ‘non — loss of wishedfor objetts.’ 

Kulluka. '®r55^ is giver here- 

— Kulluka. I 

I is an I Pred. Adj -to I or is 

I is '^si I 4»15t I 

2. &c.— 

^T'5, or gj ( acc. to some ) i increaser. 

I I Increaser of intellect. 

4. '5?1-5l(3f— '«rf5I^ fl^sj as in ) All 

Pred Adj to t'f’l t reading is not found in 

Kulluka. commentator also reads in place of 

5. cat?: f5|5R!t5»I^r l ca?^ be- 
comes ca9>l ( ) by the rule I 

f^tcaSUJi is Salvation. In this sense cp “f%:caS?i»Ttg C^T^Ktt 

Bhagavata. In the sense of cat 
see Manu 12. Pred. Adj to ^¥3? | 

107. Here are duties of F^^«f etc. 

II -JO ‘J II 

Beng.--<ii^ atcai *(■<? 





■?pr^?t Cfl^S I ifl’I? Ff^C<? 

’«rlBt5 »I'?,5'S 'Stc^ ^pfsif^ I 

Eng. — In this shastra is narrated Dharma entirely • 
the qualites of prescribed deeds and the bad effects of 
prohibited ones, are also said here. The eternal customs 
of the four castes are also described here. 

Kulluka.— II 

ii -so ii 

1 '3D1 I 

2. C?t^*5 I 1 

I Agrees with understood. 

3. '“ttt^: ^t5t?i: — The customs that are handed 

down from generation to gensration i. e. eternal cus- 
toms Kulluka ; for deriv. see 

SI. 13. — agreeing with i 

108. observation of is a great i 

"situt^is SPOT'S*! va^5 i 

f^^j* II -jok- II 

Prose. — '5|t5t?i <£!^ : i ^"SIK 

Trulls I 

Beng.— 2pf^^f4}^ I ujt 

f^'s »tti3 t 







Eeng. — customs said in the srutis and in the smrftis 
are the supreme religion. Hence a twice — born wishing 
his own good should always be attentive to it, 

Kulluka.— 1 ^1^1^ I 

» -iobr II 

Miscellaneous Notes 

1. 2p^7^5— is the Veda. i 

375ft^; I Qual I 

2. — if® is the books on laws. ®5ftt ifi'\ ^f® 

lf® + ^«f^ I Qual I 

3. — It is said as the for through 

'SflSt^ only can be attained. And indeed giving 
x:p of ^TBTil is said by *75 as one of the causes of death 
•cf. I '^’^7- 

■fijatf^^itt^if® H” 

4. In this ^lBt^ I 

5. — ’TJH-'«1’ + '5W+®' I minutely atten- 

tive. Qual f^sfl I Kulluka reads perhaps »itf1 and 
say I But we prefer for >i?1 here 

and f^®75t afterwards will imply I 

6. is here by transference = 'bi1'^- 

f5C®Bi1 ; see Kulluka. ^t^fe®B|1 »i’5^7C®” I ^ W 

l^f® I Qual I By fiw is meant 

perhaps the three twice — born castes and not the alli*l 
only ; for reading is prescribed for all the three castes. 



309. A Brahman being does not 

get I 

'®ll5tC?l*l ^ 'SC^s. II a II 

Prose. — f^5i: '«ri^t^t'5. ^ i 

Beng.— r^2t ^t5T^ C^twa «ftn [ 

Cf\ ^ff 'sitet^i 'sc^ I 

Eng. — The twice — born fallen from customs does 
not enjoy the fruits of the vedas ; but if he attends to 
it he derives their full merit. 

Kulluka. — -sit^tiTfiff® II ‘'sitst^t^ 

‘•?p9lt’ 3!«c^ II '.•» II 

Miscellaneous Notes 

1. — From the custom. I 

2. f5H-|T+^ I Deviated. Qua) f^5f; i 

3. I '55’®'^. I The merits of the 

veda, i. e. the results of sacrifices and study, as men- 
tioned in the veda. does not get the 

benefit of ^t*(It?r even if he constantly performs it. 

4. Gets. '5f*t in the sense of ^Jlf% is 'a|t^- 

; but here it is in the sense of i2ttf^ or I 

Hence the proper form should have been i '®r*f-+- 

c'®='»l’5|'5^nom. f^st: i Obj is I 



I ^*f*ff'^ I Qual f^<st: i The enjoyer 
of full merit. — Kulluka. 

110. Seeing '«rf6t^ as the root of all 
sages declared 'arfPTfl as the cause of '5*f'srl i 

^^5; <13^ II II 

Prak — What more of 

'STfPtUt 81^5? [ The sages took duties, customs of the 
good, so also and ’?ff^ 'S|t5l5 to be the root of 

all penance. They came to know it by experience 
and experiment perhaps ]. 

[ The sages saw— this«(^ 
rises from only. Thus they took to be the 

root of all. Thus upanishads declare 
'5tlt‘tl«tf5| ] I 

Beng.— *211% ^r5|5f«l- 

i5*narT? *^^*1 «if «i i 

Eng. — Thus* seeing the attaimment of dharma from> 
^ 15 t^ the sages resorted to good customs as the true 
root of all penance. 

, Kulluka. — II ‘'«tt5RK «1'^211% 

‘^‘*1*1!' ‘'«I15T1I’T '«I5lh^Ul 

Miscellaiieous Notes 

1. From 1 '«lt5t?+'®n i 





I '*rt5t^ (customs, duties &c) is C3!t^5, ’SiT#, as also of the 
I Hence the saying— an^tsfcsfl ^ *1^: I 

2. — Achievenaent. — Kulluka. The roof 

st’l here is in the sense of <2J1% i Obj of i 

3. — Of penance. By is here meant 

shastric vows like Ftaft5«l &c. FtartItCf :* 

— Kulluka. 

4. Root. Fred. Adj to i 

5. ^^1 Took; resorted to, nomi 

; Obj • see Kullnka I 

^1=1^ 5 *1?^ II II 

'5«JFjt'5«Vj5j3 19%5l«l 5 II II 

?1^5»5 "5^8 It 

C*tt*J5l^ll '5^4 It 







*>ftn-on*f«(^n»5 II '>'>v « 

Prak. — Very easy. Sloka 111 to 118 form one 
complete sentence ; it is a ^?|?|r ( cp. cat'S't 

1 5^f^; ^T«. I 

These slokas enumerate the contents of the Manusam- 
hita in its different chapters. 

Prose.— srg; 'sr^5( 

•F 3|Cm5^T^, 5, . ifT?Tr«’t*I5^^, 

15, ?t55*6 ’8(f^5t» ^Pt<tlt«ttt 

5, ®«t1 i2rt^f»6'8l^rs); 

cfi’T B, fsi;ca?i»i>r. 

*tfh^®£*p, B. ’tT^t'^51‘1- 

5— I 

Beng.— »ftt^ vfl^ ^f?19tt^si 5— -sSf '«l«()1i:9 

^(5.»i1% ; itr '5r«fTff9 

315t5il«| <a^? ; 09 '«fS(JtC5 ^Ic® '-2t®]t?f'srCiI^ 

n?i al^tff '«igfa«( W ^i^i- 

^C95a l3«it»( yqat nHt®5| ai^’f^t® ; '»i«)nra '^fata'tstcaa 
'»rBl m®C®3 3® ; 4^ 'sprites 9I®3Tf? 

*13 ®f% -iiat ^»itf?it3l ifftaja ®f%, ^f?c^t3 ; 

%>t ^3ItC3 3T32t^«rt, C3t^n'^ 33It3«(^ ; ^3'’3«IJtC3 3tSjt3 







b-sr '»r«(nn- «?( 

'^<(1115 «c^, Ji«^r'33 «isf, ’«i^#l^tf^fir' 

c^^^tf? c*tt»(5r, «c<f ; ^ o^r 

* 1 ^ ; 

Cif2?1^^2)lf^, '5lR®15?f!lff'5 

Eng. Manu has dealt with these topics in this 
shastra : — In the 1st chapter the origin of the world j. 
in the 2nd, birth — rites See, performance of vow by a 
Brahmacharin and his service to the preceptor ; in the 
3rd the holy ablution on return form the preceptor's 
house, taking of a wife, characteristics of the eight 
kinds of marriage, the five great sacrifices and the 
eternal rites of sradh ceremony ; in the 4th the 
characteristics of the ways of subsistence, the vow of 
a snataka , in the 5th prohibited and prescribed food„ 
purification after unholiess caused by death, purification 
of things by water &c, and the religion of woman ; in 
the 6th — The duties ofone retired to forests, the salva- 
tion of a self-controlled, and sannyasa ( renunciation 
of the world of senses) -, in the 7tli the duties of a ruler ; 
in the 8th settlement of suits, theexamination of 
witnesses, in the 9th duties of husband and wife, of' 
the partition of heritages,rules on gambling, removal of 
pests like theives, and the right rules of and sudras, 
in the 10th the origin of mixed castes the duties of the 
castes in time of peril ; in the 11 th expiatory rites ; in 
the 12th Manu has said of three kinds of rebirth due to 
goodor bad deeds, self knowledge as the cause of salva- 
tion, examination of merits and faults of prohibited and 
ptescribed actions, the duties current in a particular 
province, the duties of Brahmans and other castesj.. 







evercqrrent family castoms, the duties of Pashandas and 
■ of the merchants and other classes. 

Kulluka.— f^W 

‘ill [ The praise of Brahmanas and of 

this shastras fallunder creation ] lij^^ I 

'SfsStJl?. ;5«55tf5:«n ‘5®t5^«tsi.’ 

1 [ ‘il^- 

ilfg?, f^«(Tspj_ u ii 

II [ taking of a wife ] 

♦attw f^f^: [ in each creation ] ^Jltff- 

<2RT?afSIl rii®j:— ‘ii^f^?iWt?it<^: ii ii 

i i 

‘:5«ijT«rtt tsf%5i^’ II II 

f^'S* *r^, I 

I »T«Tt»r^ <2rt«it»®t‘t5(1<:— 

vn^^ ^^t«(jt9t<^.i ‘?it®:’ »i^; lii^: 

'5'9fsi<9: II •>‘-8 II 





^’St^ [ witness is the chief 

■way to lead to conclusion in a trial ] — ( be- 
longs to chap. 8. ) ‘^*u»rcTt:’ ^T^jt*rc«jt: '®r»rfiiw'l 5 

'<l|5|f«!r'5l5t'Sr[ '«||5f<t is heritage ] 5 «(#!I | t(|?f«f- 

T’jrsi*f5’fsr'5ic5itsi^ <2119; '«i«ijl?c'5wn 

file?*!: I I ‘515*^^1511?.* 

cst^i^iii's c’*tT«(5i; ii ii 

<4^? »1 ^Kr1 S1 '5I§C9lR2|f«t9|Ri5tl5Rl51 ‘«lHf5r’ 

<ii^l?r*i II II 

c^i?5i ‘11sf5[«it’ 9'5t9‘5^^i:5^'^5i I ^R[®Rt Jic^i®.- 

^kvi-sissi^tfCaCflTClS^^K I ‘'S'lCJft’l- 

■‘ifl’Sf'l’IJI '>il II 

II <2ff^f5i5'®i:(fc»t •^?{lt55iRl; ‘c?*l«ifl;’ i 

gi'^'ilf?BHf%^iR>l; I fsif^c-i^ia^i: ‘^^isit^i;’ i 

c^?5il^l5l*f»r5rta5l <2t|%r^^5ii5^jl ‘‘tR'®?!’ i 
9R9;, a ‘'9Rf9Rl C'®^lt 

•^«r?i«i'^Rf%«itiit'^ I ^RniftsiR I »19^ csitc^’l^ 

fsFUWf^l [ The verb ^9'’TR goes to all. these 
seven slokas ] || il 

Miscellaneous Notes 

T- ®f5p5: »l^;‘?.*rl%s^, &c— All these are obj 

of the verb I For their meanings see Kulluka. 







2. &c.— 3® is I '9’S 5^T53*R = g®5^^ !• 

e^JC^ 53 + 3< doing I §^5^JC15 + 

+3>fgi '3Tt3 service. 315<rj^ ^35t?l*5 I I 

by the dictum “nc^l 31*^1 <il^<«^”l 

3 . — The ^t«T refers to the holy* ablution on 

return from i see also Kulluka, 

4. — (ft 3 meaning wife is always mascu- 
line plural, 'Birt(stsii,ir is I '5ff«(^3=13 I I 

5. There are eight kinds of f33T5— 

3T^>!, ] See 

Mann. III. 21 

6. This refers to the five — 

5^355, C®H a«d 553 ® I Compare 

3TB33S: C5tC^1 ^filC'eTC^l 

— Manu III. 70. 

7. — For deriv. See SI. 13. 

8. — The various kinds of livelihood 

are :— ^^, ^5, and c»13l I compare 

’I'SSf II C«5i ^^K'5 1 

C331 '5’3l^Tt II Manu IV 6 + 6. 

9. See Kulluka. Also compare “.i)9: 

'®3f% 3«5ft'5;^l R'SI3^^1'3^1 s»E; i 3 : C3<f3- 

JiiiHi aistfsi »i3i5r#c^ n 1 3 ; 

«*f? ’image's I »|5IT*ff^>|JIt3^C'5 '3; 3 R^il- 

au^t'S^S r Kulluka under Manu. Ill 





here means I 

(fr^t'tlasT Kulluka. 

11. Refers to | 

fp'ssT ^1% I 

12 — It is the s(^ of a self restrainer. 

l.S. Though is also still it is 

mentioned separately owing to its supremacy. See 
Kulluka aat3S5t*tiit’f; i 

■ 14. is «s<=ftfv spoken of ir\ Manu VIII 

15. — This refers to the rules for the 
partition or division of heritages. 

16. &c — tfs ^'>f + 5iI4 ^*151?; I 

2<?St^:gcaT; "stsia; i •b i 

17. ' 2 lTa% 9 rafast—E.\'piatory rites. 51Ta is *tn 1 ^^9 

faC^tTait^’’ Quoted by Manorama. The ^3 is by 
fs^fs'scatj” I ^^9 aTaf“6^ f^fat i b i i 

18. — It Refers to- rebrith. And this 

rebrith is said to be fasfafa — ^^*1, ^aj*I and — these 

being determined by the of a being. See Kulluka. 

19. fjisraajm— For gram. See SI. 106. fsitcaa^I here 

means self knowledge and not C*1T^ for it is 

already said in Si. 106. See Kulluka. 

20. aR'Q &c — ai^'tss are those persons who per- 
form vows outside the pale of the veda. “cairal^stspt- 

utaiai al%f^a®5^ji i 







By 5t*fs are meant the merchants, actions, &r. See 
Kulluka I i 

-nSs “^^1 I 

11 II 

51Hn «C^*rfC« «l«fc»lti^«(]l5t II -5 II 

Prose.— *3li l*ft ilijt W »l«: 'iSWr^ 

Jl'!,>1^T*It<t f*lC<lK<5 I 

Beng.— 5;lt)i ^15 ^t*nc^ 

*rt? lil^ 

»tT« (715 a^«l I 

Eng. Plase hear this shastra from me to-day in 
the same way as it was said to me by Mann when he 
was asked by me. 

Kulluka.— I"® II ‘»H|1 ’jell >)§: *113*1’ 

[ neither more our less ) 
‘i(<!.Ji ^t*lK’ >51,® I *11^1*11? aSflf«»l5Ht ’!*<: *( 1 

’isic'^ '2i«rt5ft^«(jT?j 11 ^ ti 

Miscellaneous Notes 

1. + I Said, nom is *15; 1 

2. *515 — «65 + 'g' I Asked. Qual *!§: 1 The 

e§ of c?l66: is first changed to »f by "(TltJ ’J^^JUf^li:^’’ and 
then ■*( changes to 3 by 3:* I 

8. ^31 &c - ?«lj and '®<!f1 are correlatives here. 

— From me. *i*r: 1 i I 





by if at^«l is implied other- 
wise «?1 I 

5. Here. ^^trif -f C»iT& 'J I nom. 5ji|?{; | 

6. ■5lcs;T: I I 

7. meins ‘code of rules’. 

8. is the name of the 
commentary expounded by Kullukabhatta. 

< — ir« ^51^1 'Quoted by Malli under 

»lf5^?RS)r &c Sisu II. 112. ■siCJlTS I 

S15<!, I 'a‘®R I 

TEST QUESTIONS 

Q. Describe in Manu. Ans. see Intro, under 

substance of chap I. 

O. Is the Title appropriate here ? Yes, see 

Intro, p 111 — Its author & Title. 

Q. What are the duties of - ^tW, and 

f Ans. see Sis. 88-91. 

Q. What do you know of f Ans. see 

51 76-78- 

Q. Why 3[1ati«l is of all — see SI. 98. 

Q. What are special «c^ of each yuga — Ans. see 
SI. 86. 

Q. Who is Best even among 5t^«| ? — see SI. 97. 

Q. What are ? Ans. see 

Sis 43-48. 

Q. What are the measurements of 5^^, fHsj 
^Tf^fiR ; ^'scfs f¥»4 and of f see sis 64-74 also SI. 79. 



Mark slokas— 5, 7, 8, 9, 11,14, 16, 17,18, 20, 2S, 
27, 43, 49, 56, 52, 53, 55, 57, 61, 66, 67, 68, 74, 75, 77, 
80,^2, 84,86,89,90,93,94, 98,99,101, 105,1 8, l(4i 
1 10 with Trans, gram etc. Q. What are 

in Manu ? Ans see Remark in SI, 6 and SI. 15. 

ADDENDUM 
In SI. 3 Alt. Expl — sfC'S), 

( I f4«iTs3i y 

'«ri<Sl55I®, It f^4T=l has 

and will mean II is rarely used 

to mean is never said as ^5^ though it is 

being full of i So we do not 

prefer Kulluka’s Expl. here, but give this new Exp. 

Whereas I is always said as «f5^j 

and '«r2tW I And f^sn^'s is ^wtf^ ( cp “*T^^at: 

«r^t: ’7I1’' &c I and is I To say of one 

is to begin from the ^t4«l or source of Dharma i. e. i 
And Manu being aware of a^^’s ^'Plj and was’ fit 
to answer the requirement of the sages. This is the 
natural rational sense here. And in this Expl, 
is legitimately or correctly used ; whereas in kulluka’s 
Expl is arare use, an '5|t^ acaff (see note 5. p 29) 

beingfan adj to the neuter base fjfitJl'Sr ; or Explain thus 

'«if6^i9 

’«( 4: ( 

) I 
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